
Instalační list

Obsahuje informace o sestavení tiskárny a instalaci softwaru tiskárny.

Referenční příručka (tato příručka)

Obsahuje podrobné informace o funkcích tiskárny, volitelných 
produktech, údržbě tiskárny, řešení potíží a technické údaje.
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Barevná laserová tiskárna

Všechna práva vyhrazena. Bez předchozího písemného svolení společnosti SEIKO EPSON 
CORPORATION je zakázáno reprodukovat libovolnou část této publikace, ukládat ve vyhledávacím 
systému nebo přenášet libovolnou formou nebo prostředky, a to mechanicky, kopírováním, 
nahráváním nebo jakýmkoli jiným způsobem. Společnost nenese přímou odpovědnost za použití zde 
uvedených informací. Neodpovídá ani za případné škody plynoucí z použití zde uvedených informací.

Společnost SEIKO EPSON CORPORATION ani její přidružené společnosti nejsou vůči spotřebiteli 
tohoto produktu nebo jiným osobám zodpovědné za škody, ztráty, náklady nebo výdaje způsobené 
spotřebitelem nebo jinou osobou v důsledku následujících událostí: nehoda, nesprávné použití nebo 
zneužití produktu, nepovolené úpravy, opravy nebo změny produktu nebo nedostatečné dodržování 
pokynů společnosti SEIKO EPSON CORPORATION pro práci a údržbu (s výjimkou USA).

Společnost SEIKO EPSON CORPORATION nezodpovídá za žádné škody nebo problémy způsobené 
použitím jakýchkoli příslušenství nebo spotřebního materiálu, které nenesou označení původních 
produktů Original EPSON Products nebo schválených produktů EPSON Approved Products 
společnosti SEIKO EPSON CORPORATION.

EPSON a EPSON ESC/P jsou registrované ochranné známky a EPSON ESC/P 2 je ochranná známka 
společnosti SEIKO EPSON CORPORATION.

Obecná poznámka: Další názvy produktů, které jsou zde použity, slouží pouze k identifikačním 
účelům a mohou být ochrannými známkami příslušných vlastníků. Společnost EPSON se vzdává všech 
práv na tyto značky.

Copyright © 2002 SEIKO EPSON CORPORATION, Nagano, Japonsko.
Referenční příručka
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Bezpečnostní informace

Varování, upozornění a poznámky

w
Varování je nutno respektovat, aby nedošlo ke zranění.

c
Upozornění je nutno respektovat, aby nedošlo k poškození 
zařízení.

Poznámky obsahují důležité informace a užitečné tipy pro práci s touto 
tiskárnou.

Bezpečnostní pokyny

Pečlivě se těmito pokyny řiďte, abyste zabezpečili bezpečný a efektivní 
provoz tiskárny.

❏ Jelikož hmotnost tiskárny je přibližně 30 kg, neměla by ji zvedat ani 
přenášet pouze jedna osoba. Tiskárnu by měly přenášet dvě osoby 
a zvedat ji v místech znázorněných na obrázku.
Bezpečnostní informace 13



❏ Pokud není v této příručce výslovně uvedeno jinak, nedotýkejte se 
fixační jednotky označené nápisem POZOR horký povrch, 
nedotýkat se ani součástí v jejím okolí. Pokud byla tiskárna právě 
používána, může být okolí fixační jednotky velmi horké.

❏ Do fixační jednotky nesahejte, protože některé její součásti jsou 
ostré a mohou způsobit poranění.

❏ Nedotýkejte se vnitřních součástí tiskárny, pokud to není uvedeno 
v pokynech v této příručce.

❏ Nikdy součásti tiskárny nevracejte na původní místo silou. Ačkoli 
je tiskárna odolná, špatným zacházením ji můžete poškodit.

❏ Kazety vyvíjecí jednotky nebo fotovodivé jednotky při manipulaci 
vždy pokládejte na čistý hladký povrch.

❏ Nepokoušejte se kazety vyvíjecí jednotky upravit nebo rozebrat. 
Nelze je opakovaně doplňovat.

❏ Nedotýkejte se toneru. Zabraňte vniknutí toneru do očí.

Pokud není v této příručce 
výslovně uvedeno jinak, 
nesahejte do fixační jednotky, 
protože může být velmi horká.
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❏ Použité kazety vyvíjecí jednotky, odpadní nádoby toneru ani 
fotovodivé jednotky nevhazujte do ohně, protože mohou explodovat 
a způsobit poranění. Likvidujte je v souladu s místními směrnicemi.

❏ Pokud jste kazetu vyvíjecí nebo fotovodivé jednotky přenesli z 
chladného do teplého prostředí, počkejte před jejím použitím 
alespoň jednu hodinu, aby nedošlo k jejímu poškození kondenzací.

❏ Pokud fotovodivou jednotku vyjmete, nevystavujte ji světlu po dobu 
delší než 5 minut. Jednotka obsahuje zelený válec citlivý na světlo. 
Pokud je válec vystaven světlu, mohou se na výtiscích objevit tmavé 
nebo světlé plochy a dojde ke snížení jeho životnosti. Jestliže je třeba 
jednotku uchovat po delší dobu mimo tiskárnu, přikryjte ji 
neprůsvitnou látkou.

❏ Dbejte na to, abyste nepoškrábali povrch válce fotovodivé jednotky. 
Při vyjmutí z tiskárny vždy pokládejte fotovodivou jednotku na čistý 
a hladký povrch. Nedotýkejte se válce, protože mastná kůže může 
způsobit trvalé poškození jeho povrchu a ovlivní kvalitu tisku.

❏ Chcete-li dosáhnout nejlepší kvality tisku, neskladujte fotovodivou 
jednotku v místech vystavených přímému slunečnímu světlu, 
prachu, slanému vzduchu nebo korozívním plynům (např. čpavek). 
Vyhněte se také místům s velkými nebo rychlými změnami teploty 
či vlhkosti.

❏ Spotřební materiály udržujte mimo dosah dětí.

❏ Uvíznutý papír nenechávejte v tiskárně. Může způsobit přehřátí 
tiskárny.

❏ Nepoužívejte elektrickou zásuvku tiskárny pro další zařízení.

❏ Použitá zásuvka musí splňovat požadavky této tiskárny.
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Důležité bezpečnostní pokyny

❏ Připojujte tiskárnu pouze k zásuvce, která splňuje požadavky této 
tiskárny. Požadavky tiskárny na zdroj napájení jsou uvedeny na 
štítku na tiskárně. Pokud si nejste jistí, jaké jsou charakteristiky 
zdrojů napájení ve vaší oblasti, obrat’te se na místního dodavatele 
elektrické energie nebo na prodejce zařízení.

❏ Pokud zástrčku nelze zasunout do zásuvky, obrat’te se na 
kvalifikovaného elektrikáře.

❏ Nastavujte pouze ty ovládací prvky, které jsou popsány v 
provozních pokynech. Nesprávné nastavení dalších ovládacích 
prvků může způsobit poškození tiskárny, jehož oprava vyžaduje 
zásah kvalifikovaného servisního technika.

Kompatibilita s programem ENERGY STAR®

Společnost EPSON je partnerem programu ENERGY 
STAR® a potvrzuje, že tento produkt splňuje směrnice 
ENERGY STAR® pro úsporu energie.

Mezinárodní program ENERGY STAR® Office Equipment představuje 
dobrovolné partnerství v oblasti kancelářského a počítačového 
průmyslu, které si klade za cíl propagaci úsporných počítačů, monitorů, 
tiskáren, faxů, kopírek a skenerů s cílem omezení znečištění životního 
prostředí v důsledku výroby elektrické energie.
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Upozornění při zapínání a vypínání

Nevypínejte tiskárnu v následujících situacích:

❏ Po dobu alespoň 180 sekund po zapnutí tiskárny. Počkejte, až 
se indikátor Připraveno (zelený) rozsvítí a přestane blikat.

❏ Pokud na displeji bliká nápis Ready (Připraveno).

❏ V průběhu tisku.
Bezpečnostní informace 17
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Kapitola 1
Informace o výrobku

Součásti tiskárny

zásobník lícem dolů

přední kryt

kryt AB
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konektor paralelního 
rozhraní

otvor pro kartu
rozhraní typu B

hlavní vypínač

konektor rozhraní USB

konektor 
napájecí šňůry

víceúčelový zásobník

fotovodivá jednotka

odpadní 
nádoba tonerukazeta vyvíjecí 

jednotky

přenosová jednotka
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Indikátory

Další informace o stavech indikátorů - blikání, zapnuto, vypnuto, viz: 
”Indikátor stavu připraveno a indikátor chyby” na straně 183.

Doplňky a spotřební materiál

Doplňky

Možnosti tiskárny lze rozšířit instalací následujících doplňků.

❏ Kazetová jednotka na 500 listů papíru (C12C813911), která pojme 
jeden balík papíru. Zvyšuje dostupné množství papíru až o 500 listu 
papíru.

❏ Jednotka oboustranného tisku (C12C813921) umožňuje 
automatický tisk na obě strany papíru.

❏ Doplňkový pamět’ový modul rozšiřuje pamět’ tiskárny a umožňuje 
tisknout složité a graficky náročné dokumenty.

Indikátor PřipravenoChybový indikátor
Informace o výrobku 21



❏ Karta rozhraní (C12C82391✽) umožňuje připojení tiskárny k síti 
Ethernet.

Poznámka:
❏ Znak hvězdičky (✽) nahrazuje poslední číslici v čísle produktu, které 

se v jednotlivých zemích liší.

❏ Verze firmwaru karty rozhraní (C12C82391✽) starší než 2.1 nejsou 
podporovány. Aktualizujte verzi firmwaru na verzi 2.1 nebo novější.

Spotřební materiál

Tiskárna sleduje stav následujícího spotřebního materiálu. Pokud je 
třeba jej doplnit nebo vyměnit, zobrazí tiskárna upozornění.

Nejlepší kvality tisku dosáhnete díky speciálním médiím značky EPSON 
uvedeným v následujícím seznamu. 

Kazeta vyvíjecí jednotky (černá)
Kazeta vyvíjecí jednotky (žlutá)
Kazeta vyvíjecí jednotky (purpurová)
Kazeta vyvíjecí jednotky (azurová)
Fotovodivá jednotka
Odpadní nádoba toneru
Přenosová jednotka

S050100
S050097
S050098
S050099
S051083
S050101
S053009

Papír EPSON Color Laser Paper (A4)
Papír EPSON Color Laser Paper (Letter)

Fólie EPSON Color Laser Transparencies (A4)
Fólie EPSON Color Laser Transparencies (Letter)

Papír EPSON Color Laser Paper (A4)

S041215
S041218

S041175
S041174

S041383
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Upozornění:
❏ Nepoužívejte jiná média značky EPSON, např. speciální 

média pro inkoustové tiskárny, protože by mohla uvíznout a 
způsobit poškození tiskárny.

❏ Výše uvedená média nepoužívejte v jiných tiskárnách, pokud 
nejsou uvedena v příslušné dokumentaci.

Informace o tiskárně

Tiskárna je vybavena celou řadou funkcí, které přispívají k jejímu 
snadnému použití a trvalé kvalitě tisku. Hlavní funkce jsou popsány níže.

Předdefinované nastavení barev v ovladači 
tiskárny

Ovladač tiskárny umožňuje předem provést mnohá nastavení barevného 
tisku a optimalizovat kvalitu tisku pro různé typy barevných dokumentů.

Další informace pro systém Windows naleznete v části ”Použití 
předdefinovaných nastavení” na straně 48. Další informace pro počítače 
Macintosh naleznete v části ”Použití předdefinovaných nastavení” na 
straně 83.

Oboustranný tisk

Společnost EPSON vyrábí doplňkovou jednotku oboustranného tisku, 
která umožňuje snadný tisk na obou stranách papíru. S její pomocí 
můžete vytvářet oboustranné dokumenty v profesionální kvalitě. Tento 
doplněk také šetří prostředky a náklady na tisk.
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Technologie zlepšení rozlišení (RITech)

Technologie zlepšení rozlišení (RITech) je původní technologie 
společnosti EPSON, která zlepšuje vzhled tištěného textu, čar a obrazů. 
Technologii RITech lez využít i při barevném tisku.
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Kapitola 2
Manipulace s papírem

Dostupný papír

V této části jsou uvedeny informace o papíru, který lze v tiskárně použít. 
Papír, který není v této části uveden, nepoužívejte.

Poznámka:
Tiskárna je velmi citlivá na vlhkost. Skladujte papír v suchém prostředí.

Speciální média EPSON

Společnost EPSON dodává speciální média, která jsou určena speciálně 
pro tuto tiskárnu.

Papír EPSON Color Laser Paper
Toto médium je určeno speciálně pro tuto tiskárnu. Lze je vkládat do 
víceúčelového zásobníku a do doplňkové kazetové jednotky na 500 listů 
papíru.

S041215 (A4)
S041218 (Letter)

Fólie EPSON Color Laser Transparencies
Toto médium je určeno speciálně pro tuto tiskárnu. Lze je vkládat pouze 
do víceúčelového zásobníku.

S041175 (A4)
S041174 (Letter)
Manipulace s papírem 25



c
Upozornění:
❏ Nepoužívejte jiná média značky EPSON, např. speciální 

média pro inkoustové tiskárny, protože by mohla uvíznout a 
způsobit poškození tiskárny.

❏ Výše uvedená média nepoužívejte v jiných tiskárnách, pokud 
nejsou uvedena v příslušné dokumentaci.

Papír EPSON Color Laser Coated Paper
Papír EPSON Color Laser Coated Paper je určen speciálně pro tuto 
tiskárnu. Toto médium je silnější než papír EPSON Color Laser Paper a 
umožňuje vytvořit lesklejší a kvalitnější výtisky. Pokud chcete tisknout 
na tento typ papíru, zvolte v nastavení typu papíru hodnotu Coated 
(Natíraný) nebo Coated (back) (Natíraný, vzadu). Toto nastavení slouží 
k optimalizaci tisku na natíraný papír, papír však lze vkládat pouze do 
víceúčelového zásobníku.

S041383 (A4)

Poznámka:
Oboustranný tisk pomocí jednotky oboustranného tisku není možný. 
Chcete-li tisknout na obě strany, vložte papír do víceúčelového 
zásobníku ručně.
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Běžný papír

Kromě speciálních médií EPSON uvedených v předchozí části lze použít 
také následující typy papíru.

* Recyklovaný papír používejte pouze za normální teploty a vlhkosti. Špatná kvalita 
papíru může ovlivnit kvalitu tisku nebo způsobit uvíznutí papíru a další problémy.

** Mezery mezi štítky mohou způsobit odlepení štítků uvnitř tiskárny a poškodit ji.

Poznámka:
❏ Jelikož výrobci mohou kvalitu kteréhokoli média kdykoli změnit, 

nemůže společnost EPSON zaručit kvalitu těchto médií. Před koupí 
většího množství médií nebo tiskem velkých tiskových úloh vždy 
proveďte zkoušku těchto médií.

❏ Hlavičkový papír lez použít za předpokladu, že typ papíru a inkoust 
jsou kompatibilní s laserovými tiskárnami.

Nevhodný papír

V tiskárně nelze používat následující papír. Mohl by způsobit poškození 
tiskárny, uvíznutí papíru nebo špatnou kvalitu tisku.

Typ papíru Popis

Obyčejný papír Lze použít i recyklovaný papír.*
Hmotnost: 60 až 90 g/m

Obálky Bez lepidla a lepicích pásek.
Bez plastikových okének (pokud nejsou speciálně 
určené pro laserové tiskárny).

Štítky List se štítky musí být plně pokrytý, mezi štítky nesmí 
být mezery.**

Silný papír Hmotnost: 91 aţ 163 g/m²

Barevný papír Nenatíraný
Manipulace s papírem 27



❏ Média určená pro jiné barevné laserové tiskárny, černobílé laserové 
tiskárny, barevné kopírky, černobílé kopírky a inkoustové tiskárny.

❏ Papír potištěný na jiné barevné laserové tiskárně, černobílé laserové 
tiskárně, barevné kopírce, černobílé kopírce, inkoustové tiskárně 
nebo tepelné tiskárně.

❏ Průklepový papír, bezuhlový papír, papír citlivý na teplotu nebo 
tlak, kyselý papír nebo papír, který používá inkoust citlivý na 
vysokou teplotu (kolem 180°C).

❏ Štítky, které se snadno odlepují nebo nepokrývají celou stranu listu.

❏ Natíraný papír nebo papír se speciálním povrchem kromě papíru 
EPSON Color Laser Coated Paper.

❏ Papír s otvory pro vázání nebo perforovaný papír.

❏ Papír, který obsahuje lepidlo, svorky, spony nebo lepicí pásku.

❏ Papír, který přitahuje statickou elektřinu.

❏ Vlhký papír.

❏ Papír o nestejné tloušt’ce.

❏ Příliš silný nebo tenký papír.

❏ Příliš hladký nebo příliš drsný papír.

❏ Papír, který má odlišnou lícovou a rubovou stranu.

❏ Přeložený, zkroucený, vlnitý nebo roztržený papír.

❏ Papír nepravidelného tvaru nebo papír, který nemá pravoúhlé rohy.
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Zdroje papíru

V této části jsou uvedeny informace o použitelných zdrojích a typech 
papíru.

Víceúčelový zásobník

* Papír všech velikostí je třeba vkládat kratším okrajem.

Typ papíru Formát papíru Kapacita

Obyčejný papír,
Papír EPSON 
Color Laser Paper

A4, A5, B5,
Letter (LT), 
Poloviční Letter (PLT),
Executive (EXE),
Government Letter (GLT)

Uživatelský formát:
Minimálně 92 × 210 mm
Maximálně 216 × 297 mm

Až 200 listů
(Celková tloušt’ka: 
maximálně 23 mm)

Obálky Monarch (MON), C10, DL, C6, 
C5, IB5

Až 10 obálek

Štítky A4, Letter(LT) Až 50 listů

Silný papír A4, A5, B5, LT, GLT, HLT, EXE Až 50 listů

Fólie EPSON 
Color Laser 
Transparencies

A4, Letter (LT) Až 50 listů

Papír EPSON 
Color Laser 
Coated Paper

A4, Letter (LT) Až 50 listů
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Kazetová jednotka na 500 listů papíru

Volba zdroje papíru

Zdroj papíru lze nastavit ručně, nebo jej může určit tiskárna automaticky.

Ruční volba

Pomocí ovladače tiskárny lze ručně nastavit zdroj papíru.

V systému Windows spust’te ovladač tiskárny, klepněte na kartu 
Basic Settings (Základní nastavení) a zvolte požadovaný zdroj 
papíru v seznamu Paper Source (Zdroj papíru). Potom klepněte na 
tlačítko OK.

U počítačů Macintosh spust’te ovladač tiskárny, klepněte na kartu 
Basic Settings (Základní nastavení) a zvolte požadovaný zdroj 
papíru v seznamu Paper Source (Zdroj papíru). Potom klepněte na 
tlačítko OK.

Automatická volba

Pokud chcete, aby tiskárna zvolila zdroj papíru obsahující papír 
požadovaného formátu automaticky, zvolte v ovladači tiskárny volbu 
Auto Selection (Automatická volba). 

Tiskárna hledá ve zdrojích papíru papír požadovaného formátu v tomto 
pořadí.

Typ papíru Formát papíru Kapacita

Obyčejný papír A4 Až 500 listů
(Celková tloušt’ka: 
méně než maximum 
57 mm)
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Standardní konfigurace:

Víceúčelový zásobník

Poznámka:
Pokud provedete nastavení formátu nebo zdroje papíru v aplikaci, 
mohou mít tato nastavení přednost před nastaveními v ovladači tiskárny.

S instalovanou kazetovou jednotkou na 500 listů papíru:

Víceúčelový zásobník
Dolní kazeta

Poznámka:
❏ Pokud provedete nastavení formátu nebo zdroje papíru v aplikaci, 

mohou mít tato nastavení přednost před nastaveními v ovladači 
tiskárny.

❏ Pokud jako nastavení Paper Size (Formát papíru) zvolíte obálky, lze 
je podávat pouze z víceúčelového zásobníku bez ohledu na nastavení 
Paper Source (Zdroj papíru).
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Výstupní zásobník

Zásobník vytištěných stránek je umístěn na horní straně tiskárny. 
Výtisky budou skládány lícovou stranou dolů.

Pokud nechcete, aby výtisky z tiskárny padaly, zvedněte podpěru 
nahoru.

Zásobník lze použít pro následující typy papíru.

Vkládání papíru

V této části je uveden postup při vkládání papíru do víceúčelového 
zásobníku a doplňkové dolní kazety. Pokud používáte speciální média, 
například fólie EPSON Color Laser Transparencies nebo obálky, 
přečtěte si také část ”Tisk na speciální média” na straně 37.

Typ papíru: Všechny podporované typy papíru.

Kapacita: Až 200 listů obyčejného papíru.
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Víceúčelový zásobník

Víceúčelový zásobník je všestranný zdroj papíru, který lze přizpůsobit 
různým formátům a typům médií. Slouží také jako zdroj papíru pro ruční 
podávání. Podrobnosti jsou uvedeny v části ”Víceúčelový zásobník” na 
straně 29.

Při vkládání papíru do víceúčelového zásobníku postupujte následujícím 
způsobem:

1. Sejměte kryt víceúčelového zásobníku a otevřete jeho víko.

2. Nadzvedněte vodítko papíru a pojistku na pravé straně a přesuňte 
vodítko papíru do nejširší polohy.
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3. Vložte sadu požadovaných médií do středu zásobníku lícovou 
stranou nahoru. Poté posuňte pravé vodítko papíru těsně k pravému 
okraji médií. Levé vodítko papíru se také posune směrem do středu.

4. Sejměte kryt zásobníku a otevřete víko zásobníku.

5. Ujistěte se, že nastavení formátu víceúčelového zásobníku Printer 
Setting (Nastavení tiskárny) v nabídce Optional Settings 
(Doplňková nastavení) ovladače tiskárny odpovídá typu vloženého 
média.
34 Manipulace s papírem



2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

Poznámka:
❏ Pokud chcete tisknou na zadní stranu potištěného papíru, použijte 

víceúčelový zásobník. Doplňkovou jednotku oboustranného tisku 
nelze k tomuto účelu použít.

❏ V průběhu tisku nevkládejte žádný papír.

Doplňková dolní kazeta

Poznámka:
Pokud chcete používat doplňkovou kazetovou jednotku na 500 listů, 
vyberte ji po její instalaci v ovladači tiskárny v nabídce Optional 
Settings (Nastavení doplňků).

Při vkládání papíru do dolní kazety postupujte následujícím způsobem:

1. Vysuňte kazetu na papír do krajní polohy.
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2. Zatlačte na kovovou desku v kazetě, aby zapadla na místo.

3. Sadu papíru protřepejte a poté s ní poklepejte o rovný tvrdý povrch, 
aby byly listy vyrovnané.

Poznámka:
Pokud jsou výtisky při použití obyčejného papíru pokroucené nebo 
nesprávně poskládané, otočte sadu papíru druhou stranou nahoru 
a vložte ji znovu.

4. Vložte sadu do kazety, jak je znázorněno na obrázku. Zkontrolujte, 
zda jsou všechny listy pod kovovou úchytkou lícovou stranou 
nahoru.
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Poznámka:
Pokud do kazety vložíte příliš mnoho papíru, může dojít k jeho 
uvíznutí.

5. Zasuňte kazetu zpět.

Tisk na speciální média

Tisknout můžete na speciální média, např. papír EPSON Color Laser 
Paper, fólie EPSON Color Laser Transparencies, papír EPSON Color 
Laser Coated Paper, silný papír, obálky a štítky.

Poznámka:
Jelikož výrobci mohou kvalitu kteréhokoli média kdykoli změnit, nemůže 
společnost EPSON zaručit kvalitu těchto médií. Před koupí většího 
množství médií nebo tiskem velkých tiskových úloh vždy proveďte 
zkoušku těchto médií.

Papír EPSON Color Laser Paper

Papír EPSON Color Laser Paper lez použít v následujících zdrojích.

Zdroj papíru Kapacita

Víceúčelový zásobník Až 200 listů
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Papír EPSON Color Laser Coated Paper

Tisk na papír EPSON Color Laser Coated Paper umožňuje vytvořit 
lesklejší a kvalitnější výtisky. Papír EPSON Color Laser Coated Paper 
lze použít v následujících zdrojích.

Pokud chcete tisknout na tento typ médií, zvolte v nastavení typu papíru 
hodnotu Coated (Natíraný) nebo Coated (Back) (Natíraný, vzadu). 

Poznámka:
Při tisku na zadní stranu potištěného papíru zvolte nastavení Natíraný 
(vzadu).

Fólie EPSON Color Laser Transparencies

Společnost EPSON doporučuje používat fólie EPSON Color Laser 
Transparencies pro prezentace a další účely.

Poznámka:
U fólií není možný oboustranný tisk.

V následující tabulce jsou uvedena důležitá nastavení, která je nutné při 
použití fólií EPSON Color Laser Transparencies provést.

Při manipulaci s tímto médiem dbejte na následující upozornění.

Zdroje papíru Nastavení typu papíru Kapacita

Víceúčelový 
zásobník

Natíraný nebo Natíraný 
(vzadu)

Až 50 listů

Zdroj papíru Formát 
papíru

Nastavení typu 
papíru

Kapacita

Víceúčelový 
zásobník

A4, LT Fólie Až 50 listů
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❏ Uchopujte listy za okraje, protože mastnota z prstů se může přenést 
na povrch fólií a poškodit jejich tiskovou stranu. Na tiskové straně 
je zobrazeno logo společnosti EPSON.

❏ Do víceúčelového zásobníku vkládejte fólie kratším okrajem a 
lícovou stranou nahoru.

c
Upozornění:
Právě vytištěné fólie mohou být horké.

Obálky

Kvalita tisku na obálky může kolísat, protože jejich jednotlivé části jsou 
různě silné. Kvalitu tisku zkontrolujte vytištěním jedné nebo dvou 
obálek.

c
Upozornění:
Nepoužívejte obálky s plastovým okénkem, pokud nejsou 
speciálně určeny pro laserové tiskárny. Plast u většiny okének se 
při doteku s fixační jednotkou roztaví.

Poznámka:
Obálky mohou být zvlněné, což je dáno jejich kvalitou, prostředím nebo 
postupem tisku. Před tiskem většího počtu obálek proveďte zkušební tisk.
Manipulace s papírem 39



V následující tabulce jsou uvedena důležitá nastavení, která je nutné při 
použití obálek provést.

* Při použití uvedeného typu papíru se nastavení typu papíru provede automaticky.

Při manipulaci s tímto médiem dbejte na následující upozornění:

❏ Obálky vkládejte zavřené s chlopní směrem dopředu, jak je 
znázorněno na obrázku.

❏ Nepoužívejte obálky, které mají na povrchu lepidlo nebo lepicí 
pásku.

Poznámka:
Obálky vkládejte tiskovou stranou nahoru.

Zdroj papíru Formát papíru Nastavení typu 
papíru

Kapacita

Víceúčelový 
zásobník

Mon, C10, DL, C6, 
C5, IB5

Normální* až 10 
obálek
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c
Upozornění:
Zkontrolujte, zda velikost obálky odpovídá alespoň 
následujícím minimálním rozměrům:

Štítky

Do víceúčelového zásobníku lze vložit několik listů se štítky současně. 
Některé štítky je však třeba vkládat po jednotlivých listech nebo ručně.

V následující tabulce jsou uvedena důležitá nastavení, která je nutné při 
použití štítků provést.

Poznámka:
❏ Měli byste používat pouze štítky určené pro laserové tiskárny 

nebo přístroje ke kopírování na obyčejný papír.

Výška:
Šířka:

92 mm
148 mm

Zdroj papíru Formát 
papíru

Nastavení typu 
papíru

Kapacita

Víceúčelový 
zásobník

A4, LT Silný Až 50 listů

Min.
92 mm

Min. 148 mm

Min.
92 mm

Min. 148 mm
Manipulace s papírem 41



❏ Aby se přilnavá strana štítku nedostala do kontaktu se 
součástmi tiskárny, používejte vždy štítky, které zcela zakrývají 
celou stranu listu bez mezer mezi jednotlivými štítky.

❏ Na lícovou stranu každého listu se štítky přiložte list papíru. 
Pokud se papír přilepí, nepoužívejte tyto štítky v tiskárně.

Silný papír

V následující tabulce jsou uvedena důležitá nastavení, která je nutné při 
použití silného papíru provést.

Vkládání papíru vlastního formátu

Do víceúčelového zásobníku lze vkládat papír nestandardního formátu, 
pokud splňuje následující požadavky na velikost a hmotnost. 

Zdroj papíru Formát 
papíru

Nastavení typu 
papíru

Kapacita

Víceúčelový 
zásobník

A4, A5, B5, 
LT, GLT, HLT, 
EXE

Silný Až 50 listů

Obyčejný papír 92 × 210 mm až 216 × 297 mm 
(3,6 × 8,3 palce až 8,5 × 11,7 palce.)
(Hmotnost: 60 aţ 90g/m²)

Silný papír, Obálka, Štítek 92 × 148 mm až 216 × 297 mm 
(3.6 × 5,8 palce až 8,5 × 11,7 palce.)
(Hmotnost: 91 aţ 163g/m²)
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❏ V systému Windows spust’te ovladač tiskárny a vyberte 
User Defined Size (Uživatelský formát) ze seznamu formátů 
papíru v nabídce Basic Settings (Základní nastavení). V dialogovém 
okně User Defined Paper Size (Uživatelský formát papíru) upravte 
nastavení šířky, výšky a jednotek tak, aby odpovídaly formátu 
papíru. Poté klepněte na tlačítko OK. Uživatelský formát papíru 
bude uložen.

❏ U počítačů Macintosh spust’te ovladač tiskárny a v dialogovém 
okně Paper Settings (Nastavení papíru) klepněte na položku 
Custom Size (Uživatelský formát). Poté klepněte na tlačítko New 
(Nový) a upravte šířku, výšku a okraje papíru tak, aby odpovídaly 
formátu papíru. Poté zadejte název nastavení a klepnutím na tlačítko 
OK uživatelský formát papíru uložte.
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Kapitola 3
Použití softwaru tiskárny v systému 
Windows

Informace o softwaru tiskárny

Ovladač tiskárny umožňuje zvolit celou řadu nastavení pro maximální 
kvalitu tisku. Ovladač tiskárny také obsahuje program EPSON Status 
Monitor 3, který je dostupný prostřednictvím nabídky Tools (Nástroje). 
Program EPSON Status Monitor 3 umožňuje kontrolovat stav tiskárny. 
Další informace jsou uvedeny v části ”Sledování tiskárny pomocí 
programu EPSON Status Monitor 3” na straně 66.

Poznámka:
K zajištění správného provozu je nutno zadat název počítače do 
příslušného nastavení počítače. Název nesmí obsahovat žádné 
nedovolené znaky. Je-li tiskárna sdílena v síti, název počítače musí být 
jedinečný. Informace o nastavení názvu počítače najdete v dokumentaci 
pro příslušný operační systém.

Otevření ovladače tiskárny

Ovladač tiskárny lze otevřít přímo z kterékoli aplikace operačního 
systému Windows.

Nastavení tiskárny provedená v aplikacích systému Windows mají 
přednost před nastaveními provedenými v operačním systému, proto je 
lepší ovladač tiskárny spouštět z aplikací, čímž zajistíte požadovaný 
výsledek tisku.
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Poznámka:
Podrobné informace o nastaveních v ovladači tiskárny naleznete v 
nápovědě k tiskárně.

❏ V aplikaci spustíte ovladač tiskárny z nabídky Soubor pomocí 
příkazu Tisk nebo Vzhled stránky. Poté je třeba klepnout na 
tlačítko Nastavení, Možnosti nebo Vlastnosti, nebo na kombinaci 
těchto tlačítek.

❏ V systému Windows spustíte ovladač tak, že klepnete na tlačítko 
Start, přejdete na nabídku Nastavení a vyberete příkaz Tiskárny. 
Poté klepněte pravým tlačítkem na ikonu EPSONAL-C1900 
Advanced a klepněte na příkaz Vlastnosti (v systémech 
Windows Me, 98 a 95), Předvolby tisku (v systémech 
Windows XP/2000) nebo Výchozí nastavení dokumentu 
(v systému Windows NT 4.0).

Provádění změn nastavení tiskárny

Nastavení kvality tisku

Kvalitu výtisků lze změnit pomocí nastavení v ovladači tiskárny. Pomocí 
ovladače tiskárny lze provádět nastavení výběrem položky v seznamu 
předdefinovaných nastavení nebo vytvořením vlastních nastavení.

Volba kvality tisku pomocí nastavení Automatic 
(Automaticky)

Při nastavení kvality tisku můžete upřednostnit rychlost nebo kvalitu 
tisku. Tiskový výstup má dvě úrovně, 300 dpi a 600 dpi. Při hodnotě 
600 dpi dosáhnete kvalitnějšího a přesnějšího tisku. Toto nastavení však 
vyžaduje více paměti a zpomaluje rychlost tisku. 
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Pokud v nabídce Basic Settings (Základní nastavení) zaškrtnete políčko 
Automatic (Automaticky), ovladač tiskárny provede všechna nastavení 
podle zvoleného nastavení barev. Uživatel provádí pouze nastavení 
barev a rozlišení. Ve většině aplikací můžete změnit další nastavení, 
např. formát a orientaci papíru.

Poznámka:
Další informace o nastaveních ovladače tiskárny jsou uvedeny v 
nápovědě. 

1. Klepněte na kartu Basic Settings (Základní nastavení).

2. Klepněte na tlačítko Automatic (Automaticky). Poté posuvníkem 
zvolte požadované rozlišení tisku z hodnot Fast (300 dpi) (Rychlý) 
nebo Fine (600 dpi) (Jemný).

3. Klepnutím na tlačítko OK nastavení potvrdíte.

1 2
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Poznámka:
Pokud tisk neproběhne úspěšně nebo se vyskytne problém s pamětí, 
můžete tisk provést po zvolení nižšího rozlišení.

Použití předdefinovaných nastavení 

Předdefinovaná nastavení slouží k usnadnění optimalizace určitých typů 
tisku, např. prezentací nebo digitálních fotografií.

Při výběru předdefinovaných nastavení postupujte následujícím 
způsobem.

1. V nabídce Basic Settings (Základní nastavení) klepněte na tlačítko 
Advanced (Upřesnit). Seznam předdefinovaných nastavení se 
zobrazí vpravo od tlačítka Automatic (Automaticky).

1

2
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Poznámka:
Toto okno se zobrazí v systémech Windows Me, 98 a 95.

2. Vyberte v seznamu nejvhodnější nastavení podle typu dokumentu 
či obrazu, který chcete tisknout.

Při výběru předdefinovaného nastavení se ostatní nastavení, např. režim 
tisku, rozlišení, obrazovka a správa barev provedou automaticky. Změny 
budou zobrazeny v seznamu aktuálních nastavení v levé části nabídky 
Basic Settings (Základní nastavení). 

Ovladač tiskárny obsahuje následující předdefinovaná nastavení:

Automatic (Standard) (Automaticky – standardní)
Vhodné k běžnému tisku, zejména fotografií.

Text/Graph (Text a grafy)
Vhodné pro tisk dokumentů, které obsahují text a grafy, například 
prezentace.

Graphic/CAD (Grafika a CAD)
Vhodné pro tisk grafiky a tabulek.

Photo (Fotografie)
Vhodné pro tisk fotografií.

PhotoEnhance4
Vhodné pro tisk obrazů z videa, fotografií z digitálního fotoaparátu nebo 
skenovaných obrazů. Nastavení EPSON PhotoEnhance4 automaticky 
upraví kontrast, sytost a jas původního obrazu a vytvoří ostřejší výtisk s 
živějšími barvami. Toto nastavení neovlivní data původního obrazu.

ICM (s výjimkou systému Windows NT 4.0)
ICM je zkratka pro sladění barev obrazu. Tato funkce automaticky 
upraví barvy výtisku tak, aby odpovídaly barvám na obrazovce.
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sRGB
Pokud používáte zařízení, která podporují funkci sRGB, tiskárna před 
tiskem provede sladění barev s těmito zařízeními. Pokud si nejste jisti, 
zda zařízení podporuje funkci sRGB, obrat’te se na prodejce.

Automatic (High Quality) (Automaticky (vysoká kvalita))
Vhodné pro vysoce kvalitní tisk dokumentů.

Advanced Text/Graph (Vylepšený text a grafy)
Vhodné pro tisk kvalitních prezentací, které obsahují text a grafy.

Advanced Graphic/CAD (Vylepšená grafika a CAD)
Vhodné pro vysoce kvalitní tisk grafů, tabulek a fotografií.

Advanced Photo (Vylepšená fotografie)
Vhodné pro tisk kvalitně naskenovaných fotografií a fotografií z 
digitálního fotoaparátu.

Úprava nastavení tisku

Pokud chcete změnit podrobná nastavení, proveďte nastavení ručně.

Při úpravě nastavení tisku postupujte následujícím způsobem.
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1. Klepněte na tlačítko Advanced (Upřesnit) v nabídce Basic Settings 
(Základní nastavení) a poté klepněte na More Settings (Další 
nastavení). Zobrazí se následující dialogové okno.

Poznámka:
Toto okno se zobrazí v systémech Windows Me, 98 a 95.

2. Proveďte nastavení Color (Barevně) na hodnotu Color (Barevně) 
nebo Black (Černobíle). 

3. Pomocí posuvníku Resolution (Rozlišení) nastavte hodnotu 
rozlišení tisku na 300 dpi nebo 600 dpi. Podrobné informace o 
nastaveních jsou uvedeny v nápovědě.

4. Klepnutím na tlačítko OK se změny použijí a znovu se zobrazí 
nabídka Basic Settings (Základní nastavení). Klepnutím na tlačítko 
Storno se znovu zobrazí nabídka Basic Settings (Základní 
nastavení) bez provedení změn.
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Uložení nastavení

Pokud chcete vlastní nastavení uložit, klepněte v nabídce Basic Settings 
(Základní nastavení) na tlačítko Advanced (Upřesnit) a na tlačítko 
Save Settings (Uložit nastavení). Zobrazí se dialogové okno Custom 
Settings (Uživatelská nastavení).

Do pole Name (Název) zadejte název nastavení a klepněte na tlačítko 
Save (Uložit). Nastavení se zobrazí v seznamu vpravo od tlačítka 
Automatic (Automaticky) v nabídce Basic Settings (Základní 
nastavení).

Poznámka:
❏ Pro uživatelské nastavení nelze použít název předdefinovaného 

nastavení.

❏ Pokud chcete uživatelské nastavení odstranit, klepněte v nabídce 
Basic Settings (Základní nastavení) na tlačítko Advanced 
(Upřesnit) a poté na tlačítko Save Settings (Uložit nastavení), v 
dialogovém okně Custom Settings (Uživatelská nastavení) vyberte 
nastavení a klepněte na tlačítko Delete (Odstranit).

❏ Předdefinovaná nastavení nelze odstranit.
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Pokud v dialogovém okně More Settings (Další nastavení) provedete 
jakoukoli změnu v situaci, pokud jste v seznamu Advanced settings 
(Upřesnit nastavení) v nabídce Basic Settings (Základní nastavení) 
vybrali některé uživatelské nastavení, změní se toto nastavení na nové 
uživatelské nastavení. Dříve vybrané uživatelské nastavení není touto 
změnou ovlivněno. Pokud se chcete k tomuto nastavení vrátit, znovu jej 
vyberte v seznamu aktuálních nastavení.

Úprava formátu výtisků

Při tisku lze dokument zvětšit nebo zmenšit.

Automatická změna velikosti na velikost stránky:

1. Klepněte na kartu Layout (Rozvržení).
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2. Zaškrtněte políčko Zoom Options (Změna měřítka).

3. V seznamu Output Paper (Výstupní papír) vyberte požadovaný 
formát papíru. Stránka bude vytištěna tak, aby její formát odpovídal 
vybranému papíru.

4. Nastavení Location (Umístění) nastavte tlačítkem na hodnotu 
Upper left (Vlevo nahoře) (zmenšená stránka se vytiskne v levém 
horním rohu papíru) nebo Center (Uprostřed) (zmenšená stránka 
bude zarovnána na střed).

5. Klepnutím na tlačítko OK nastavení potvrdíte.

Změna velikosti stránek percentuálně:

1. Klepněte na kartu Layout (Rozvržení).

2. Zaškrtněte políčko Zoom Options (Změna měřítka).
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3. Zaškrtněte políčko Zoom To (Změnit na).

4. Zadejte změnu velikosti v procentech a klepněte na tlačítko OK. 
Změnu velikosti lze nastavit v rozmezí 50% až 200% s krokem 
po 1%.

Pokud je to nutné, zvolte v seznamu Output Paper (Výstupní papír) 
požadovaný formát papíru.

Úprava rozvržení tisku

Tiskárna umožňuje tisknout dvě nebo čtyři stránky na jeden list papíru 
a určit pořadí tisku, přičemž každá stránka je automaticky upravena tak, 
aby odpovídala zadanému formátu papíru. Dokumenty lze také 
vytisknout s ohraničením.
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1. Klepněte na kartu Layout (Rozvržení).

2. Zaškrtněte políčko Print Layout (Rozvržení tisku) a klepněte na 
tlačítko Print Layout Settings (Nastavení rozvržení tisku). Zobrazí 
se dialogové okno Print Layout Settings (Nastavení rozvržení tisku).

1

2
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3. Zvolte počet stránek, který se má vytisknout na jeden list papíru.

4. Zvolte pořadí stránek, ve kterém budou stránky na listu vytištěny. 
Pokud chcete na stránce vytisknout ohraničení, zaškrtněte políčko 
Print the Frame (Tisknout ohraničení).

Poznámka:
Výběr pořadí stránek závisí na zvoleném počtu stránek na list a na 
orientaci papíru (na výšku, nebo na šířku) v nabídce Basic Settings 
(Základní nastavení).

5. Klepnutím na tlačítko OK dialogové okno Print Layout Settings 
(Nastavení rozvržení tisku) zavřete.

6. Klepnutím na tlačítko OK v nabídce Layout (Rozvržení) nastavení 
potvrdíte.
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Použití vodoznaku

Chcete-li v dokumentu použít vodoznak, postupujte následujícím 
způsobem. V dialogovém okně Watermark (Vodoznak) můžete 
vodoznak vybrat v seznamu předdefinovaných vodoznaků nebo lze 
vytvořit vlastní vodoznak pomocí textu nebo rastrového obrazu. V 
dialogovém okně Watermark (Vodoznak) je také možné provádět řadu 
podrobných nastavení vodoznaku. Lze například zvolit velikost, 
intenzitu nebo umístění vodoznaku. 

1. Klepněte na kartu Speciál (Speciální).

2. Zaškrtněte políčko Watermark (Vodoznak).

3. Klepněte na tlačítko Watermark Settings (Nastavení vodoznaku). 
Zobrazí se dialogové okno Watermark (Vodoznak).
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4. Vyberte vodoznak v seznamu Watermark Name (Název 
vodoznaku).

5. V seznamu Location (Umístění) vyberte umístění na stránce, kde 
má být vodoznak vytištěn.

6. Upravte hodnotu vodorovného nebo svislého odsazení.

7. V seznamu Color (Barva) vyberte barvu vodoznaku.

8. Pomocí posuvníku Intensity (Intenzita) upravte intenzitu 
vodoznaku.

9. Pomocí posuvníku Size (Velikost) upravte velikost vodoznaku.

10. Vyberte polohu vodoznaku pomocí položek Front (Přední) (tisk 
vodoznaku na popředí dokumentu) nebo Back (Zadní) (tisk 
vodoznaku na pozadí dokumentu) v nastavení Position (Poloha).

11. Klepnutím na tlačítko OK nastavení potvrdíte.
Použití softwaru tiskárny v systému Windows 59



Vytvoření nového vodoznaku

Nový vodoznak lze vytvořit následujícím způsobem:

1. Klepněte na kartu Speciál (Speciální).

2. Zaškrtněte políčko Watermark (Vodoznak).

3. Klepněte na tlačítko Watermark Settings (Nastavení vodoznaku). 
Zobrazí se dialogové okno Watermark (Vodoznak).

4. Klepněte na tlačítko New/Delete (Nový/Odstranit). Zobrazí se 
dialogové okno User Defined Watermarks (Uživatelem definované 
vodoznaky).

5. Zvolte volbu Text nebo BMP (Rastr) a do pole Name (Název) 
zadejte název vodoznaku.
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6. Pokud zvolíte volbu Text, zadejte do pole Text text vodoznaku. 
Pokud zvolíte volbu BMP (Rastr), klepněte na tlačítko Browse 
(Procházet), vyberte rastrový obraz, který chcete použít, a klepněte 
na tlačítko OK.

7. Klepněte na tlačítko Save (Uložit). Vodoznak se zobrazí v okně 
List (Seznam).

8. Klepnutím na tlačítko OK nastavení vodoznaku uložíte.

Poznámka:
Uložit lze až 10 vodoznaků.

Tisk s jednotkou oboustranného tisku

Jedná se o tisk na obě strany papíru pomocí doplňkové jednotky 
oboustranného tisku. Pokud budou výtisky svázané, můžete určit 
požadovanou hranu pro vazbu a vytisknout stránky ve správném pořadí.

Společnost EPSON je členem sdružení ENERGY STAR®, a proto 
doporučuje používat oboustranný tisk. Více informací o programu 
ENERGY STAR® je uvedeno v prohlášení o shodě s normou 
ENERGY STAR®.

1. Klepněte na kartu Layout (Rozvržení).
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2. Zaškrtněte políčko Duplex (Oboustranně).

3. Položku Binding Position (Umístění vazby) nastavte na hodnotu 
Left (Vlevo), Top (Nahoře) nebo Right (Vpravo).

4. Klepnutím na tlačítko Duplex Settings (Nastavení oboustranného 
tisku) otevřete dialogové okno Duplex Settings (Nastavení 
oboustranného tisku).
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5. Zadejte okraj pro vazbu u přední (Front) a zadní (Back) strany 
papíru.

6. Zvolte, zda se úvodní strana bude tisknout na přední (From Front) 
nebo zadní (From Back) stranu papíru.

7. Pokud chcete výtisk svázat jako brožuru, zaškrtněte políčko 
Binding Method (Způsob vázání) a proveďte příslušná nastavení. 
Podrobné informace o nastaveních jsou uvedeny v nápovědě.

8. Klepnutím na tlačítko OK dialogové okno Duplex Setting 
(Nastavení oboustranného tisku) zavřete.

9. Klepnutím na tlačítko OK v nabídce Layout (Rozvržení) nastavení 
potvrdíte.
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Rozšířená nastavení

V okně Extended Settings (Rozšířená nastavení) lze provádět různá 
nastavení, např. Avoid Page Error (Zabránit výskytu chyby stránky). 
Toto dialogové okno otevřete klepnutím na tlačítko Extended Settings 
(Rozšířená nastavení) v nabídce Optional Settings (Doplňková 
nastavení).

Offset (Odsazení) Slouží k provedení jemných úprav 
umístění výtisku na přední a zadní 
straně listu s kroky po 1 mm.

Políčko Automatically 
change to monochrome 
mode (Automaticky 
přepnout na černobílý 
režim):

Při zaškrtnutí tohoto políčka ovladač 
tiskárny analyzuje tisková data a 
automaticky přepne tiskárnu do 
režimu černobílého tisku, pokud jsou 
data černobílá.

Políčko Skip Blank Page 
(Přeskočit prázdnou 
stránku):

Tato funkce zakáže tisk prázdných 
stránek.

Políčko Ignore the 
selected paper size 
(Ignorovat zvolený formát 
papíru):

Pokud zaškrtnete toto políčko, 
tiskárna bude tisknout na vložený 
papír bez ohledu na jeho formát.

Políčko High Speed 
Graphics Output 
(Grafický výstup vysokou 
rychlostí):

Toto políčko slouží k optimalizaci 
rychlosti tisku obrazů složených z čar 
a obrazců, např. překrývajících se 
kruhů a čtverců.

Pokud nebyly obrazy vytištěny 
správně, zrušte zaškrtnutí tohoto 
políčka.
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Zaškrtávací políčko Avoid 
Page Error (Anulovat 
chybu stránky):

Zaškrtnutím tohoto políčka zrušíte 
chyby překročení doby zpracování 
tisku, ke kterým dochází, když tisk 
vyžaduje příliš mnoho paměti, jako je 
tomu u dokumentů s velkým 
množstvím složitých písem nebo 
obrázků. Tato funkce možná poněkud 
zpomalí tisk.

Zaškrtávací políčko Auto 
Continue (Automaticky 
pokračovat):

Zaškrtnutí tohoto políčka způsobí, že 
se chyby automaticky smažou a tisk po 
určité době (asi po 5 sekundách) po 
chybě Paper Set (Nastavení papíru), 
Print Overrun (Překročení doby 
zpracování tisku) nebo Mem 
Overflow (Nedostatek paměti) 
pokračuje.

Zaškrtávací políčko 
Monitor the Printing 
Status (Sledovat stav 
tisku):

Slouží ke sledování stavu tisku.

Zaškrtávací políčko Uses 
the spooling method 
provided by the operation 
system (Použít systém 
zařazování z operačního 
systému):

Zaškrtnutím tohoto políčka aktivujete 
funkci zařazování pro systém 
Windows XP/2000/NT 4.0.

Tlačítko OK: Klepnutím na toto tlačítko uložíte 
nastavení a zavřete dialogové okno 
nebo ovladač tiskárny. Nastavení 
budou platit, dokud neprovedete nová 
nastavení a neklepnete znovu na 
tlačítko OK.
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Sledování tiskárny pomocí programu EPSON 
Status Monitor 3

Program EPSON status Monitor 3 slouží ke sledování tiskárny a 
zobrazování informací o jejím aktuálním stavu.

Poznámka:
Před použitím nástroje EPSON Status Monitor 3 si přečtěte soubor 
README pro ovladač tiskárny. Tento soubor obsahuje nejnovější 
informace k programu EPSON Status Monitor 3.

Poznámka pro uživatele systému Windows XP:
Program EPSON Status Monitor není dostupný při tisku ze vzdáleného 
počítače.

Tlačítko Cancel: (Storno) Klepnutím na toto tlačítko zavřete 
dialogové okno nebo ovladač tiskárny 
bez uložení nastavení. 

Tlačítko Default 
(Výchozí):

Klepnutím na toto tlačítko v průběhu 
instalace ovladače obnovíte nastavení 
ovladače na výchozí.
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Otevření programu EPSON Status Monitor 3

Programu EPSON Status Monitor 3 lze otevřít následujícím způsobem: 
Spust’te ovladač tiskárny, klepněte na kartu Utility (Nástroje) a poté na 
tlačítko EPSON Status Monitor 3.
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Zobrazení podrobností o stavu tiskárny

Stav tiskárny a informace o spotřebním materiálu lze zobrazit v okně 
programu EPSON Status Monitor 3.

Poznámka:
Obrázky v příručce se u různých typů tiskáren mohou od skutečných 
dialogových oken lišit.

1. Ikona a zpráva: Ikona a zpráva zobrazují stav tiskárny.

2. Obrázek tiskárny: Obrázek v levém horním rohu zobrazuje 
stav tiskárny graficky.

3. Textové pole: Textové pole vedle obrázku tiskárny 
zobrazuje aktuální stav tiskárny. Pokud se 
vyskytne problém, zde se zobrazí možné 
řešení. 
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4. Tlačítko Cancel 
Printing (Zrušit 
tisk):

Klepnutím na toto tlačítko lze zrušit 
aktuální tiskovou úlohu, kterou tiskárna 
právě tiskne.

5. Tlačítko Close 
(Zavřít):

Klepnutím na toto tlačítko lze dialogové 
okno zavřít. 

6. Toner: Zobrazuje množství zbývajícího toneru. 
Pokud toner dochází, ikona toneru bliká. 

7. Waste toner 
collector: (Odpadní 
nádoba toneru)

Pokud není odpadní nádoba toneru 
nainstalována správně nebo je téměř plná, 
ikona bliká.

8. Photoconductor 
Unit Life: 
(Životnost 
fotovodivé 
jednotky)

Zobrazuje zbývající dobu, po kterou bude 
fotovodivá jednotka schopná provozu.

9. Paper: (Papír) Zobrazuje formát papíru a přibližné 
množství zbývajícího papíru ve zdrojích 
papíru. Informace o doplňkové kazetě jsou 
zobrazeny tehdy, pokud je kazeta 
instalována. 

10. Tlačítko How to 
(Návod…):

Klepnutím na toto tlačítko lze zobrazit 
způsob řešení problémů. Toto tlačítko se 
objeví v případě výskytu určité chyby.
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Nastavení předvoleb sledování

Pokud chcete provést určité nastavení sledování, klepněte na tlačítko 
Monitoring Preferences (Předvolby sledování) v nabídce Tools 
(Nástroje) v ovladači tiskárny. Zobrazí se dialogové okno Monitoring 
Preferences (Předvolby sledování).

V dialogovém okně jsou zobrazena následující nastavení a tlačítka.

1. Select Notification: 
(Vybrat oznámení)

Políčka v tomto rámečku slouží k 
zadání typů chyb, na které chcete být 
upozorněni.

2. Event: (Událost) Zobrazuje události, u kterých se 
zobrazí okno s upozorněním.
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3. Screen Notification: 
(Oznámení na 
obrazovce)

Zobrazuje, zda je nastaveno 
zobrazování události.

4. Tlačítko Default 
(Výchozí):

Slouží k obnovení výchozích 
nastavení.

5. Select Shortcut Icon: 
(Zvolit ikonu zástupce)

Pokud chcete používat ikonu zástupce, 
zaškrtněte políčko Shortcut Icon 
(Ikona zástupce) a vyberte ikonu. 
Vybraná ikona se zobrazí v pravé části 
hlavního panelu.
Jakmile je ikona na hlavním panelu, 
můžete program EPSON Status 
Monitor 3 spustit poklepáním na tuto 
ikonu. Můžete na ni také klepnout 
pravým tlačítkem a pomocí příkazu 
Monitoring Preferences (Předvolby 
sledování) otevřít okno Monitoring 
Preferences, nebo pomocí příkazu 
AL-C1900Advanced (Rozšířené) 
otevřít okno programu EPSON Status 
Monitor 3.

6. Políčko Allow 
monitoring of shared 
printers: (Povolit 
sledování sdílených 
tiskáren)

Pokud chcete sledovat sdílené 
tiskárny, zaškrtněte toto políčko. Toto 
nastavení je třeba provést na serveru.

7. Zaškrtávací políčko 
Allow multiple users to 
monitor printers 
(Umožnit více 
uživatelům sledovat 
tiskárny):
(Pouze pro uživatele 
systému Windows XP)

Není-li nastavení sledování tiskáren 
dostupné na počítači nastaveném pro 
více uživatelů, zajistěte, aby bylo 
zaškrtnuto políčko Allow multiple 
users to monitor printers (Umožnit 
více uživatelům sledovat tiskárny) v 
dialogovém okně Monitoring 
Preferences (Předvolby sledování).
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Okno Status Alert (Stavová výstraha)

Toto okno označuje typ chyby, která se vyskytla, a nabízí její možné 
řešení. Objeví-li se v okně tlačítko How to (Návod), klepněte na něj a 
postupujte podle pokynů na obrazovce. Jakmile je problém vyřešen, 
okno se automaticky zavře.

Okno Status Alert (Stavová výstraha) se objeví, jakmile dojde k chybě 
tiskárny. Toto okno se také zobrazí v závislosti na zvolených 
upozorněních v dialogovém okně Monitoring Preferences (Předvolby 
sledování).

Pokud chcete zobrazit podrobnosti o spotřebním materiálu tiskárny, 
klepněte na tlačítko Consumables (Spotřební materiál). Pokud na toto 
tlačítko klepnete, okno Status Alert (Stavové výstrahy) se nezavře ani 
po vyřešení problému. Okno zavřete klepnutím na tlačítko Close 
(Zavřít).

8. Tlačítko OK: Slouží k uložení nových nastavení.

9. Tlačítko Cancel: 
(Storno)

Zruší provedené změny.

10. Tlačítko Help 
(Nápověda):

Zobrazí nápovědu pro dialogové okno 
Monitoring Preferences (Předvolby 
sledování).
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Nastavení sledovaných tiskáren

Ke změně typu tiskáren sledovaných programem EPSON Status 
Monitor 3 lze využít nástroj Monitored Printers (Sledované tiskárny). 
Nastavení obvykle není třeba měnit.

1. Klepněte na tlačítko Start, přejděte na položky Programy a 
Tiskárny EPSON a klepněte na příkaz Monitored printers 
(Sledované tiskárny).

2. Zrušte zaškrtnutí políčka u tiskáren, které nemají být sledovány.

3. Klepnutím na tlačítko OK nastavení potvrdíte.

Nastavení připojení USB

Rozhraní USB, kterým je tiskárna vybavena, odpovídá specifikacím 
společnosti Microsoft pro rozhraní typu Plug and Play (PnP) USB.

Poznámka:
Rozhraní USB podporují pouze počítače standardu PC s konektorem 
USB a operačním systémem Windows Me, 98, XP a 2000.
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1. Klepněte na tlačítko Start, přejděte na nabídku Nastavení a zvolte 
položku Tiskárny.

2. Pravým tlačítkem klepněte na ikonu EPSONAL-C1900 
Advanced (Rozšířené) a z kontextové nabídky zvolte příkaz 
Properties (Vlastnosti).

3. Klepněte na kartu Details (Podrobnosti). V systému Windows 2000 
klepněte na kartu Porty.

4. V seznamu Tisknout do následujících portů vyberte příslušný port 
USB. V systémech Windows Me nebo 98 zvolte položku EPUSB1 
(EPSON AL-C1900 Advanced). V systémech Windows XP/2000 
zvolte v seznamu na kartě Porty položku USB001.

Poznámka:
Obrazovka v příručce odpovídá systému Windows 98.

5. Klepnutím na tlačítko OK nastavení uložíte.
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Zrušení tisku

Pokud kvalita výtisků neodpovídá vašim očekáváním a vyskytují se na 
nich nesprávné nebo porušené znaky, je třeba tisk zrušit. Pokud je ikona 
tiskárny zobrazena na hlavním panelu, postupujte při zrušení tisku podle 
následujících pokynů.

Poklepejte na ikonu tiskárny na hlavním panelu a v nabídce Printer 
(Tiskárna) zvolte příkaz Purge Print Documents (Vyprázdnit tiskové 
dokumenty).

Po dokončení poslední stránky se na tiskárně rozsvítí indikátor 
Připraveno (zelený).

Aktuální tisková úloha je zrušena.

Odinstalování softwaru tiskárny

Pokud chcete ovladač tiskárny instalovat znovu nebo aktualizovat, 
odinstalujte nejprve aktuální ovladač tiskárny.

1. Uzavřete všechny aplikace.

2. Klepněte na tlačítko Start, přejděte na nabídku Nastavení a zvolte 
položku Ovládací panely.
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3. Poklepejte na ikonu Přidat nebo odebrat programy.

4. Vyberte Software tiskárny EPSON a klepněte na tlačítko Přidat 
nebo Odebrat.

Pokud používáte operační sytém Windows XP nebo 2000, vyberte 
Software tiskárny EPSON z nabídky Změnit nebo odebrat 
programy a klepněte na tlačítko Změnit nebo odebrat.

1

2
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5. Klepněte na kartu Printer Model (Model tiskárny), vyberte ikonu 
EPSON AL-C1900 Advanced a potom klepněte tlačítko OK.

Poznámka:
Nástroj (Monitored Printers) Sledované tiskárny pro EPSON Status 
Monitor 3 lze odinstalovat samostatně. Pokud tento nástroj 
odinstalujete, nastavení sledovaných tiskáren nelze změnit pomocí 
nástroje EPSON Status Monitor 3 u jiných tiskáren.

Zaškrtněte políčko EPSON Status Monitor 3: Monitored 
Printers (Sledované tiskárny) a klepněte na tlačítko OK.

6. Postupujte podle pokynů na obrazovce.

1

2

3
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Poznámka:
Jakmile se objeví ”Remove the related file” (Odstranit příslušný 
soubor), klepněte na tlačítko Yes (Ano).

Ovladač zařízení USB

K připojení tiskárny pomocí kabelu pro rozhraní USB v systému 
Windows 98/Me je zapotřebí ovladač zařízení USB.

Při odinstalování ovladače zařízení USB postupujte podle následujících 
pokynů.

Poznámka:
❏ Před odinstalováním ovladače zařízení USB nejprve odinstalujte 

ovladač tiskárny.

❏ Po odinstalování ovladače zařízení USB není možný přístup k žádné 
jiné tiskárně EPSON připojené pomocí rozhraní USB.

1. Proveďte kroky 1 až 3 uvedené v části ”Odinstalování softwaru 
tiskárny” na straně 75.
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2. Označte položku EPSON USB Printer Devices a klepněte na 
tlačítko Přidat nebo Odebrat.

Poznámka:
❏ Položka EPSON USB Printer Devices je zobrazena pouze 

tehdy, pokud je tiskárna připojena k rozhraní USB v systému 
Windows Me nebo 98.

❏ Pokud není ovladač zařízení USB nainstalován správně, 
položka EPSON USB Printer Devices se nemusí zobrazit. 
Spust’te soubor ”Epusbun.exe” z disku CD-ROM dodávaného 
s tiskárnou následujícím způsobem.

1. Vložte CD-ROM do jednotky CD-ROM v počítači.

1

2
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3. Postupujte podle pokynů na obrazovce.

2. Zobrazte obsah disku CD-ROM například pomocí 
aplikace Průzkumník.

3. Poklepejte na složku Win9x.

4. Poklepejte na ikonu programu Epusbun.exe.
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Kapitola 4
Použití softwaru tiskárny s počítači 
Macintosh

Informace o softwaru tiskárny

Software tiskárny obsahuje ovladač tiskárny a program EPSON Status 
Monitor 3. Ovladač tiskárny umožňuje provádět řadu nastavení k 
dosažení maximální kvality tisku. Program EPSON Status Monitor 3 lze 
spustit z nabídky Apple. Program EPSON Status Monitor 3 umožňuje 
kontrolovat stav tiskárny. Další informace jsou uvedeny v části 
”Monitorování tiskárny pomocí programu EPSON Status Monitor 3” na 
straně 100.

Otevření ovladače tiskárny

K ovládání tiskárny a provádění změn nastavení používejte ovladač 
tiskárny. Ovladač tiskárny umožňuje snadno provést všechna nastavení 
tiskárny, včetně zdroje papíru, formátu a orientace papíru.

Poznámka:
Podrobné informace o nastaveních v ovladači tiskárny naleznete v 
nápovědě k tiskárně.

Chcete-li spustit ovladač tiskárny a otevřít požadované okno, zvolte v 
nabídce Apple příkaz Připojení a klepněte na ikonu AL-C1900.

❏ Pokud chcete otevřít dialogové okno Paper Setting (Nastavení 
papíru), zvolte v kterékoli aplikaci v nabídce soubor příkaz Vzhled 
stránky.
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❏ Pokud chcete otevřít dialogové okno Basic Settings (Základní 
nastavení), zvolte v kterékoli aplikaci v nabídce soubor příkaz Tisk.

❏ Okno Layout (Rozvržení) otevřete klepnutím na ikonu Layout 
(Rozvržení)  v dialogovém okně Basic Settings (Základní 
nastavení).

Provádění změn nastavení tiskárny

Nastavení kvality tisku

Kvalitu výtisků lze změnit pomocí nastavení v ovladači tiskárny. Pomocí 
ovladače tiskárny lze provádět nastavení výběrem položky v seznamu 
předdefinovaných nastavení nebo vytvořením vlastních nastavení.

Volba kvality tisku pomocí nastavení Automatic 
(Automaticky)

Při nastavení kvality tisku můžete upřednostnit rychlost nebo kvalitu 
tisku. Tiskový výstup má dvě úrovně, 300 dpi a 600 dpi. Při hodnotě 
600 dpi dosáhnete kvalitnějšího a přesnějšího tisku. Toto nastavení však 
vyžaduje více paměti a zpomaluje rychlost tisku.

Pokud v dialogovém okně Basic Settings (Základní nastavení) zaškrtnete 
políčko Automatic (Automaticky), provede ovladač tiskárny všechna 
podrobná nastavení podle zvoleného nastavení barev. Uživatel provádí 
pouze nastavení barev a rozlišení. Ve většině aplikací můžete změnit 
další nastavení, např. formát a orientaci papíru.

Poznámka:
Další informace o nastaveních ovladače tiskárny jsou uvedeny v 
nápovědě. 

1. Otevřete dialogové okno Basic Settings (Základní nastavení).
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2. V poli Print Quality (Kvalita tisku) vyberte položku Automatic 
(Automaticky). Poté posuvníkem zvolte požadované rozlišení tisku 
z hodnot Fast (300 dpi) (Rychlý) nebo Fine (600 dpi) (Jemný).

Poznámka:
❏ Podrobnosti o technologii RITech jsou uvedeny v nápovědě.

❏ Pokud tisk neproběhne úspěšně nebo se vyskytne problém s 
pamětí, můžete tisk provést po zvolení nižšího rozlišení.

Použití předdefinovaných nastavení 

Předdefinovaná nastavení slouží k usnadnění optimalizace určitých typů 
tisku, např. prezentací nebo digitálních fotografií.

Při výběru předdefinovaných nastavení postupujte následujícím 
způsobem.

21
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1. V nabídce Basic Settings (Základní nastavení) vyberte položku 
Advanced (Upřesnit). Seznam předdefinovaných nastavení se 
zobrazí vpravo od položky Automatic (Automaticky).

2. Vyberte v seznamu nejvhodnější nastavení podle typu dokumentu 
či obrazu, který chcete tisknout.

Při výběru předdefinovaného nastavení se ostatní nastavení, např. režim 
tisku, rozlišení, obrazovka a správa barev provedou automaticky. Změny 
budou zobrazeny v seznamu aktuálních nastavení v levé části okna Basic 
Settings (Základní nastavení). 

Ovladač tiskárny obsahuje následující předdefinovaná nastavení:

Automatic (Standard) (Automaticky – standardní)
Vhodné k běžnému tisku, zejména fotografií.

Text/Graph (Text a grafy)
Vhodné pro tisk dokumentů, které obsahují text a grafy, například 
prezentace.

Graphic/CAD (Grafika a CAD)
Vhodné pro tisk grafů a tabulek.
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Photo (Fotografie)
Vhodné pro tisk fotografií.

PhotoEnhance4
Vhodné pro tisk obrazů z videokamery, digitálního fotoaparátu nebo 
skeneru. Nastavení EPSON PhotoEnhance4 automaticky upraví 
kontrast, sytost a jas původního obrazu a vytvoří ostřejší výtisk s 
živějšími barvami. Toto nastavení neovlivní data původního obrazu.

ColorSync
Tato funkce automaticky upraví barvy výtisku tak, aby odpovídaly 
barvám na obrazovce.

Automatic (High Quality) (Automaticky (vysoká kvalita))
Vhodné pro pravidelný tisk, kde je důležitá vysoká kvalita.

Advanced Text/Graph (Vylepšený text a grafy)
Vhodné pro tisk kvalitních prezentací, které obsahují text a grafy.

Advanced Graphic/CAD (Vylepšená grafika a CAD)
Vhodné pro vysoce kvalitní tisk grafů, tabulek a fotografií.

Advanced Photo (Vylepšená fotografie)
Vhodné pro tisk kvalitně naskenovaných fotografií a fotografií z 
digitálního fotoaparátu.

Úprava nastavení tisku

Mnoho uživatelů nikdy ruční nastavení tisku nebude provádět. Tiskárna 
však umožňuje uživatelské nastavení tisku v případě, pokud nad kvalitou 
tisku chcete mít větší kontrolu, chcete-li použít podrobná nastavení nebo 
pouze experimentovat.
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Při úpravě nastavení tisku postupujte následujícím způsobem.

1. Vyberte položku Advanced (Upřesnit) v nabídce Basic Settings 
(Základní nastavení) a poté klepněte na tlačítko More Settings 
(Další nastavení). Zobrazí se následující dialogové okno.

2. Proveďte nastavení Color (Barevně) na hodnotu Color (Barevně) 
nebo Black (Černobíle).

3. Zvolte požadované rozlišení tisku z hodnot Fast (Rychlý) (300 dpi) 
nebo Fine (Jemný) (600 dpi) a proveďte další nastavení. Podrobné 
informace o nastaveních získáte po klepnutí na tlačítko .

4. Klepnutím na tlačítko OK (Budiž) se změny zavedou a znovu se 
zobrazí nabídka Basic Settings (Základní nastavení). Klepnutím na 
tlačítko Cancel (Storno) se znovu zobrazí nabídka Basic Settings 
(Základní nastavení) bez provedení změn.
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Uložení nastavení

Pokud chcete vlastní nastavení uložit, klepněte v nabídce Basic Settings 
(Základní nastavení) položku Advanced (Upřesnit) a na tlačítko Save 
Settings (Uložit nastavení). Zobrazí se dialogové okno Custom Settings 
(Uživatelská nastavení).

Do pole Name (Název) zadejte název nastavení a klepněte na tlačítko 
Save (Uložit). Nastavení se zobrazí vpravo od položky Automatic 
(Automaticky) v dialogovém okně Basic Settings (Základní nastavení).

Poznámka:
❏ Pro uživatelské nastavení nelze použít název předdefinovaného 

nastavení.

❏ Pokud chcete uživatelské nastavení odstranit, klepněte v nabídce 
Basic Settings (Základní nastavení) na položku Advanced 
(Upřesnit) a poté na tlačítko Save Settings (Uložit nastavení), 
v dialogovém okně User Settings (Uživatelská nastavení) vyberte 
nastavení a klepněte na tlačítko Delete (Odstranit).

❏ Předdefinovaná nastavení nelze odstranit.

Pokud v dialogovém okně Advanced Settings (Upřesnit nastavení) 
provede jakoukoli změnu v situaci, kdy jste v seznamu Advanced 
Settings (Upřesnit nastavení) v nabídce Basic Settings (Základní 
nastavení) vybrali některé uživatelské nastavení, změní se toto nastavení 
na nové uživatelské nastavení. Dříve vybrané uživatelské nastavení není 
touto změnou ovlivněno. Pokud se chcete k tomuto nastavení vrátit, 
znovu jej vyberte v seznamu aktuálních nastavení.

Úprava formátu výtisků

Funkce Fit to Page (Přizpůsobit na stránku) v dialogovém okně Layout 
(Rozvržení) umožňuje zvětšit nebo zmenšit dokumenty během tisku 
podle zadaného formátu papíru.
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Poznámka:
❏ Míra zvětšení nebo zmenšení je nastavena automaticky podle 

formátu papíru zvoleného v dialogovém okně Paper Setting 
(Nastavení papíru).

❏ Úprava míry zmenšení nebo zvětšení v okně Paper Setting 
(Nastavení papíru) není možná.

1. Klepněte na ikonu  Layout (Rozvržení) v dialogovém okně Basic 
Settings (Základní nastavení). Zobrazí se dialogové okno Layout 
(Rozvržení).

2. Zaškrtněte políčko Fit to Page (Přizpůsobit na stránku).

3. V seznamu Output Paper (Výstupní papír) vyberte požadovaný 
formát papíru. Stránka bude vytištěna tak, aby její formát odpovídal 
vybranému papíru.

4. Klepnutím na tlačítko OK nastavení potvrdíte.
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Úprava rozvržení tisku

Tiskárna umožňuje tisknout dvě nebo čtyři stránky na jeden list papíru 
a určit pořadí tisku, přičemž každá stránka je automaticky upravena tak, 
aby odpovídala zadanému formátu papíru. Dokumenty lze také 
vytisknout s ohraničením.

1. Klepněte na ikonu  Layout (Rozvržení) v dialogovém okně Basic 
Settings (Základní nastavení). Zobrazí se dialogové okno Layout 
(Rozvržení).

2. Zaškrtněte políčko Print Layout (Rozvržení tisku) a klepněte na 
tlačítko Print Layout Settings (Nastavení rozvržení tisku). Zobrazí 
se dialogové okno Print Layout Settings (Nastavení rozvržení tisku).

1 2
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3. Zvolte počet stránek, který se má vytisknout na jeden list papíru.

4. Zvolte pořadí stránek, ve kterém budou stránky na listu vytištěny.

Poznámka:
Nastavení pořadí stránek závisí na zvoleném počtu a orientaci 
stránek.

5. Klepnutím na tlačítko OK (Budiž) dialogové okno Print Layout 
Setting (Nastavení rozvržení tisku) zavřete.

6. Pokud chcete na stránce vytisknout ohraničení, zaškrtněte políčko 
Print the Frame (Tisknout ohraničení).

7. Klepnutím na tlačítko OK (Budiž) v dialogovém okně Layout 
(Rozvržení) nastavení potvrdíte.
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Použití vodoznaku

Chcete-li v dokumentu použít vodoznak, postupujte následujícím 
způsobem. V dialogovém okně Layout (Rozvržení) můžete vybrat jeden 
z předdefinovaných vodoznaků, nebo lze pro vodoznak použít rastrový 
obraz nebo textový soubor. V dialogovém okně Layout (Rozvržení) je 
také možné provádět řadu podrobných nastavení vodoznaku. Lze 
například zvolit velikost, intenzitu nebo umístění vodoznaku.

1. Klepněte na ikonu  Layout (Rozvržení) v dialogovém okně Basic 
Settings (Základní nastavení). Zobrazí se dialogové okno Layout 
(Rozvržení).

2. Zaškrtněte políčko Watermark Settings (Nastavení vodoznaku) a 
vyberte vodoznak v seznamu Watermark (Vodoznak).

3. Přetažením ikony vodoznaku v okně náhledu zvolte umístění 
vodoznaku na stránce. Pokud chcete upravit velikost vodoznaku, 
přetáhněte jeho vodítka.

2

1
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4. Pomocí posuvníku Intensity (Intenzita) upravte intenzitu 
vodoznaku.

5. Uživatelské textové vodoznaky lze otočit o úhel zadaný v poli Angle 
(Úhel). Také lze zaškrtnout políčko Rotate by mouse (Otočit myší) 
a otočit text vodoznaku pomocí ukazatele myši v okně náhledu.

6. Klepnutím na tlačítko OK nastavení potvrdíte.

Vytvoření nového vodoznaku

Nový obrázkový nebo textový vodoznak lze vytvořit následujícím 
způsobem.

Vytvoření textového vodoznaku

1. Klepněte na ikonu  Layout (Rozvržení) v dialogovém okně Basic 
Settings (Základní nastavení). Zobrazí se dialogové okno Layout 
(Rozvržení).

2. Zaškrtněte políčko Watermark Settings (Nastavení vodoznaku) a 
klepněte na tlačítko New/Delete (Nový / Odstranit). Zobrazí se 
dialogové okno Custom Watermark (Uživatelský vodoznaku).

1

2
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3. Klepněte na tlačítko Add Text (Přidat text).

4. Zadejte text vodoznaku do pole Text, zvolte Font (písmo) a Style 
(Styl) a klepněte na tlačítko OK (Budiž) v dialogovém okně.

1

2
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5. Do pole Name (Název) zadejte název souboru a klepněte na tlačítko 
Save (Uložit).

Poznámka:
❏ Pokud chcete uložený vodoznak upravit, vyberte jej v seznamu 

List (Seznam) a klepněte na tlačítko Edit Text (Upravit text). 
Po provedení úprav klepnutím na tlačítko OK (Budiž) dialogové 
okno zavřete.

❏ Pokud chcete uložený vodoznak odstranit, vyberte jej v seznamu 
List (Seznam) a klepněte na tlačítko Delete (Odstranit). Po jeho 
odstranění zavřete dialogové okno klepnutím na tlačítko OK 
(Budiž).

6. Vyberte uložený uživatelský vodoznak v seznamu Watermark 
(Vodoznak) v dialogovém okně Layout (Rozvržení). Potom 
klepněte na tlačítko OK.

Vytvoření rastrového vodoznaku

Před vytvořením uživatelského vodoznaku je třeba připravit rastrový 
obraz (soubor PICT).

1. Klepněte na ikonu  Layout (Rozvržení) v dialogovém okně Basic 
Settings (Základní nastavení). Zobrazí se dialogové okno Layout 
(Rozvržení). Zobrazí se dialogové okno Custom Watermark 
(Uživatelský vodoznaku).

1

2
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2. Zaškrtněte políčko Watermark Settings (Nastavení vodoznaku) a 
klepněte na tlačítko New/Delete (Nový / Odstranit).

3. Klepněte na tlačítko Add PICT (Přidat obraz).

1

2
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4. Vyberte soubor typu PICT a klepněte na tlačítko Open (Otevřít).

5. Do pole Name (Název) zadejte název souboru a klepněte na tlačítko 
Save (Uložit).

Poznámka:
Pokud chcete uložený vodoznak odstranit, vyberte jej v seznamu List 
(Seznam) a klepněte na tlačítko Delete (Odstranit). Po jeho 
odstranění zavřete dialogové okno klepnutím na tlačítko OK 
(Budiž).

6. Vyberte uložený uživatelský vodoznak v seznamu Watermark 
(Vodoznak) v dialogovém okně Layout (Rozvržení). Potom 
klepněte na tlačítko OK.

1

2

2

1
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Tisk s jednotkou oboustranného tisku

Jedná se o tisk na obě strany papíru pomocí doplňkové jednotky 
oboustranného tisku. Pokud budou výtisky svázané, můžete určit 
požadovanou hranu pro vazbu a vytisknout stránky ve správném pořadí.

Společnost EPSON je členem sdružení ENERGY STAR®, a proto 
doporučuje používat oboustranný tisk. Více informací o programu 
ENERGY STAR® je uvedeno v prohlášení o shodě s normou 
ENERGY STAR®.

Pokud chcete použít funkci tisku vázaných dokumentů, musí být 
doplňková jednotka oboustranného tisku nainstalována a aktivována v 
ovladači tiskárny. Pokud chcete jednotku oboustranného tisku aktivovat, 
klepněte na ikonu AL-C1900 a zavřete okno Připojení. Při správném 
připojení tiskárny k počítači je však jednotka oboustranného tisku 
aktivována automaticky při instalaci.

1. Klepněte na ikonu  Layout (Rozvržení) v dialogovém okně Basic 
Settings (Základní nastavení). Zobrazí se dialogové okno Layout 
(Rozvržení).

2. Zaškrtněte políčko Duplex (Oboustranně).

3. Zvolte umístění vazby z voleb Left (Vlevo), Top (Nahoře) nebo 
Right (Vpravo).

4. Klepnutím na tlačítko Duplex Settings (Nastavení oboustranného 
tisku) otevřete dialogové okno Duplex Settings (Nastavení 
oboustranného tisku).
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5. Zadejte okraj pro vazbu u přední (Front) a zadní (Back) strany 
papíru.

6. Zvolte, zda se úvodní strana bude tisknout na přední (From Front) 
nebo zadní (From Back) stranu papíru.

7. Klepnutím na tlačítko OK dialogové okno Duplex Setting 
(Nastavení oboustranného tisku) zavřete.

8. Klepnutím na tlačítko OK (Budiž) v dialogovém okně Layout 
(Rozvržení) nastavení potvrdíte.

Rozšířená nastavení

V okně Extended Settings (Rozšířená nastavení) lez provádět různá 
nastavení, např. Page Protect (Ochrana stránky). Toto okno otevřete 
klepnutím na ikonu Extended Setting (Rozšířená nastavení)  v 
dialogovém okně Basic Settings (Základní nastavení).
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Offset (Odsazení): Slouží k jemným úpravám umístění 
výtisku na stránce.

Front Top (Přední horní): Slouží k úpravě svislého umístění 
dokumentu na přední straně listu.

Front Left (Přední vlevo): Slouží k úpravě vodorovného 
umístění dokumentu na přední straně 
listu.

Back Top (Zadní horní): Slouží k úpravě svislé polohy dat na 
zadní straně listu při tisku s 
doplňkovou jednotkou 
oboustranného tisku. 

Back Left (Zadní vlevo): Slouží k úpravě vodorovné polohy 
dat na zadní straně listu při tisku s 
doplňkovou jednotkou 
oboustranného tisku.

Políčko Automatically 
change to monochrome 
mode (Automaticky 
přepnout na černobílý 
režim):

Při zaškrtnutí tohoto políčka ovladač 
tiskárny analyzuje tisková data a 
automaticky přepne tiskárnu do 
režimu černobílého tisku, pokud jsou 
data černobílá.

Políčko Ignore the selected 
paper size (Ignorovat 
zvolený formát papíru):

Pokud zaškrtnete toto políčko, 
tiskárna bude tisknout na vložený 
papír bez ohledu na jeho formát.

Zaškrtávací políčko Auto 
Continue (Automaticky 
pokračovat):

Zaškrtnete-li toto políčko, tiskárna 
bude ignorovat chyby velikosti 
stránky a nedostatku paměti a bude 
pokračovat v tisku.

Políčko Skip Blank Page 
(Přeskočit prázdnou 
stránku):

Tato funkce zakáže tisk prázdných 
stránek.
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Monitorování tiskárny pomocí programu 
EPSON Status Monitor 3

Program EPSON status Monitor 3 slouží ke sledování tiskárny a 
zobrazování informací o jejím aktuálním stavu.

Zaškrtávací políčko Avoid 
Page Error (Zabránit 
výskytu chyby stránky):

Zaškrtnutím tohoto políčka zrušíte 
chyby překročení doby zpracování 
tisku, ke kterým dochází, když tisk 
vyžaduje příliš mnoho paměti, jako je 
tomu u dokumentů s velkým 
množstvím složitých písem nebo 
obrázků. Tato funkce možná 
poněkud zpomalí tisk.

Políčko Adjust line 
thickness (Upravit sílu čar):

Slouží k úpravě síly tištěných čar.

Tlačítko Default (Výchozí): Slouží k obnovení původních 
nastavení.

Tlačítko Select (Vybrat): Slouží k výběru složky pro ukládání 
zařazených souborů.

Tlačítko Cancel (Storno): Klepnutím na toto tlačítko zavřete 
dialogové okno nebo ovladač 
tiskárny bez uložení nastavení. 

Tlačítko OK (Budiž): Klepnutím na toto tlačítko uložíte 
nastavení a zavřete dialogové okno 
nebo ovladač tiskárny. Nastavení 
budou platit, dokud neprovedete 
nová nastavení a neklepnete na 
tlačítko OK (Budiž).
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Otevření programu EPSON Status Monitor 3

Program EPSON Status Monitor 3 lze spustit zvolením zástupce 
programu EPSON Status Monitor 3 v nabídce Apple. 

Poznámka:
❏ Aby bylo možné získávat informace o tiskárně po spuštění programu 

EPSON Status Monitor 3, v okně Připojení musí být zvolen příslušný 
port tiskárny. Pokud není nastaven správný port tiskárny, zobrazí 
se chybová zpráva.

❏ Pokud změníte ovladač tiskárny v okně Připojení v době, kdy 
probíhá tisk zařazených souborů na pozadí, výstup se může 
vytisknout nesprávně.

❏ Informace o stavu tiskárny a spotřebním materiálu jsou zobrazeny 
ve stavovém okně pouze tehdy, pokud aplikace Připojení standardně 
získává informace o stavu.
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Zobrazení podrobností o stavu tiskárny

Stav tiskárny a informace o spotřebním materiálu lze zobrazit v okně 
programu EPSON Status Monitor 3.

Poznámka:
Obrázky v příručce se u různých typů tiskáren mohou od skutečných 
dialogových oken lišit.

1. Obrázek tiskárny: Obrázek v levém horním rohu 
zobrazuje stav tiskárny graficky.

2. Textové pole: Textové pole vedle obrázku tiskárny 
zobrazuje aktuální stav tiskárny. 
Pokud se vyskytne problém, zde se 
zobrazí možné řešení. 

2

3
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3. Tlačítko Cancel Printing 
(Zrušit tisk):

Klepnutím na toto tlačítko lze zrušit 
aktuální tiskovou úlohu, kterou 
tiskárna právě tiskne.

4. Tlačítko Close (Zavřít): Klepnutím na toto tlačítko lze 
dialogové okno zavřít. 

5. Toner: Zobrazuje množství zbývajícího 
toneru. Pokud toner dochází, ikona 
toneru bliká.

6. Waste toner collector life: 
(Životnost odpadní nádoby 
toneru)

Pokud není odpadní nádoba toneru 
nainstalována správně nebo je téměř 
plná, ikona bliká.

7. Photoconductor Unit Life: 
(Životnost fotovodivé 
jednotky)

Zobrazuje zbývající dobu, po kterou 
bude fotovodivá jednotka schopná 
provozu.

8. Paper: (Papír) Zobrazuje formát papíru a přibližné 
množství zbývajícího papíru ve 
zdrojích papíru. Informace o 
doplňkové kazetě jsou zobrazeny, 
pokud je kazeta nainstalována. 

9. Tlačítko How to (Návod…): Klepnutím na toto tlačítko lze 
zobrazit řešení problémů. Toto 
tlačítko se objeví v případě chyby. 
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Nastavení předvoleb sledování

Pokud chcete provést určitá nastavení sledování, zvolte v nabídce 
Soubor příkaz Monitor Setup (Nastavení sledování). Zobrazí se 
dialogové okno Monitor Setup (Nastavení sledování).

V dialogovém okně jsou zobrazena následující nastavení a tlačítka.

1. Error Notification 
Selection: (Volba 
oznámení o chybě)

Slouží k volbě typu chyb, na které chcete 
být upozorňováni.

2. Tlačítko Default 
(Výchozí):

Slouží k obnovení výchozích nastavení.

3. Tlačítko Cancel: 
(Storno)

Zruší provedené změny.

4. Tlačítko OK (Budiž): Slouží k uložení nových nastavení.

1

2

3 4
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Okno Status Alert (Stavová výstraha)

Okno Status Alert (Stavová výstraha) označuje typ chyby, která se 
vyskytla, a zobrazuje její možné řešení. Jakmile je problém vyřešen, 
okno se automaticky zavře.

Toto okno se také zobrazí v závislosti na zvolených upozorněních v 
dialogovém okně Monitoring Preferences (Předvolby sledování).

Pokud chcete zobrazit podrobnosti o spotřebním materiálu tiskárny, 
klepněte na tlačítko Show Details (Zobrazit podrobnosti). Pokud na toto 
tlačítko klepnete, okno Status Alert (Stavové výstrahy) se nezavře ani 
po vyřešení problému. Okno zavřete klepnutím na tlačítko Close 
(Zavřít).

Nastavení připojení USB

Poznámka:
Pokud kabel USB připojujete k počítači Macintosh prostřednictvím 
rozbočovače, připojte jej do první zástrčky v řadě. V závislosti na typu 
použitého rozbočovače nemusí být rozhraní USB stabilní. Pokud se při 
tomto typu připojení vyskytnou problémy, připojte kabel USB přímo ke 
konektoru USB na počítači.
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1. V nabídce Apple zvolte příkaz Připojení. Klepněte na ikonu 
AL-C1900 a poté označte port USB, ke kterému je tiskárna 
připojena.

2. Zapněte nebo vypněte Souběžný tisk.

Poznámka:
❏ Souběžný tisk musí být zapnut, jinak program EPSON Status 

Monitor 3 nemůže provádět správu tiskových úloh.

❏ Pokud je souběžný tisk zapnut, můžete s počítačem pracovat i 
během přípravy dokumentu k tisku. 

3. Zavřete okno Připojení.

21
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Zrušení tisku

Pokud kvalita výtisků neodpovídá vašim očekáváním a vyskytují se na 
nich nesprávné nebo porušené znaky, je třeba tisk zrušit. Pokud tisk na 
počítači pokračuje, zrušte jej podle následujících pokynů.

❏ Podržte stisknutou příkazovou klávesu a stisknutím klávesy s tečkou 
tisk zrušte. V závislosti na použité aplikaci se zobrazí zpráva s 
postupem zrušení tisku v průběhu tisku. Pokud se taková zpráva 
zobrazí, postupujte podle uvedených pokynů.

❏ V průběhu souběžného tisku otevřete z nabídky aplikace program 
EPSON Status Monitor 3. Poté tisk ukončete z programu EPSON 
Status Monitor 3 nebo odstraňte soubor, který je v klidovém režimu.

Po dokončení poslední stránky se na tiskárně rozsvítí indikátor 
Připraveno (zelený).

Odinstalování softwaru tiskárny

Pokud chcete ovladač tiskárny instalovat znovu nebo aktualizovat, 
odinstalujte nejprve aktuální ovladač tiskárny.

1. Ukončete všechny aplikace a restartujte počítač.

2. Vložte do počítače disk CD-ROM se softwarem tiskárny EPSON.

3. Poklepejte na složku English, poté poklepejte na složku Disk 
Package a na složku Disk 1.

4. Poklepejte na ikonu Installer (Instalační program).
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5. Klepněte na tlačítko Continue (Pokračovat). Jakmile se zobrazí 
licenční smlouva, přečtěte si ji a klepněte na tlačítko Accept 
(Souhlasím).

6. Z nabídky vlevo nahoře vyberte příkaz Uninstall (Odinstalovat) a 
klepněte na tlačítko Uninstall (Odinstalovat).

Postupujte podle pokynů na obrazovce.
108 Použití softwaru tiskárny s počítači Macintosh



5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

Kapitola 5
Nastavení tiskárny v síti

Systém Windows

Sdílení tiskárny

V této části jsou uvedeny informace o sdílení tiskárny ve standardní síti 
Windows.

Počítače v síti mohou sdílet tiskárnu, která je přímo připojena k jednomu 
z nich. Počítač přímo připojený k tiskárně je tiskový server a ostatní 
počítače jsou klienti, kteří potřebují ke sdílení tiskárny s tiskovým 
serverem povolení. Klienti sdílejí tiskárnu prostřednictvím tiskového 
serveru.

V závislosti na verzi operačního systému Windows a přístupových 
právech v síti proveďte příslušná nastavení na tiskovém serveru a 
klientských počítačích.

Nastavení tiskového serveru
❏ Informace pro systémy Windows Me, 98 a 95 jsou uvedeny v části 

”Nastavení tiskárny jako sdílené tiskárny” na straně 110.

❏ Informace pro systémy Windows XP/2000/NT 4.0 jsou uvedeny v 
části ”Použití dalšího ovladače” na straně 112.

Nastavení klientů
❏ Informace pro systémy Windows Me, 98 a 95 jsou uvedeny v části 

”V systémech Windows Me/98/95” na straně 123.

❏ Informace pro systémy Windows XP/2000 jsou uvedeny v části 
”V systémech Windows XP/2000” na straně 125.
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❏ Informace pro systém Windows NT 4.0 jsou uvedeny v části 
”V systému Windows NT 4.0” na straně 129.

Poznámka:
❏ Při sdílení tiskárny proveďte nastavení programu EPSON Status 

Monitor 3 tak, aby bylo možné tiskárnu na tiskovém serveru 
sledovat. Viz ”Nastavení předvoleb sledování” na straně 70.

❏ Pokud jste uživatelem sdílené tiskárny v systému Windows 
Me/98/95, poklepejte na serveru v okně Ovládací panely na ikonu 
Sít’ a zkontrolujte, zda je instalována součást ”Sdílení souborů a 
tiskáren v sítích Micorosft”. Poté na serveru i klientských počítačích 
zkontrolujte, zda je nainstalován protokol kompatibilní s IPX/SPX 
nebo protokol TCP/IP.

❏ Tiskový server a klientské počítače by měly mít instalován stejný 
operační systém a měly by mít stejnou správu sítě.

❏ Obrázky uvedené v příručce se u jiných verzí operačních systémů 
Windows mohou lišit.

Nastavení tiskárny jako sdílené tiskárny

Pokud je na tiskovém serveru operační systém Windows Me/98/95, 
postupujte při jeho nastavení podle následujících pokynů.

1. Klepněte na tlačítko Start, přejděte na nabídku Nastavení a zvolte 
položku Ovládací panely.

2. Poklepejte na ikonu Sít’.

3. V nabídce Konfigurace poklepejte na příkaz Sdílení souborů a 
tiskáren.

4. Zaškrtněte políčko Umožnit ostatním tisknout na mé tiskárně a 
klepněte na tlačítko OK.

5. Klepnutím na tlačítko OK nastavení potvrdíte.
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Poznámka:
❏ Pokud se zobrazí výzva ”Vložte disk”, vložte do počítače disk 

CD–ROM systému Windows Me/98/95. Klepněte na tlačítko 
OK a postupujte podle pokynů na obrazovce.

❏ Jakmile se zobrazí výzva k restartování počítače, restartujte 
počítač a pokračujte v nastavení. Viz ”Po restartování 
počítače” na straně 111.

Po restartování počítače

1. Poklepejte na ikonu Tiskárny v okně Ovládací panely.

2. Pravým tlačítkem klepněte na ikonu tiskárny a v kontextové nabídce 
zvolte příkaz Sdílení.

3. Vyberte Sdílet jako, zadejte název do pole názvu sdílené položky 
a klepněte na tlačítko OK. V případě potřeby zadejte také heslo a 
komentář.
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Poznámka:
❏ V názvu sdílené tiskárny nepoužívejte mezery a pomlčky, 

protože mohou způsobit chybu.

❏ Při sdílení tiskárny proveďte nastavení programu EPSON 
Status Monitor 3 tak, aby bylo možné tiskárnu na tiskovém 
serveru sledovat. Viz ”Nastavení předvoleb sledování” na 
straně 70.

Je třeba také nastavit klientské počítače, aby mohly tiskárnu v síti sdílet. 
Podrobnosti jsou uvedeny na následujících stránkách.

❏ ”V systémech Windows Me/98/95” na straně 123

❏ ”V systémech Windows XP/2000” na straně 125

❏ ”V systému Windows NT 4.0” na straně 129

Použití dalšího ovladače

Pokud je na tiskovém serveru operační systém Windows 2000, XP nebo 
NT 4.0, můžete na server nainstalovat další ovladače. Tyto ovladače jsou 
určeny pro klientské počítače, které mají jiný operační systém než server.

Pokud chcete nastavit tiskový server se systémem Windows XP, 2000 
nebo NT 4.0 a nainstalovat další ovladače, postupujte následujícím 
způsobem.

Poznámka:
❏ Do operačních systémů Windows XP, 2000 nebo NT 4.0 se musíte 

přihlásit jako správce místního počítače.

❏ Pokud je na tiskovém serveru operační systém Windows NT 4.0, lze 
další ovladač instalovat pouze tehdy, pokud je v systému instalována 
opravný balík Service Pack 4 nebo novější.
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1. V systémech Windows 2000 nebo NT 4.0 klepněte na tlačítko Start, 
přejděte na nabídku Nastavení a zvolte příkaz Tiskárny.
V systému Windows XP klepněte na tlačítko Start a přejděte na 
položku Tiskárny a faxy. V systému Windows XP Home edition 
přejděte nejprve na nabídku Ovládací panely a zvolte příkaz 
Tiskárny a faxy.

2. Pravým tlačítkem klepněte na ikonu tiskárny a v kontextové nabídce 
zvolte příkaz Sdílení.

Pokud se v systému Windows XP zobrazí následující obrazovka, 
klepněte na odkaz Průvodce nastavením sítě nebo Pokud jste si 
vědomi bezpečnostních rizik, ale přesto chcete sdílet tiskárny 
bez spuštění průvodce, klepněte sem. 
Dále v obou případech postupujte podle pokynů na obrazovce.
Nastavení tiskárny v síti 113



3. V systému Windows 2000, vyberte Sdílet, v systému Windows 
NT 4.0, vyberte Sdílet jako a zadejte, název sdílené tiskárny.
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V systému Windows XP vyberte Sdílet tuto tiskárnu a zadejte její 
název.

Poznámka:
V názvu sdílené tiskárny nepoužívejte mezery a pomlčky, protože 
mohou způsobit chybu.

4. Zvolte další ovladače.

Poznámka:
Pokud server i klientské počítače mají stejný operační sytém, 
instalace dalších ovladačů není nutná. Po kroku 3 jen klepněte na 
tlačítko OK.
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Tiskový server se systémem Windows NT 4.0

Zvolte systém Windows, který používají klientské počítače. Můžete 
zvolit např. systém Windows 95 pro instalaci dalšího ovladače pro 
klienty se systémem Windows Me/98/95. Potom klepněte na 
tlačítko OK.

Poznámka:
❏ Systém Windows NT 4.0x86 není třeba vybírat, protože tento 

ovladač již byl instalován.

❏ Jiné ovladače než pro systém Windows 95 nevybírejte. Jiné 
ovladače nejsou k dostupné.

1

2
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Tiskový server se systémem Windows XP/2000 Klepněte na 
tlačítko Další ovladače.
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Zvolte systém Windows, který používají klientské počítače a 
klepněte na tlačítko OK.

Poznámka:
❏ Další ovladač pouze pro systém Windows 2000 nebo XP není 

třeba instalovat, protože tento ovladač je již nainstalován.

❏ Nevybírejte jiné ovladače než Intel Windows 95 or98 (and Me) 
a Intel Windows NT 4.0 or 2000. Ostatní ovladače nejsou 
dostupné.

5. Po zobrazení výzvy vložte do jednotky CD-ROM dodávaný s 
tiskárnou a klepněte na tlačítko OK.

Klientské počítače se systémy 
Windows Me, 98 a 95

Zvolte položku Intel 
Windows 95 or 98 (and Me).

Klientské počítače se systém 
Windows NT 4.0

Zvolte položku Intel 
Windows NT 4.0 or 2000.

Klientské počítače se systém 
Windows XP/2000

Položka Intel Windows XP 
(or 2000) je možná už 
zvolená.
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6. Podle informací ve zprávě zadejte příslušnou jednotku a složku, kde 
je ovladač tiskárny pro klientské počítače umístěn, a klepněte na 
tlačítko OK. 
Zobrazená zpráva se u různých operačních systémů může lišit.

V závislosti na použitém operačním systému se liší i název složky.

Při instalaci ovladačů v systémech Windows XP/2000 se může 
zobrazit hlášení ”Nebyl nalezen digitální podpis.” Klepněte na 
tlačítko Ano (systém Windows 2000) nebo Pokračovat (systém 
Windows XP) a pokračujte v instalaci.

7. Při instalaci v systémech Windows XP/2000 klepněte na tlačítko 
Zavřít. Při instalaci v systému Windows NT 4.0 se okno zavře 
automaticky.

Poznámka:
Při sdílení tiskárny zkontrolujte následující položky.

❏ Proveďte nastavení programu EPSON Status Monitor 3 tak, aby 
bylo možné tiskárnu na tiskovém serveru sledovat. Viz 
”Nastavení předvoleb sledování” na straně 70.

Operační systém klienta Název složky

Windows Me/98/95 \<jazyk>\WIN9X

Windows NT 4.0 \<jazyk>\WINNT40
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❏ Nastavte zabezpečení sdílené tiskárny (přístupová práva 
klientů). Klienti nemohou sdílenou tiskárnu používat bez 
oprávnění. Podrobnosti jsou uvedeny v nápovědě systému 
Windows.

Je třeba také nastavit klientské počítače, aby mohly tiskárnu v síti sdílet. 
Podrobnosti jsou uvedeny na následujících stránkách:

❏ ”V systémech Windows Me/98/95” na straně 123

❏ ”V systémech Windows XP/2000” na straně 125

❏ ”V systému Windows NT 4.0” na straně 129

Poznámka pro uživatele systému Windows XP

❏ Tisk ze vzdáleného počítače není možný.

❏ Sdílená tiskárna: Při tisku z klientské stanice prostřednictvím 
serveru se systémem Windows XP může dojít k tomu, že bude 
nástroj EPSON Status Monitor 3 indikovat chybu komunikace nebo 
že tisk nebude možný. V takových případech restartujte server.

❏ Sdílená tiskárna: Není-li tisk z klientské stanice prostřednictvím 
serveru se systémem Windows XP možný, zkontrolujte, zda je 
server nastaven následujícím způsobem.

Pro uživatele systému Windows XP Professional

1. Klepněte na Start, potom klepněte Ovládací panely, klepněte na 
Tiskárny a jiný hardware a potom na Tiskárny a faxy.

2. Klepněte pravým tlačítkem myši na ikonu tiskárny a klepněte na 
položkuVlastnosti.

3. Klepněte na kartu Volitelná nastavení a poté na Driver Settings 
(Nastavení ovladače).

4. Zkontrolujte cestu ke složce pro zařazování.
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5. Klepněte na Start a potom klepněte na Tento počítač.

6. Klepněte pravým tlačítkem myši na složku nastavenou jako složku 
pro zařazování a potom klepněte na Vlastnosti.

7. Klepněte na kartu Zabezpečení a potom klepněte na tlačítko 
Přidat. Klepněte na Upřesnit v dialogovém okně Select Users od 
Groups (Vybrat uživatele nebo skupiny).

Poznámka:
Není-li karta Zabezpečení zobrazena, klepněte na Možnosti 
složky v nabídce Nástroje. Klepněte na kartu Zobrazení a zrušte 
zaškrtnutí políčka Použít jednoduché sdílení souborů 
(doporučeno).

8. Klepněte na tlačítko Najít, vyberte Everyone ze seznamu názvů 
(RDN) a klepněte na tlačítko OK.

9. Klepněte na OK v dialogovém okně Select Users or Groups (Vybrat 
uživatele nebo skupiny).

10. Vyberte Everyone z Group or user names list (Seznamu názvů 
skupin nebo uživatelů). Potom vyberte Povolit pro čtení i zápis v 
položce Oprávnění pro seznam Everyone.

11. Klepněte na tlačítko OK.

Pro uživatele systému Windows XP Home Edition

1. Klepněte na Start, potom klepněte Ovládací panely, klepněte na 
Tiskárny a jiný hardware a potom na Tiskárny a faxy.

2. Klepněte pravým tlačítkem myši na ikonu tiskárny a klepněte na 
položku Vlastnosti. 

3. Klepněte na kartu Volitelná nastavení a poté na Driver Settings 
(Nastavení ovladače).

4. Ujistěte se, že se používá následující cesta ke složce pro zařazování.
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C:\documents and settings\all users\Documents

5. Klepněte na tlačítko OK.

❏ Není-li nastavení Monitored Printers (Sledované tiskárny) dostupné 
na počítači nastaveném pro více uživatelů, ujistěte se, že je v 
dialogovém okně Monitoring Preferences (Sledované tiskárny) 
zaškrtnuto políčko Allow multiple users to monitor printers (Povolit 
více uživatelům sledovat tiskárny).
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Nastavení klientů

V této části je popsán postup instalace tiskového serveru pro přístup ke 
sdílení tiskárně v síti.

Poznámka:
❏ Aby bylo možné tiskárnu v síti Windows sdílet, je třeba nastavit 

tiskový server. Podrobnosti jsou uvedeny v části ”Nastavení 
tiskárny jako sdílené tiskárny” na straně 110 (systémy Windows 
Me/98/95) nebo ”Použití dalšího ovladače” na straně 112 (systémy 
Windows XP/2000/NT 4.0).

❏ V této části je popsán přístup ke sdílené tiskárně ve standardní síti 
pomocí serveru (pracovní skupina Microsoft). Pokud není přístup 
ke sdílené tiskárně možný kvůli systému sítě, obrat’te se na správce 
sítě.

❏ V této části je popsán postup instalace tiskového serveru pro přístup 
ke sdílení tiskárně ve složce Tiskárny. Přístup k tiskárně je také 
možný pomocí složky Okolní počítače nebo Sít’ na ploše systému 
Windows.

❏ Klient nemůže používat další ovladač při použití systému OS pro 
server.

V systémech Windows Me/98/95

Při a nastavení klientů v systémech Windows Me/98/95 postupujte 
následujícím způsobem.

1. Klepněte na tlačítko Start, přejděte na nabídku Nastavení a zvolte 
položku Tiskárny.

2. Poklepejte na ikonu Přidat tiskárnu a klepněte na tlačítko Další.

3. Vyberte Sít’ová tiskárna a klepněte na tlačítko Další.

4. Klepněte na tlačítko Procházet. Zobrazí se dialogové okno Najít 
tiskárnu procházením.
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Poznámka:
Můžete také zadat řetězec ”\\(název počítače, ke kterému je 
připojena sdílená tiskárna)\(název sdílené tiskárny)” do pole 
Sít’ová cesta nebo název fronty.

5. Označte počítač nebo server, ke kterému je připojena sdílená 
tiskárny, a název sdílené tiskárny. Potom klepněte na tlačítko OK.

Poznámka:
Název sdílené tiskárny lze změnit na počítači nebo serveru, ke 
kterému je sdílená tiskárna připojena. Název sdílené tiskárny 
můžete ověřit u správce sítě.

6. Klepněte na tlačítko Další.

Poznámka:
❏ Pokud byl na klientském počítači nainstalován ovladač tiskárny 

již dříve, musíte vybrat aktuální nebo nový ovladač tiskárny. Po 
zobrazení výzvy k vybrání ovladače tiskárny zvolte ovladač 
podle pokynů ve výzvě.

❏ Pokud je operační systém tiskového serveru systém Windows 
Me/98/95 nebo je-li na tiskovém serveru se systémem Windows 
XP/2000/NT 4.0 nainstalován další ovladač pro systém 
Windows Me/98/95, přejděte k dalšímu kroku.
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❏ Pokud na tiskovém serveru se systémem Windows XP/2000/NT 
4.0 není nainstalován další ovladač pro systém Windows 
Me/98/95, přejděte k části ”Instalace ovladače tiskárny z disku 
CD-ROM” na straně 131.

7. Zkontrolujte název sdílené tiskárny a zvolte, zda bude používána 
jako výchozí tiskárna či nikoli. Klepněte na tlačítko OK a postupujte 
podle pokynů na obrazovce.

Poznámka:
Název sdílené tiskárny lze změnit tak, aby se zobrazoval jen na 
klientských počítačích.

V systémech Windows XP/2000

Při a nastavení klientů v systémech Windows XP/2000 postupujte 
následujícím způsobem.

Ovladač sdílené tiskárny může nainstalovat uživatel i s právy skupiny 
Power Users nebo vyššími, ne pouze správce (Administrator).

Pokud je na tiskovém serveru systém Windows NT 4.0, zkontrolujte 
následující položky.

❏ Na tiskovém serveru se systémem Windows NT 4.0 je pro klienty 
se systémem Windows XP/2000 další ovladač ”Windows NT 
4.0x86”, který byl instalován již dříve jako ovladač pro systém 
Windows NT 4.0. Při instalaci ovladače tiskárny ze serveru se 
systémem Windows NT 4.0 na klientské počítače se systémem 
Windows XP/2000 je nainstalován ovladač pro systém Windows 
NT 4.0.

❏ Na tiskovém serveru se systémem Windows NT 4.0 nelze jako další 
ovladač instalovat ovladač pro systém Windows XP/2000. Pokud 
chcete instalovat ovladač pro systém Windows XP/2000 na 
klientské počítače se systémem Windows XP/2000, musí správce 
nainstalovat ovladač tiskárny místně z disku CD-ROM dodávaného 
s tiskárnou a poté provést následující postup.
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1. U klientů se systémem Windows 2000 klepněte na tlačítko Start, 
přejdete na nabídku Nastavení a vyberete příkaz Tiskárny.
U klientů se systémem Windows XP klepněte na tlačítko Start a 
přejděte na položku Tiskárny a faxy. V systému Windows XP 
Home edition přejděte nejprve na nabídku Ovládací panely a 
zvolte příkaz Tiskárny a faxy.

2. V systému Windows 2000 poklepejte na ikonu Přidat tiskárnu a 
klepněte na tlačítko Další.

V systému Windows XP klepněte na příkaz Přidat tiskárnu v 
nabídce Práce s tiskárnou.

3. Vyberte položku Sít’ová tiskárna (systém Windows 2000) nebo 
Sít’ová tiskárna nebo tiskárna připojená k jinému počítači 
(systém Windows XP) a klepněte na tlačítko Další.
126 Nastavení tiskárny v síti



5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

4. V systému Windows 2000 zadejte název sdílené tiskárny a klepněte 
na tlačítko Další.

Poznámka:
Můžete také zadat ”\\(název počítače, který je připojen ke 
sdílené tiskárně)\(název sdílené tiskárny)” do pole Sít’ová cesta 
nebo název fronty nebo klepněte na tlačítko Další a vyhledejte 
tiskárnu.

V systému Windows XP vyberte položku Vyhledat tiskárnu.
Nastavení tiskárny v síti 127



5. Označte ikonu počítače nebo serveru, ke kterému je připojena 
sdílená tiskárna, a název sdílené tiskárny. Klepněte na tlačítko 
Další.

Poznámka:
❏ Název sdílené tiskárny lze změnit na počítači nebo serveru, ke 

kterému je sdílená tiskárna připojena. Název sdílené tiskárny 
můžete ověřit u správce sítě.

❏ Pokud byl na klientském počítači nainstalován ovladač tiskárny 
již dříve, musíte vybrat aktuální nebo nový ovladač tiskárny. Po 
zobrazení výzvy k vybrání ovladače tiskárny zvolte ovladač 
podle pokynů ve výzvě. Pokud byl již dříve nainstalován místní 
ovladač pro systém Windows XP/2000, můžete jej zvolit jako 
aktuální ovladač tiskárny namísto ovladače na serveru se 
systémem Windows NT 4.0.

❏ Pokud je další ovladač pro systém Windows XP/2000 (nebo 
NT 4.0) nainstalován na tiskovém serveru se systémem 
Windows XP/2000/NT 4.0, přejděte k dalšímu kroku.

❏ Pokud není na tiskovém serveru se systémem Windows NT 4.0 
nainstalován další ovladač, nebo operační systém tiskového 
serveru je Windows Me/98/95, přejděte k části ”Instalace 
ovladače tiskárny z disku CD-ROM” na straně 131.
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6. V systému Windows 2000 zvolte, zda bude tiskárna používána jako 
výchozí, a klepněte na tlačítko OK.

7. Zkontrolujte nastavení a klepněte na tlačítko Dokončit.

.

V systému Windows NT 4.0

Následujícím způsobem nastavte klienty Windows NT 4.0.

Ovladač sdílené tiskárny může nainstalovat uživatel i s právy skupiny 
Power Users nebo vyššími, ne pouze správce (Administrator).

1. Klepněte na tlačítko Start, přejděte na nabídku Nastavení a zvolte 
položku Tiskárny.

2. Poklepejte na ikonu Přidat tiskárnu.

3. Vyberte položku Sít’ová tiskárna a klepněte na tlačítko Další.
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4. Označte ikonu počítače nebo serveru, ke kterému je připojena 
sdílená tiskárna, a název sdílené tiskárny. Potom klepněte na 
tlačítko OK.

Poznámka:
❏ Můžete také zadat řetězec ”\\(název počítače ke kterému je 

připojena sdílená tiskárna)\(název sdílené tiskárny)” do 
pole Sít’ová cesta nebo název fronty.

❏ Název sdílené tiskárny lze změnit na počítači nebo serveru, ke 
kterému je sdílená tiskárna připojena. Název sdílené tiskárny 
můžete ověřit u správce sítě.

❏ Pokud byl na klientském počítači nainstalován ovladač tiskárny 
již dříve, musíte vybrat aktuální nebo nový ovladač tiskárny. Po 
zobrazení výzvy k vybrání ovladače tiskárny zvolte ovladač 
podle pokynů ve výzvě.

❏ Pokud je další ovladač pro systém Windows NT 4.0 
nainstalován na tiskovém serveru se systémem Windows 
XP/2000, přejděte k dalšímu kroku.
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❏ Pokud není na tiskovém serveru se systémem Windows XP/2000 
nainstalován další ovladač pro systém Windows NT 4.0, nebo 
operační systém tiskového serveru je Windows Me/98/95, 
přejděte k části ”Instalace ovladače tiskárny z disku CD-ROM” 
na straně 131.

5. Zvolte, zda bude tiskárna používána jako výchozí, a klepněte na 
tlačítko OK.

6. Klepněte na tlačítko Dokončit.

Instalace ovladače tiskárny z disku CD-ROM

V této části je popsán postup instalace ovladače tiskárny na klientské 
počítače při nastavení sítě v následujících případech:

❏ Další ovladače nejsou nainstalovány na tiskové servery se systémem 
Windows XP/2000/ NT 4.0.

❏ Tiskový server používá operační systém Windows Me/98/95 a 
klientské počítače systém Windows XP/2000/NT 4.0.

Obrázky uvedené v příručce se u jiných verzí operačních systémů 
Windows mohou lišit.

Poznámka:
❏ Při instalaci na klientských počítačích se systémem Windows 

XP/2000/NT 4.0 se musíte přihlásit jako správce.

❏ Pokud jsou nainstalovány další ovladače, nebo server a klienti 
používají stejný operační systém, není nutné ovladač tiskárny z disku 
CD-ROM instalovat.

1. Otevřete okno sdílené tiskárny. Může se zobrazit hlášení. Klepněte 
na tlačítko OK a nainstalujte ovladač tiskárny z disku CD-ROM 
podle pokynů na obrazovce.
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2. Vložte disk CD-ROM, zadejte příslušnou jednotku a složku, kde je 
ovladač tiskárny pro klientské počítače umístěn, a klepněte na 
tlačítko OK.

Při instalaci ovladačů v systémech Windows XP/2000 se může 
zobrazit hlášení ”Nebyl nalezen digitální podpis.” Klepněte na 
tlačítko Ano (systém Windows 2000) nebo Pokračovat (systém 
Windows XP) a pokračujte v instalaci.

V závislosti na použitém operačním systému se liší i název složky.

3. Zvolte název tiskárny a klepněte na tlačítko OK. Dále postupujte 
podle pokynů na obrazovce.

Počítače Macintosh

Informace o sdílené tiskárně

V této části jsou uvedeny informace o sdílení tiskárny v síti AppleTalk.

Operační systém klienta Název složky

Windows Me/98/95 \<jazyk>\WIN9X

Windows 2000/XP \<jazyk>\WIN2000

Windows NT 4.0 \<jazyk>\WINNT40
132 Nastavení tiskárny v síti



5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

5

Počítače v síti mohou sdílet tiskárnu, která je přímo připojena k jednomu 
z nich. Počítač přímo připojený k tiskárně je tiskový server a ostatní 
počítače jsou klienti, kteří potřebují ke sdílení tiskárny s tiskovým 
serverem povolení. Klienti sdílejí tiskárnu prostřednictvím tiskového 
serveru.

Poznámka:
Funkci sdílení tiskárny lze využít v operačních systémech Mac OS 8.1 
až 9.x.

Nastavení tiskárny jako sdílené tiskárny

Při sdílení tiskárny připojené k jednomu z počítačů s ostatními počítači 
v síti AppleTalk postupujte následujícím způsobem.

1. Zapněte tiskárnu.

2. V nabídce Apple otevřete okno Připojení a klepněte na ikonu 
AL-C1900 Upřesnit. Poté zvolte port USB v rámečku ”Zvolte port 
tiskárny” na pravé straně.

Poznámka:
Zkontrolujte, zda je zapnutý souběžný tisk.

3. Klepněte na tlačítko Nastavení. Zobrazí se následující dialogové 
okno.
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4. V poli Printer Sharing Setup (Nastavit sdílení tiskárny) klepněte na 
tlačítko Printer Sharing Setup (Nastavit sdílení tiskárny). Zobrazí 
se následující dialogové okno.

5. Zaškrtněte políčko Share this Printer (Sdílet tuto tiskárnu) a 
zadejte název tiskárny a heslo.

6. Klepněte na tlačítko OK.

7. Zavřete okno Připojení.

Přístup ke sdílené tiskárně

Přístup k tiskárně z jiného počítače v síti je možný následujícím 
způsobem.

1. Zapněte tiskárnu.

2. U každého počítače, ze kterého chcete mít k tiskárně přístup, 
otevřete v nabídce Apple okno Připojení. Klepněte na ikonu 
AL-C900 Advanced (AT) a v poli ”Select a printer port” (Vyberte 
port tiskárny) na pravé straně zvolte název sdílené tiskárny. Lze 
pouze vybrat z tiskáren připojených k aktuální zóně AppleTalk.

Poznámka:
Zkontrolujte, zda je zapnutý souběžný tisk.
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3. Klepněte na tlačítko Nastavit, zadejte heslo tiskárny a klepněte na 
tlačítko Budiž. Zobrazí se následující dialogové okno.

4. V poli nastavení sdílení tiskárny klepněte na tlačítko Shared 
Printer Information (Informace o sdílené tiskárně).

5. Pokud jsou na klientském počítači nainstalována písma, která nejsou 
na tiskovém serveru dostupná, zobrazí se přibližně toto hlášení.

6. Klepnutím na tlačítko Budiž hlášení zavřete.

7. Zavřete okno Připojení.
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Kapitola 6
Instalace doplňků

Kazetová jednotka na 500 listů papíru

V následující tabulce je uveden souhrn typů a formátů papíru, které lze 
v kazetové jednotce na 500 listů papíru použít.

Poznámka:
Papír vkládejte lícovou stranou nahoru.

Pokyny k manipulaci

Před instalací doplňků vždy dodržujte následující pokyny.

Hmotnost tiskárny je přibližně 30 kg. Tiskárnu by neměla zvedat nebo 
přenášet jedna osoba. Tiskárnu by měly přenášet dvě osoby a zvedat ji 
v místech znázorněných na obrázku.

Typ papíru Formát papíru Kapacita

Obyčejný papír A4 Až 500 listů v kazetě.
(Celková tloušt’ka: 
max. 57 mm pro kazetu)

Papír EPSON Color 
Laser Paper

A4 Až 500 listů v kazetě.
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w
Varování:
Pokud tiskárnu zvednete nesprávným způsobem, může 
upadnout a způsobit zranění.

Při instalaci doplňkové kazetové jednotky na 500 listů papíru postupujte 
následujícím způsobem.

1. Vypněte tiskárnu a odpojte ji od napájení.

2. Odeberte víceúčelový zásobník. Pokud je uvnitř papír, vyjměte jej.
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3. Vyjměte doplňkovou kazetovou jednotku na 500 listů z krabice a 
odstraňte z jednotky ochranný materiál.

4. Otevřete kryt C na kazetové jednotce na 500 listů.
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5. Nasaďte tiskárnu na kazetovou jednotku na 500 listů papíru. 
Zarovnejte rohy tiskárny s rohy kazetové jednotky a spust’te 
tiskárnu dolů, aby bezpečně dosedla na jednotku.

Poznámka:
Tiskárnu by měli nést nejméně dva lidé.

6. Vytáhněte kazetu z jednotky.
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7. Otevřete přední kryt.

8. Odeberte odpadní nádobu toneru.
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9. Přiložte na jednotku kovové svorky F (je na nich vyraženo 
písmeno ”F”) a utáhněte šrouby.

10. Instalujte zpět odpadní nádobu toneru.

11. Zavřete přední kryt tiskárny a zasuňte kazetu do jednotky.

12. Vyšroubujte šrouby na zadní straně tiskárny. Přiložte kovové 
svorky B (je na nich vyraženo písmeno ”B”) zašroubujte šrouby 
zpět.

Poznámka:
Pokud je instalována kazetová jednotka na 500 listů papíru, otevře 
se při otevření krytu AB automaticky také kryt C. Proto při otevření 
krytu AB tiskárny zavřete kryt C.
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13. Zavřete kryt C a instalujte zpět víceúčelový zásobník, případně 
vložte zpět papír.

Odebrání kazetové jednotky na 500 listů papíru

Proveďte postup instalace v opačném pořadí.

Jednotka oboustranného tisku

Při instalaci jednotky oboustranného tisku postupujte podle 
následujících pokynů.

Na následujícím obrázku jsou znázorněny všechny součásti jednotky 
oboustranného tisku.
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1. Vypněte tiskárnu a odpojte ji od napájení.

2. Křížovým šroubovákem vyšroubujte oba šrouby z krytu AB a 
sejměte jeho desku.
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3. Přiložte jednotku oboustranného tisku k pravé straně tiskárny, jak 
je znázorněno na obrázku. Zkontrolujte, zda je jednotka zaháknutá 
za dolní západky a konektor připojen ke zdířce.

4. Při připojení jednotky zkontrolujte, zda je zaháknutá také za horní 
západky.
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5. Stiskněte kryt DM způsobem znázorněným na obrázku.

6. Podepřete jednotku oboustranného tisku a otevřete kryt AB.
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7. Zkontrolujte, zda jsou obě západky na jednotce správně zaháknuté 
na krytu AB.

8. Podepřete jednotku oboustranného tisku a otevřete kryt DM. 
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9. Připevněte jednotku oboustranného tisku ke krytu AB oběma 
dodávanými šrouby. Utáhněte šrouby šroubovákem nebo mincí.

10. Zavřete kryt DM.
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11. Otevřete kryt AB, k němuž je jednotka oboustranného tisku 
připojena.

12. Připojte pružinu na jednotce oboustranného tisku k tiskárně.

13. Zavřete kryt AB.

Odebrání jednotky oboustranného tisku

Proveďte postup instalace v opačném pořadí.
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Pamět’ový modul

Tiskárna je vybavena 16MB standardní pamětí. Nainstalováním 
doplňkového modulu DIMM (Dual In-Line Memory Module) lze 
kapacitu paměti zvýšit až na 144 MB. Více paměti umožňuje tisk 
složitějších úloh nebo úloh obsahujících velké množství grafiky.

Pokyny k instalaci modulu DIMM naleznete v následující části nebo na 
Instalačním listu.

Před zakoupením modulu DIMM se přesvědčete, že je tento modul 
kompatibilní s produkty EPSON. Více informací získáte od svého 
prodejce nebo od přímého prodejce produktů EPSON.

Při instalaci pamět’ového modulu postupujte podle následujících 
pokynů:

w
Varování:
Při práci ve vnitřní části tiskárny buďte opatrní, protože některé 
součásti jsou ostré a mohou způsobit poranění.

c
Upozornění:
Před instalací pamět’ového modulu vybijte statický náboj tím, že 
se dotknete uzemněného kovového předmětu. Jinak by mohlo dojít 
k poškození součástí citlivých na statickou elektřinu.

Velikost paměti 16 MB, 32 MB, 64 MB nebo 128 MB
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1. Vypněte tiskárnu a odpojte ji od napájení.

2. Připravte tiskárnu tak, jak je znázorněno na obrázku, abyste měli k 
přístup k zásuvkám DIMM.
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3. Najděte zásuvku pro pamět’ DIMM (S0).

4. Zasuňte pamět’ DIMM do zásuvky pro pamět’ DIMM (S0).

c
Upozornění:
❏ Nezasunujte moduly do zásuvek silou.

❏ Vložte modul do zásuvky správným směrem.

❏ Neodstraňujte z obvodové desky žádné moduly. Jinak 
tiskárna nebude pracovat.

zásuvka pro 
pamět’ DIMM
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5. Vrat’te tiskárnu do původního stavu, jak je znázorněno na obrázku.

6. Zapojte napájecí šňůru tiskárny do zásuvky.

7. Zapněte tiskárnu.

8. Pokud chcete zkontrolovat, zda je doplněk instalován správně, 
vytiskněte stavovou stránku. Viz ”Tisk stavové stránky” na 
straně 185.

Odebrání pamět’ového modulu

Proveďte postup instalace v opačném pořadí.

Karty rozhraní

Tiskárna je vybavena zásuvkou pro rozhraní typu B. Možnosti tiskárny 
lze rozšířit pomocí různých karet rozhraní.

Při instalaci karty rozhraní postupujte podle následujících pokynů.
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c
Upozornění:
Před instalací karty rozhraní vybijte statický náboj tím, že se 
dotknete uzemněného kovového předmětu. Jinak by mohlo dojít k 
poškození součástí citlivých na statickou elektřinu.

1. Vypněte tiskárnu a odpojte ji od napájení.

2. Nastavte přepínače na kartě dle potřeby. Podrobnosti jsou uvedeny 
v příručce ke kartě rozhraní.

3. Vyšroubujte šrouby a sejměte kryt, jak je znázorněno na obrázku.

w
Varování:
Při odstranění dalších šroubů a krytů se vystavujete 
vysokému napětí.

Poznámka:
Kryt zásuvky uložte na bezpečném místě. Pokud kartu rozhraní 
později odeberete, bude třeba ji vrátit zpět.
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4. Zasuňte kartu rozhraní do otvoru a zatlačte ji na místo. Poté utáhněte 
šrouby podle obrázku.

5. Zapojte napájecí šňůru tiskárny do zásuvky.

6. Zapněte tiskárnu.

7. Pokud chcete zkontrolovat, zda je doplněk instalován správně, 
vytiskněte stavovou stránku. Viz ”Tisk stavové stránky” na 
straně 185.

Odebrání karty rozhraní

Proveďte postup instalace v opačném pořadí.
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Kapitola 7
Výměna spotřebního materiálu

Opatření při výměně

Po zobrazení zprávy v okně nástroje EPSON Status Monitor 3 je třeba 
vyměnit nebo doplnit následující spotřební materiál.

Při výměně spotřebního materiálu dbejte následujících pokynů.

❏ Zajistěte dostatek volného prostoru na výměnu. Při výměně 
spotřebního materiálu bude třeba otevřít některé části tiskárny (např. 
přední kryt).

❏ Do tiskárny neinstalujte již použitý spotřební materiál.

❏ Ačkoli je po zobrazení zprávy možné vytisknou ještě asi 50 stránek, 
buďte připraveni na výměnu odpadní nádoby toneru.

w
Varování:
Použitý spotřební materiál nevhazujte do ohně, jelikož může 
vybuchnout a způsobit zranění. Likvidujte je v souladu s místními 
směrnicemi.

c
Upozornění:
Pokud není v této příručce výslovně uvedeno jinak, nedotýkejte 
se fixační jednotky označené POZOR horký povrch, nedotýkat 
se Horký povrch, nedotýkat se, ani součástí v jejím okolí. Pokud 
byla tiskárna právě používána, může být okolí fixační jednotky 
velmi horké.
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Zprávy o výměně materiálu

Jakmile se v okně nástroje EPSON Status Monitor 3 zobrazí některá ze 
zpráv, vyměňte příslušný spotřební materiál. Po zobrazení zprávy lze 
ještě krátkou dobu tisknout, společnosti EPSON však doporučuje 
včasnou výměnu, aby byla zachována kvalita tisku a prodloužena 
životnost tiskárny.

Pokud budete tiskárnu nadále používat bez výměny materiálu a daný 
materiál překročí svou životnost, přestane tiskárna tisknout a zobrazí v 
okně nástroje EPSON Status Monitor zprávy. Pokud k tomu dojde, 
tiskárna neobnoví tisk, dokud daný spotřební materiál nevyměníte.

Kazeta vyvíjecí jednotky

Podle obsahu zobrazené zprávy (zprávy jsou uvedené v následujícím 
seznamu) v okně nástroje EPSON Status Monitor 3 vyměňte 
odpovídající kazetu vyvíjecí jednotky.

Poznámka:
Informace o výměně kazet vyvíjecí jednotky před dosažením konce 
životnosti jsou uvedeny v části ”Dochází toner” na straně 159.

Pokyny k manipulaci

Při výměně kazet vyvíjecí jednotky dodržujte následující pokyny.

Kazeta vyvíjecí jednotky (černá)
Kazeta vyvíjecí jednotky (žlutá)
Kazeta vyvíjecí jednotky (purpurová)
Kazeta vyvíjecí jednotky (azurová)

S050100
S050097
S050098
S050099
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❏ Neinstalujte do tiskárny použité kazety.

❏ Pokud jste kazetu přemístili ze studeného do teplého prostředí, 
počkejte před její instalací alespoň hodinu, aby nedošlo k poškození 
kazety kondenzací.

w
Varování:
❏ Nedotýkejte se toneru. Zabraňte vniknutí toneru do očí. 

Pokud se toner dostane na kůži nebo oblečení, omyjte ho 
ihned mýdlem a vodou.

❏ Uchovávejte kazety vyvíjecí jednotky mimo dosah dětí.

❏ Použité kazety vyvíjecí jednotky nevhazujte do ohně, jelikož 
mohou vybuchnout a způsobit zranění. Likvidujte je v souladu 
s místními směrnicemi.

Dochází toner

Když dochází toner, přesuňte tonerovou kazetu do polohy pro výměnu.

Pomocí těchto pokynů nastavte kazetu, jejíž životnost je téměř u konce, 
do pozice pro výměnu.

Systém Windows

1. Tiskárna se nesmí používat.

2. Klepněte na položku Printer Setting (Nastavení tiskárny) v nabídce 
ovladače tiskárny Optional Settings (Doplňková nastavení). 
Zobrazí se dialogové okno Printer Settings (Nastavení tiskárny).

3. Ze seznamu Change Toner (Vyměnit toner) vyberte barvu toneru, 
který se má vyměnit.

4. Klepněte na Start.

5. Informace o výměně kazety: ”Dojde toner” na straně 160.
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Počítače Macintosh

1. Tiskárna se nesmí používat.

2. V nabídce Apple zvolte příkaz Připojení.

3. Klepněte na ikonu tiskárny a potom na tlačítko Nastavit.

4. Klepněte na Printer Setting (Nastavení tiskárny). Ze seznamu 
Change Toner (Vyměnit toner) vyberte barvu toneru, který se má 
vyměnit. 

5. Klepněte na Start.

6. Informace o výměně kazety: ”Dojde toner” na straně 160.

Dojde toner

Při výměně kazety vyvíjecí jednotky postupujte podle následujících 
pokynů.

1. Otevřete přední kryt.

2. Zkontrolujte barvu kazety vyvíjecí jednotky, která je v poloze pro 
instalaci kazety.

Uvedená barva označuje kazetu, kterou je třeba vyměnit.
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3. Vsuňte dva prsty do otvorů v přední části instalované kazety vyvíjecí 
jednotky.

4. Vytáhněte kazetu vyvíjecí jednotky z otvoru.

5. Vyjměte novou kazetu vyvíjecí jednotky z obalu.
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6. Zlehka ji protřepejte, jak je znázorněno na obrázku.

7. Odstraňte kryt na horní straně nové kazety. Tento kryt nasaďte na 
kazetu, kterou jste odebrali z tiskárny v kroku 4.
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8. Zasunujte novou kazetu do otvoru, dokud se nezastaví.

9. Zavřete přední kryt.

Je-li zapotřebí vyměnit jiné kazety, počkejte asi 30 sekund a vrat’te se 
ke kroku 1.

Fotovodivá jednotka

Po zobrazení výzvy k výměně fotovodivé jednotky si připravte novou 
fotovodivou jednotku.

Pokyny k manipulaci

Při výměně fotovodivé jednotky dodržujte následující pokyny.

❏ Fotovodivou jednotku při výměně nevystavujte světlu déle, než je 
nezbytně nutné. 

❏ Dbejte na to, abyste nepoškrábali povrch válce. Nedotýkejte se 
válce, protože mastná kůže může způsobit trvalé poškození jeho 
povrchu a ovlivnit kvalitu tisku.
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❏ Chcete-li dosáhnout nejlepší kvality tisku, neskladujte fotovodivou 
jednotku v místech vystavených přímému slunečnímu světlu, 
prachu, slanému vzduchu nebo korozívním plynům (např. čpavek). 
Vyhněte se také místům s velkými nebo rychlými změnami teploty 
či vlhkosti. 

w
Varování:
❏ Použité fotovodivé jednotky nevhazujte do ohně, jelikož 

mohou vybuchnout a způsobit zranění. Likvidujte je v souladu 
s místními směrnicemi.

❏ Uchovávejte fotovodivé jednotky mimo dosah dětí.

Výměna fotovodivé jednotky

Při výměně fotovodivé jednotky postupujte podle následujících pokynů:

1. Otevřete přední kryt.
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2. Nakloňte odpadní nádobu toneru a vytáhněte ji.

3. Zvedněte páčku nahoru do nezajištěné polohy. Poté prstem 
zatáhněte za zelený úchyt na fotovodivé jednotce a vysuňte ji ven.

4. Vyjměte novou fotovodivou jednotku z obalu.
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5. Vložte novou fotovodivou jednotku do otvoru a zarovnejte ji podle 
kolejniček.

6. Odlepte žlutou pásku. Poté vrat’te páčku zpět do zajištěné polohy.
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7. Vrat’te odpadní nádobu toneru do tiskárny, jak je znázorněno na 
obrázku.

8. Zavřete přední kryt.

Odpadní nádoba toneru

Po zobrazení výzvy k výměně odpadní nádoby toneru si připravte novou 
nádobu.

Pokyny k manipulaci

Při výměně odpadní nádoby toneru dodržujte následující pokyny.

❏ Toner z odpadní nádoby znovu nepoužívejte.

w
Varování:
❏ Uchovávejte odpadní nádobu toneru mimo dosah dětí.

❏ Použité odpadní nádoby toneru nevhazujte do ohně, jelikož 
mohou vybuchnout a způsobit zranění. Likvidujte je v souladu 
s místními směrnicemi.
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Výměna odpadní nádoby toneru

Při výměně odpadní nádoby toneru postupujte podle následujících 
pokynů.

1. Otevřete přední kryt.

2. Nakloňte odpadní nádobu toneru a vytáhněte ji.
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3. Sejměte víčka na odpadní nádobě a uzavřete jimi oba otvory, jak je 
znázorněno na obrázku.

Poznámka:
Otvory je třeba uzavřít, aby nedošlo k rozsypání toneru.

4. Připravte si novou odpadní nádobu toneru.

5. Nakloňte a vložte novou odpadní nádobu toneru.

6. Zavřete přední kryt.
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Přenosová jednotka

Po zobrazení výzvy k výměně přenosové jednotky si připravte novou 
přenosovou jednotku.

Pokyny k manipulaci

Před výměnou přenosové jednotky proveďte následující opatření.

❏ Nedotýkejte se povrchu přenosové jednotky. Mohlo by dojít ke 
zhoršení kvality tisku.

w
Varování:
Uchovávejte přenosové jednotky mimo dosah dětí.

Výměna přenosové jednotky

Při výměně přenosové jednotky postupujte podle následujících pokynů:

1. Otevřete přední kryt a kryt AB.

Poznámka:
Kryt AB je třeba otevřít, aby nedocházelo ke tření přenosové 
jednotky.
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2. Vyjměte odpadní nádobu toneru a fotovodivou jednotku.

3. Vyšroubujte oba šrouby na přenosové jednotce.

Poznámka:
Šrouby lze vyšroubovat šroubovákem nebo mincí.
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4. Zatáhněte za úchyt, uchopte držadlo přenosové jednotky a vytáhněte 
ji nahoru.

5. Vyjměte novou přenosovou jednotku z obalu.

6. Vložte novou přenosovou jednotku do tiskárny a zarovnejte ji podle 
šipek na jednotce a tiskárně.

Poznámka:
Chcete-li jednotku instalovat správně, nakloňte ji směrem vpřed.
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7. Utáhněte oba šrouby na přenosové jednotce, které jste vyšroubovali 
v kroku 3.

Poznámka:
Utáhněte šrouby šroubovákem nebo mincí.

8. Instalujte zpět fotovodivou jednotku.
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9. Odstraňte ochranný materiál, jak je znázorněno na obrázku.

10. Instalujte zpět odpadní nádobu toneru.

11. Zavřete přední kryt a kryt AB.
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Kapitola 8
Čistění a přeprava tiskárny

Čištění tiskárny

Tiskárna vyžaduje pouze minimální čistění. Pokud je skříň tiskárny 
znečištěná nebo zaprášená, vypněte tiskárnu a otřete ji měkkou čistou 
látkou navlhčenou v jemném čisticím přípravku.

c
Upozornění:
Nepoužívejte k čištění krytů tiskárny alkohol ani ředidla, protože 
tyto látky mohou poškodit součásti a skříň tiskárny. Dbejte na to, 
aby do mechanismu nebo elektrických součástí tiskárny nevnikla 
voda.

Čištění podávacího válce

Pokud často dochází k uvíznutí papíru, otřete válec dráhy papíru čistou 
navlhčenou látkou. Postupujte podle následujících pokynů.
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1. Otevřete kryt AB.

2. Otevřete kryt pod válcem v dráze papíru, jak je znázorněno níže.

3. Očistěte podávací válec čistou navlhčenou látkou.

4. Zavřete kryt AB.

Čištění filtru tiskové hlavy

Pokud je sklo na filtru tiskové hlavy znečištěno tonerem, otřete je čistou 
látkou. Na výtiscích se může objevit svislá čára. Postupujte podle 
následujících pokynů.

1. Otevřete přední kryt.
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2. Nakloňte odpadní nádobu toneru a vytáhněte ji.

3. Uchopte prsty úchyt filtru tiskové hlavy a lehce jej vytáhněte ven.

Poznámka:
Nerozsypte toner zachycený na filtru tiskové hlavy.

4. Očistěte skleněný povrch filtru suchou látkou.

5. Podržte filtr tiskové hlavy za úchyt a lehce jej vsuňte zpět do otvoru. 
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6. Instalujte zpět odpadní nádobu toneru.

7. Zavřete přední kryt.

Přeprava tiskárny

Dlouhé vzdálenosti

Chcete-li tiskárnu přepravit na vzdálenější místo, pečlivě ji znovu uložte 
do původní krabice a zabalte ji do obalového materiálu.

Při balení tiskárny postupujte následujícím způsobem:

1. Vypněte tiskárnu.

2. Odpojte napájecí šňůru ze zásuvky.
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3. Sejměte kryt víceúčelového zásobníku a otevřete jeho víko. 
Odeberte víceúčelový zásobník papíru podle obrázku.

4. Odeberte všechny instalované doplňky. Další informace o odebrání 
doplňků: Kapitola 6, “Instalace doplňků”.

5. Přiložte ochranný materiál a zabalte tiskárnu do původní krabice.

Krátké vzdálenosti

Při přesunu tiskárny na krátkou vzdálenost vždy dodržujte následující 
pokyny.

❏ Pokud přesunujete pouze tiskárnu, měli by ji zvednout a přenést dva 
lidé.

Přesunutí tiskárny

Při přesunu tiskárny na krátkou vzdálenost postupujte podle 
následujících pokynů. 

1. Vypněte tiskárnu a odeberte následující položky: 

❏ napájecí šňůra

❏ kabel rozhraní
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2. Tiskárnu uchopte pouze v místech označených na obrázku.

c
Upozornění:
Nedržte tiskárnu za víceúčelový zásobník.

3. Při přesunu tiskárnu vždy udržujte ve vodorovné poloze.

Přesun tiskárny s instalovanou doplňkovou kazetovou jednotkou

Při přesunu tiskárny s instalovanou doplňkovou kazetovou jednotkou na 
500 listů papíru postupujte následujícím způsobem.

1. Vypněte tiskárnu a odeberte následující položky: 

❏ napájecí šňůra

❏ kabel rozhraní

2. Zvedněte tiskárnu i s volitelnou jednotkou.

c
Upozornění:
Neposunujte tiskárnu na nakloněném nebo nerovném 
povrchu.
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Umístění tiskárny

Pokud přesunujte tiskárnu na jiné místo, zvolte vždy takové místo, které 
poskytuje dostatek prostoru pro snadnou obsluhu a údržbu. Požadované 
množství volného místa v okolí tiskárny k zajištění jejího hladkého 
provozu je znázorněno na následujících obrázcích. Rozměry na níže 
uvedených obrázcích jsou v milimetrech.

Při instalaci a používání následujících doplňků budete potřebovat volné 
místo uvedené dále.

Kazetová jednotka na 500 listů papíru – přidejte 120 mm ke spodní 
straně a 40 mm k pravé straně tiskárny.
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Jednotka oboustranného tisku – přidejte 44 mm k pravé straně 
tiskárny.

Kromě volného místa je třeba vzít v úvahu ještě následující pokyny:

❏ Umístěte tiskárnu tak, aby bylo možné snadno odpojit napájecí 
šňůru.

❏ Udržujte počítače a tiskárny mimo dosah potenciálních zdrojů 
elektromagnetického rušení, jako jsou reproduktory nebo základny 
bezšňůrových telefonů.

❏ Nepoužívejte elektrické zásuvky ovládané pomocí nástěnných 
spínačů nebo automatických vypínačů. Náhodné přerušení napájení 
může vést ke ztrátě cenných informací z paměti počítače a tiskárny.

c
Upozornění:
❏ Ponechejte kolem tiskárny dostatek prostoru z důvodu jejího 

dostatečného větrání.

❏ Neumist’ujte tiskárnu v místě přímého slunečního světla, 
nadměrného tepla, vlhkosti nebo prašnosti.

❏ Nezapojujte tiskárnu do zásuvky, kde jsou zapojena jiná 
zařízení.

❏ Použijte uzemněnou zásuvku, která odpovídá zástrčce 
tiskárny. Nepoužívejte zásuvkový adaptér.

❏ Použitá zásuvka musí splňovat požadavky napájení této 
tiskárny.
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Kapitola 9
Řešení potíží

Indikátor stavu připraveno a indikátor chyby

Indikátor stavu připraveno (zelený) a indikátor chyby (červený) na horní 
straně tiskárny mohou jako první oznamovat vznik potíží. Stav těchto 
indikátorů (svítí, nesvítí, bliká) následujícím způsobem označuje stav 
tiskárny.

Okno Status Alert (Stavová výstraha) v nástroji EPSON Status 
Monitor 3 označuje, k jakému typu chyby došlo a nabízí možné řešení. 
Prohlédněte si tuto část a zjistěte, jaký problém se vyskytl a potom 
vyzkoušejte doporučená řešení v uvedeném pořadí, dokud nedojde 
k vyřešení problému.

 Svítí  Bliká  Bliká pomalu  Nesvítí

Indikátory Stav tiskárny

Napájení tiskárny je vypnuto.

Indikátor PřipravenoChybový indikátor
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Tiskárna je připravena k tisku, je v klidovém režimu nebo 
provádí tiskovou úlohu. Varování pro položky jiné než 
spotřební materiál. Aktuální informace o tiskárně získáte 
pomocí nástroje EPSON Status Monitor 3.

Tiskárna se zahřívá, přijímá data, resetuje, nastavuje pro 
tisk, chladí nebo požaduje, aby uživatel chvíli počkal.

Spotřební materiál je téměř spotřebován. Zkontrolujte v 
nástroji EPSON Status Monitor 3 hlášení s výstrahou a 
vyměňte spotřební materiál.

Došlo k chybě, kterou lze snadno odstranit. Přečtěte si v 
nástroji EPSON Status Monitor 3 hlášení s výstrahou a 
odpovídající řešení.

Kryt tiskárny je otevřený, v tiskárně došel papír nebo došlo k 
uvíznutí papíru v tiskárně. Při tisku pomocí jednotky 
oboustranného tisku zajistěte správnost nastavení formátu 
papíru.

Současně 
blikající

Pamět’ový modul není nainstalován nebo není v zásuvce S0 
nainstalován správně. Viz ”Pamět’ový modul” na straně 150.

Došlo k chybě protokolu. Vypněte a znovu zapněte tiskárnu. 
Pokud se tím chyba neodstraní, obrat’te se na prodejce nebo 
kvalifikovaného servisního pracovníka.
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Poznámka:
Pokud se problém po provedení kroků doporučených v této části 
neodstraní, požádejte o pomoc prodejce.

Tisk stavové stránky

Pokud chcete zkontrolovat aktuální stav tiskárny, vytiskněte stavovou 
stránku pomocí ovladače tiskárny. Stavová stránka obsahuje informace 
o tiskárně a aktuální nastavení.

Stavovou stránku vytiskněte podle následujících pokynů.

Uživatelé systému Windows

1. Klepněte na tlačítko Start, přejděte na nabídku Nastavení a zvolte 
položku Tiskárny.

2. Pravým tlačítkem klepněte na ikonu EPSON AL-C900 Advanced 
Advanced (Rozšířené) a z kontextové nabídky zvolte příkaz 
Properties (Vlastnosti).

Střídavě blikající

Došlo k chybě. Vypněte a znovu zapněte tiskárnu. Pokud se 
tím chyba neodstraní, obrat’te se na prodejce nebo 
kvalifikovaného servisního pracovníka.
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3. Klepněte na kartu Optional Settings (Doplňková nastavení) a poté 
na Status Sheet (Stavová stránka). Tiskárna vytiskne stavovou 
stránku.

Uživatelé systému Macintosh

1. V nabídce Apple zvolte příkaz Připojení. Klepněte na ikonu 
tiskárny a vyberte port USB, ke kterému je tiskárna připojena. 
Klepněte na tlačítko Nastavit. Zobrazí se dialogové okno EPSON 
Printer Setup (Nastavení tiskárny EPSON).

2. Klepněte na položku Print Status (Stav tisku). Zobrazí se dialogové 
okno Status Sheet (Stavová stránka).

3. Klepnutím na Status Sheet (Stavová stránka) spust’te tisk stavové 
stránky.

4. Klepnutím na tlačítko OK zavřete dialogové okno.

Odstranění uvíznutého papíru

Dojde-li k uvíznutí papíru v tiskárně, nástroj EPSON Status Monitor 3 
poskytuje výstražné zprávy.

Pokyny pro odstranění uvíznutého papíru

Při odstraňování uvíznutého papíru postupujte podle následujících bodů.

❏ Uvíznutý papír neodstraňujte silou. Roztržený papír se těžko 
odstraňuje a může způsobit další uvíznutí papíru. Opatrně papír 
vytáhněte tak, aby se neroztrhl.

❏ Vždy se pokuste odstranit uvíznutý papír oběma rukama, aby 
nedošlo k jeho roztržení.
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❏ Pokud se uvíznutý papír roztrhne a zůstane v tiskárně nebo pokud 
papír uvízne na místě, které není uvedeno v této kapitole, obrat’te 
se na prodejce.

c
Upozornění:
Pokud není v této příručce výslovně uvedeno jinak, nedotýkejte 
se fixační jednotky označené POZOR horký povrch, nedotýkat 
se Horký povrch, nedotýkat se, ani součástí v jejím okolí. Pokud 
byla tiskárna právě používána, může být okolí fixační jednotky 
velmi horké.

Uvíznutí pod krytem AB

Při odstraňování uvíznutého papíru pod krytem AB postupujte 
následujícím způsobem.

1. Otevřete kryt AB.
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2. Otevřete kryt pod válcem v dráze papíru, jak je znázorněno níže. 
Oběma rukama jemně odstraňte uvíznutý papír. Dejte pozor, aby se 
uvíznutý papír neroztrhl.

Poznámka:
❏ Vždy se pokuste odstranit uvíznutý papír oběma rukama, aby 

nedošlo k jeho roztržení.

❏ Pokud se papír roztrhne, ujistěte se, zda byly odstraněny 
všechny útržky.

3. Zavřete kryt AB. 

Pokud indikátory stále signalizují chybu uvíznutí papíru, postupujte 
následujícím způsobem.
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1. Otevřete kryt AB.

2. Otevřete kryt nad válcem dráhy papíru, dokud se nezastaví, jak je 
zobrazeno níže. Oběma rukama jemně odstraňte uvíznutý papír. 
Dejte pozor, aby se uvíznutý papír neroztrhl.

z

3. Zavřete kryt, který jste otevřeli v kroku 2.
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4. Zatáhnutím za páčky uvolněte dráhu papíru, jak je zobrazeno níže.

5. Když otočíte kolečkem směrem k sobě, uvíznutý papír se vysune ze 
zásobníku. Když otočíte kolečkem směrem k tiskárně, uvíznutý 
papír se vysune z boční strany krytu AB.
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6. Zatáhnutím za páčky směrem dolů uvolněte dráhu papíru, jak je 
zobrazeno níže.

7. Zavřete kryt AB.

Poznámka:
Pokud jste nainstalovali kazetovou jednotku na 500 listů, zavřete 
kryt C.

Pokud indikátory stále signalizují chybu uvíznutí papíru, postupujte 
následujícím způsobem.
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1. Otevřete kryt AB.

2. Zatáhnutím za páčky uvolněte dráhu papíru, jak je zobrazeno níže.

3. Otevřete kryt fixační jednotky, jak je zobrazeno níže. Můžete ho jen 
pootevřít.
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Poznámka:
Dbejte na to, abyste se nedotkli červených válců ve fixační jednotce, 
protože mohou být horké.

4. Rukou odstraňte uvíznutý papír. Dejte pozor, aby se uvíznutý papír 
neroztrhl.
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5. Zavřete kryt fixační jednotky.

6. Zatáhnutím za páčky směrem dolů uvolněte dráhu papíru, jak je 
zobrazeno níže.

7. Zavřete kryt AB.
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Poznámka:
Pokud jste nainstalovali kazetovou jednotku na 500 listů, zavřete 
kryt C.

Po úplném odstranění uvíznutého papíru a zavření krytu C se 
automaticky znovu vytisknou tisková data uvíznuté stránky.

Poznámka:
Pokud nemůžete v krytu AB najít žádný uvíznutý papír, zkontrolujte kryt 
DM doplňkové duplexní jednotky nebo kryt C kazetové jednotky na 
500 listů.

Uvíznutí papíru ve víceúčelovém zásobníku nebo 
v kazetě

Při odstraňování papíru uvíznutého ve víceúčelovém zásobníku 
postupujte následujícím způsobem.

1. Otevřete kryt AB.
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2. Otevřete kryt pod válcem v dráze papíru, jak je znázorněno níže. 
Oběma rukama jemně odstraňte uvíznutý papír. Dejte pozor, aby se 
uvíznutý papír neroztrhl.

Poznámka:
❏ Vždy se pokuste odstranit uvíznutý papír oběma rukama, aby 

nedošlo k jeho roztržení.

❏ Pokud se papír roztrhne, ujistěte se, zda byly odstraněny 
všechny útržky.

3. Sejměte kryt víceúčelového zásobníku a otevřete jeho víko.
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4. Jemně vytáhněte všechny listy, které byly částečně podány do 
tiskárny.

5. Vyjměte papíry naskládané ve víceúčelovém zásobníku. 
Zkontrolujte, zda není uvnitř víceúčelového zásobníku uvíznutý 
papír. 
Řešení potíží 197



6. Protřepejte sadu papíru a vložte papír zpět do víceúčelového 
zásobníku. 

7. Sejměte kryt zásobníku a otevřete víko zásobníku. 

8. Zavřete kryt AB.
198 Řešení potíží



9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

Při odstraňování papíru uvíznutého v doplňkové kazetové jednotce na 
500 listů postupujte následujícím způsobem.

1. Otevřete kryt C doplňkové kazetové jednotky na 500 listů.

2. Oběma rukama jemně odstraňte uvíznutý papír. Dejte pozor, aby se 
uvíznutý papír neroztrhl.
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3. Vytáhněte kazetu na papír a vyhoďte všechny pomačkané papíry.

4. Zavřete kazetu na papír.
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5. Zavřete kryt C.

Po úplném odstranění uvíznutého papíru a zavření krytu C kazetové 
jednotky na 500 listů se automaticky znovu vytisknou tisková data 
uvíznuté stránky.

Uvíznutí pod krytem DM

Při odstraňování uvíznutého papíru pod krytem duplexní jednotky 
postupujte následujícím způsobem.

1. Otevřete kryt DM duplexní jednotky.
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2. Jemně odstraňte papír uvíznutý pod krytem DM. Dejte pozor, aby 
se papír neroztrhl.

Poznámka:
Pokud se papír roztrhne, ujistěte se, zda byly odstraněny všechny 
útržky.

3. Zavřete kryt DM.

Po úplném odstranění uvíznutého papíru a zavření krytu DM se 
automaticky znovu vytisknou tisková data uvíznuté stránky.
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Provozní potíže

Indikátor Připraveno se nerozsvítí

Indikátor Připraveno svítí, ale nic se netiskne

Příčina Co dělat

Napájecí šňůra není řádně 
zasunutá do zásuvky.

Vypněte tiskárnu a zkontrolujte propojení 
tiskárny a zásuvky. Poté tiskárnu znovu 
zapněte.

Zásuvka může být ovládána 
vnějším spínačem nebo 
automatickým časovým 
spínačem.

Zkontrolujte, zda je spínač zapnutý, nebo 
připojte k zásuvce jiný elektrospotřebič, 
kterým zkontrolujete řádné fungování 
zásuvky.

Příčina Co dělat

Počítač zřejmě není řádně 
připojen k tiskárně.

Postupujte podle návodu popsaného v části 
”Připojení tiskárny k počítači” na 
Instalačním listu.

Kabel rozhraní zřejmě není řádně 
připojen.

Zkontrolujte oba konce kabelu rozhraní 
mezi tiskárnou a počítačem. Při používání 
paralelního rozhraní zkontrolujte, zda je 
konektor zajištěn pomocí kovových 
úchytek.

Nepoužíváte správný kabel 
rozhraní.

Při používání paralelního rozhraní 
zkontrolujte, zda se jedná o kabel rozhraní s 
dvojitým odstíněním a kroucenou 
dvoulinkou, který není delší než 2 m.

Pokud používáte rozhraní USB, použijte 
kabel revize 1.1.
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Potíže s tiskem

Výtisk je zdeformovaný

Poloha tisku není správná

Aplikace není pro tiskárnu 
správně nastavena.

Zkontrolujte, zda je v aplikaci vybrána tato 
tiskárna.

Pamět’ počítačového systému je 
pro objem dat dokumentu příliš 
malá.

Zkuste snížit rozlišení dokumentu v aplikaci 
nebo nainstalujte, pokud je to možné, do 
počítače více paměti.

Příčina Co dělat

Kabel rozhraní zřejmě není řádně 
připojen.

Zkontrolujte, zda jsou oba konce kabelu 
rozhraní řádně zapojené.

Nepoužíváte správný kabel 
rozhraní.

Při používání paralelního rozhraní 
zkontrolujte, zda se jedná o kabel rozhraní s 
dvojitým odstíněním a kroucenou 
dvoulinkou, který není delší než 2 m.

Pokud používáte rozhraní USB, použijte 
kabel revize 1.1.

Poznámka:
Pokud se stavová stránka nevytiskne správně, tiskárna je možná poškozená. 
Obrat’te se na prodejce nebo kvalifikovaného servisního pracovníka.

Příčina Co dělat

V aplikaci není správně nastavená 
délka stránky a její okraje.

Zkontrolujte, zda používáte v aplikaci 
správné nastavení délky stránky a okrajů.
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Grafika se nevytiskne správně

Povrch je drsný (oboustranný tisk, natíraný 
papír).

Potíže s barevným tiskem

Nelze tisknout barevně

Příčina Co dělat

Potřebujete více paměti. Grafika vyžaduje velké množství paměti. 
Nainstalujte odpovídající pamět’ový 
modul. Viz ”Pamět’ový modul” na 
straně 150.

Příčina Co dělat

Oboustranný tisk na vlhký 
natíraný papír může vést ke 
vzniku drsného povrchu tisku.

Použijte nově rozbalený natíraný papír. 
Natíraný papír skladujte vždy v suchém 
prostředí.

Příčina Co dělat

V nastavení barev v ovladači 
tiskárny je vybráno Black 
(Černý).

Změňte toto nastavení na Color (Barva).

Nastavení barev v aplikaci, kterou 
používáte, není vhodné pro 
barevný tisk.

Zkontrolujte, zda je nastavení v aplikaci 
vhodné pro barevný tisk.
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Barvy se po vytisknutí na různých tiskárnách liší

Barva vypadá jinak než na obrazovce počítače

Příčina Co dělat

Výchozí nastavení ovladače 
tiskárny a barevné tabulky se u 
různých modelů tiskáren liší.

V dialogovém okně Další nastavení v 
ovladači tiskárny nastavte hodnotu gama na 
1.5 a opakujte tisk. Pokud tiskový výstup 
stále není podle vašich požadavků, upravte 
jednotlivé barvy pomocí posuvníku. 
Podrobnosti pro systém Windows naleznete 
v části ”Úprava nastavení tisku” na 
straně 50 a pro počítače Macintosh v části 
”Úprava nastavení tisku” na straně 85.

Příčina Co dělat

Vytištěné barvy se neshodují 
přesně s barvami na monitoru, 
protože tiskárny a monitory 
používají odlišné barevné 
systémy. Monitory používají 
systémy RGB (červená, zelená a 
modrá), zatímco tiskárny obvykle 
používají systémy CMYK 
(azurová, purpurová, žlutá a 
černá). 

I když dokonalé sladění barev je obtížné, 
výběrem nastavení ICM ovladače tiskárny 
(pro Windows Me, 98, 95, XP nebo 2000) 
nebo nastavení ColorSync (pro Macintosh) 
lze dosáhnout lepšího sladění barev mezi 
různými zařízeními. Podrobnosti pro 
systém Windows naleznete v části ”Použití 
předdefinovaných nastavení” na straně 48 a 
pro počítače Macintosh v části ”Použití 
předdefinovaných nastavení” na straně 83.

U počítače Macintosh není 
použito nastavení Profil systému.

Pro správné použití technologie ColorSync 
musí vstupní zařízení i aplikace podporovat 
technologie ColorSync a pro monitor musí 
být používán Profil systému.
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Potíže s kvalitou tisku

Pozadí je tmavé nebo špinavé

V ovladači tiskárny je vybráno 
PhotoEnhance4.

Funkce PhotoEnhance4 opravuje kontrast a 
jas dat původního obrazu tak, vytištěné 
obrazy byly lépe viditelné. V případě 
potřeby zrušte výběr funkce 
PhotoEnhance4.

Příčina Co dělat

Příčina může být v problémech s 
fotovodivou jednotkou. 

Vyměňte fotovodivou jednotku. Viz 
”Fotovodivá jednotka” na straně 163.

Nepoužíváte správný typ papíru 
pro vaši tiskárnu.

Pokud je povrch papíru příliš drsný, 
vytištěné znaky mohou vypadat zkresleně 
nebo narušeně. K dosažení nejlepších 
výsledků doporučujeme používat speciální 
papír EPSON nebo hladký, velmi kvalitní 
papír pro kopírky. Informace o výběru 
papíru naleznete v části ”Dostupný papír” 
na straně 25.
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Ve výtisku se objevují černé a bílé pruhy

Na výtisku se objevují bílé tečky

Kvalita tisku na stránce je nerovnoměrná

Příčina Co dělat

Příčina může být v problémech s 
fotovodivou jednotkou.

Vyměňte fotovodivou jednotku. Viz 
”Fotovodivá jednotka” na straně 163.

Zkontrolujte, zda není filtr pod fotovodivou 
jednotkou špinavý. Pokud je filtr špinavý, 
vyčistěte jej. Viz ”Čištění filtru tiskové 
hlavy” na straně 176.

Příčina Co dělat

Při oboustranném tisku na vlhký 
natíraný nebo silný papír může 
vzniknout výtisk s bílými tečkami 
tam, kde je vysoká hustota toneru 
na zadní straně papíru.

Pro nastavení Paper Type (Typ papíru) v 
ovladači tiskárny nevybírejte položku 
Thick (Back) (Silný – zadní) nebo Coated 
(Back) (Natíraný – zadní). Místo toho 
vyberte Thick (Silný) nebo Coated 
(Natíraný).

Neskladujte natíraný papír ve vlhkém nebo 
mokrém prostředí. V každém případě 
používejte nově rozbalený papír.

Příčina Co dělat

Papír je vlhký. Neskladujte papír ve vlhkém prostředí.

Příčina může být v problémech s 
fotovodivou jednotkou.

Vyměňte fotovodivou jednotku. Viz 
”Fotovodivá jednotka” na straně 163.
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Kvalita tisku je nerovnoměrná (silný nebo 
natíraný papír)

Polotónové obrázky se vytisknou nerovnoměrně

Příčina Co dělat

Papír je příliš suchý. Pro nastavení Paper Type (Typ papíru) v 
ovladači tiskárny vyberte. Thick (Back) 
(Silný – zadní) nebo Coated (Back) 
(Natíraný – zadní).
Neskladujte papír v příliš suchém prostředí.

Příčina Co dělat

Papír je vlhký. Neskladujte papír ve vlhkém prostředí. V 
každém případě používejte nově rozbalený 
papír.

V tonerové kazetě není toner. Pokud se v nástroji EPSON Status 
Monitor 3 objeví hlášení oznamující, že 
dochází toner, viz: ”Kazeta vyvíjecí 
jednotky” na straně 158.

Příčina může být v problémech s 
fotovodivou jednotkou.

Vyměňte fotovodivou jednotku. Viz 
”Fotovodivá jednotka” na straně 163.
Řešení potíží 209



Toner se rozmazává

Na vytištěném obrazu chybí určité oblasti

Příčina Co dělat

Papír je vlhký. Neskladujte papír ve vlhkém prostředí.

Nepoužíváte správný typ papíru 
pro vaši tiskárnu.

K dosažení nejlepších výsledků 
doporučujeme používat speciální papír 
EPSON nebo hladký, velmi kvalitní papír 
pro kopírky. Informace o výběru papíru 
naleznete v části ”Dostupný papír” na 
straně 25.

Příčina může být v problémech s 
fotovodivou jednotkou. 

Vyměňte fotovodivou jednotku. Viz 
”Fotovodivá jednotka” na straně 163.

Příčina Co dělat

Papír je vlhký. Tiskárna je příliš citlivá na vlhkost 
absorbovanou papírem. Čím vyšší je obsah 
vlhkosti v papíru, tím je výtisk světlejší. 
Neskladujte papír ve vlhkém prostředí.

Nepoužíváte správný typ papíru 
pro vaši tiskárnu.

Pokud je povrch papíru příliš drsný, 
vytištěné znaky mohou vypadat zkresleně 
nebo narušeně. K dosažení nejlepších 
výsledků doporučujeme používat speciální 
papír EPSON nebo hladký, velmi kvalitní 
papír pro kopírky. Informace o výběru 
papíru naleznete v části ”Dostupný papír” 
na straně 25.
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Z tiskárny vychází úplně prázdné stránky

Vytištěný obraz je světlý nebo nezřetelný

Příčina Co dělat

Tiskárna podává více listů 
najednou.

Vyjměte stoh papíru a protřepejte jej. 
Poklepejte s ním o rovný povrch, aby se 
zarovnaly okraje. Potom papír znovu vložte.

V tonerové kazetě není toner. Pokud se v nástroji EPSON Status Monitor 
3 objeví hlášení oznamující, že dochází 
toner, viz: ”Kazeta vyvíjecí jednotky” na 
straně 158.

Příčina může být v problémech s 
fotovodivou jednotkou.

Vyměňte fotovodivou jednotku. Viz 
”Fotovodivá jednotka” na straně 163.

Může jít o problém s aplikací nebo 
kabelem rozhraní.

Vytiskněte stavovou stránku. Viz ”Tisk 
stavové stránky” na straně 185. Pokud se 
vysune prázdná stránka, může jít o problém 
s tiskárnou. Vypněte tiskárnu a obrat’te se 
na příslušného prodejce.

Příčina Co dělat

Papír je vlhký. Neskladujte papír ve vlhkém prostředí.

Je zapnutý režim Toner Save 
(Úspora toneru).

Pomocí ovladače tiskárny vypněte režim 
Toner Save (Úspora toneru).

Příčina může být v problémech s 
fotovodivou jednotkou.

Vyměňte fotovodivou jednotku. Viz 
”Fotovodivá jednotka” na straně 163.
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Nepotištěná strana stránky je špinavá

Potíže při manipulaci s papírem

Papír se nepodává správně

Příčina Co dělat

Toner se vysypal na dráhu 
podávání papíru.

Vytisknutím tří stránek pouze s jedním 
znakem na stránce vyčistěte vnitřní 
komponenty tiskárny.

Příčina Co dělat

Nastavení zdroje papíru není 
správné.

Zkontrolujte, zda jste v aplikaci vybrali 
správný zdroj papíru.

V kazetě nebo víceúčelovém 
zásobníku není papír.

Vložte do tiskárny papír.

V kazetě nebo víceúčelovém 
zásobníku je vloženo příliš 
mnoho listů.

Zkontrolujte, zda jste nevložili příliš mnoho 
listů papíru. Informace o maximální 
kapacitě jednotlivých zdrojů papíru 
naleznete v části ”Zdroje papíru” na 
straně 29.

Pokud se z kazetové jednotky na 
500 listů nepodává papír, 
jednotka zřejmě není správně 
nainstalovaná.

Pokyny pro instalaci jednotky naleznete v 
části ”Kazetová jednotka na 500 listů 
papíru” na straně 137.
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Dodatek A
Technické údaje

Dostupný papír

Jelikož kvalita papíru určité značky nebo určitého typu se může změnit, 
společnost EPSON nemůže zaručit kvalitu těchto papírů. Před koupí 
většího množství papírů nebo tiskem velkých tiskových úloh vždy 
proveďte zkoušku na vzorku těchto papírů.
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Dostupné typy papírů

* Recyklovaný papír používejte pouze za normální teploty a vlhkosti. Špatná kvalita 
papíru může ovlivnit kvalitu tisku nebo způsobit uvíznutí papíru a další problémy.

Typ papíru Popis

Obyčejný papír Běžný kopírovací papír
(Lze použít i recyklovaný papír.*)

Obálky Bez lepidla a lepicích pásek.
Bez plastikových okének (pokud nejsou speciálně 
určené pro laserové tiskárny).

Štítky List se štítky musí být plně pokrytý, mezi štítky 
nesmí být mezery.

Silný papír Hmotnost: 91 až 163 g/m2

Papír pro laserové 
tiskárny

Papír EPSON Color Laser Paper

Fólie Fólie EPSON Color Laser Transparencies

Natíraný papír Papír EPSON Color Laser Coated Paper

Barevný papír Nenatíraný

Hlavičkový papír Papír a inkoust hlavičky musí být kompatibilní s 
laserovými tiskárnami.
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Obyčejný papír

Obálky

Hmotnost: 60 až 90 g/m2

Formát: A4 (210 × 297 mm)
A5 (148 × 210 mm)
B5 (182 × 257 mm)
Letter (8,5 × 11 palců)
Poloviční Letter (5,5 × 8,5 palce)
Government Letter (8,0 × 10,5 palce)
Executive (7,25 × 10,5 palce)
Uživatelský (92 až 216 mm × 210* až 297 mm)
*Papír kratší než 210 mm se tiskne jako silný papír.

Zdroje papíru: Víceúčelový zásobník
pro všechny formáty

Doplňková kazetová jednotka na 500 listů 
papíru pro A4

Doplňková jednotka oboustranného tisku
pro A4, Letter

Formát: Monarch (3 7/8 × 7 1/2 palce)
Commercial 10 (4 1/8 × 9 1/2 palce)
DL (110 × 220 mm)
C6 (114 × 162 mm)
C5 (162 × 229 mm)
International B5 (176 × 250 mm, 7 × 9,8 palce)

Zdroj papíru: Pouze víceúčelový zásobník
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Štítky

Silný papír

Papír EPSON Color Laser Paper

Hmotnost: 91 až 163g/m2

Formát: A4 (210 × 297mm)
Letter (8,5 × 11 palců)

Zdroj papíru: Pouze víceúčelový zásobník

Hmotnost: 91 až 163 g/m2

Formát: A4 (210 × 297 mm)
A5 (148 × 210 mm)
B5 (182 × 257 mm)
Letter (8,5 × 11 palců)
Poloviční Letter (5,5 × 8,5 palců)
Government Letter (8,5 × 10,5 palce)
Executive (7,25 × 10,5 palce)

Zdroj papíru: Pouze víceúčelový zásobník

Formát: A4 (210 × 297 mm)
Letter (8,5 × 11 palců)

Zdroje papíru: Víceúčelový zásobník
pro všechny formáty

Doplňková kazetová jednotka na 500 listů 
papíru
pro A4

Doplňková jednotka oboustranného tisku
pro A4, Letter
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Fólie EPSON Color Laser Transparencies

Papír EPSON Color Laser Coated Paper

Tisková plocha

Minimálně 5mm okraje na všech stranách.

Formát: A4 (210 × 297 mm)
Letter (8,5 × 11 palců)

Zdroj papíru: Pouze víceúčelový zásobník

Formát: A4 (210 × 297 mm)

Zdroj papíru: Pouze víceúčelový zásobník
(pokud vyberete Coated (Natíraný) nebo 
Coated (Back) (Natíraný (vzadu)) jako 
nastavení typu papíru v ovladači tiskárny)
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Tiskárna

Obecné
Způsob tisku: Skenování laserovým paprskem a suchý 

elektrofotografický proces

Rozlišení: 600 × 600 dpi, 300 × 300 dpi

Stálá rychlost tisku 
(pro A4/Letter)

Rychlost tisku se liší podle zdroje papíru a dalších 
podmínek.

Barevný tisk: 4 stránek za minutu nebo více

Pouze černobílý tisk: 16 stránek za minutu nebo více

První výtisk
(pro A4/Letter):

Rychlost tisku se liší podle zdroje papíru a dalších 
podmínek.

Barevný tisk: 25 sekund nebo méně

Pouze černobílý tisk: 14 sekund nebo méně

Doba zahřívání: Asi 180 sekund při normální teplotě

Podávání papíru: Automatické nebo ruční podávání

Vyrovnání podávání 
papíru:

Vystředění pro všechny formáty

Vstup papíru:

Víceúčelový zásobník: Až 200 listů obyčejného papíru a barevného 
papíru EPSON Color Laser Paper
Až 10 obálek
Až 50 listů štítků, silného papíru, fólií a 
natíraného papíru EPSON Color Laser 
Coated Paper

Doplňková kazetová 
jednotka na 500 listů 
papíru:

Až 500 listů obyčejného papíru a barevného 
papíru EPSON Color Laser Paper
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Provozní prostředí

Rozměry a hmotnost

Doplňková jednotka 
oboustranného tisku:

A4 nebo Letter

Výstup papíru: Pro všechny typy a formáty papíru

Kapacita výstupu papíru: Až 200 listů (obyčejný papír formátu A4 
nebo letter)

RAM: 16 MB, rozšiřitelná až na 144 MB

Teplota: Provoz: 10 až 35°C

Skladování: 0 až 35°C

Vlhkost: Provoz: 15 až 85 % relativní vlhkosti

Skladování: 10 až 85 % relativní vlhkosti

Nadmořská výška: Maximálně 2 500 metrů

Rozměry a hmotnost: Výška: 406 mm

Šířka: 429 mm

Hloubka: 521 mm

Hmotnost: Asi 29 kg bez doplňků

Životnost: 5 let nebo 200 000 stránek podle toho, co nastane 
dříve
(při použití obyčejného papíru formátu A4 nebo 
letter)
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Elektroinstalace

* Zahrnuje doplňkovou kazetovou jednotku a jednotku oboustranného tisku.

** Bez vykonávání jakýchkoli funkcí. Odpovídá programu Energy Star.

Model 110 
V/120 V
(model 
L431B)

Model 220 až 
240 V
(model 
L431B)

Napětí 110 V-120 V ± 
10%

220 V-240 V ± 
10%

Jmenovitý kmitočet 50 Hz / 60 Hz ± 
3 Hz

50 Hz / 60 Hz ± 
3 Hz

Jmenovitý proud Méně než 11 A Méně než 7A

Spotřeba 
energie

Během 
tisku*

Průměrně Barevně 243Wh

Černobíle 351Wh 352Wh

MAX. Barevně 1100W nebo méně

Černobíle 1100W nebo méně

V režimu 
Standby

Průměrně 111Wh 100Wh

Klidový režim** Méně než 
11Wh

Méně než 8Wh
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Normy a schválení

Model pro USA:

Model pro Evropu:

Model pro Austrálii:

Bezpečnost laseru

Tato tiskárna má osvědčení laserového produktu třídy 1 podle normy pro 
výkon záření amerického odboru zdraví a služeb obyvatelstvu v souladu 
se zákonem o regulaci záření pro zdraví a bezpečnost z roku 1968. To 
znamená, že tato tiskárna nevytváří nebezpečné laserové záření.

Bezpečnost UL 60950
CSA C22.2 č. 60950

Elektromagnetická 
kompatibilita

FCC, část 15, dílčí část B, třída B
CSA C108.8, třída B

Směrnice pro nízké napětí 
73/23/EEC
Předpis EMC 89/336/EEC

Norma EN 60950
Norma EN 55022, třída B
Norma EN 55024
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Elektromagnetická 
kompatibilita

AS/NZS 3548, třída B
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Směrnice CDRH

Centrum pro zařízení a radiologické zdraví americké organizace Food 
and Drug Administration zavedlo dne 2. srpna 1976 předpisy pro 
laserové produkty. Produkty prodávané ve Spojených státech musí tyto 
předpisy povinně splňovat. Níže uvedený štítek obsahuje informace o 
souladu s předpisy CDRH a musí být připevněn ke všem laserovým 
produktům prodávaným ve Spojených státech.

Rozhraní

Paralelní rozhraní

Použijte konektor paralelního rozhraní vyhovující pokynu IEEE 1284-I.

Použití režimu ECP

Pokud chcete používat režim ECP s konektorem paralelního rozhraní 
(vyhovující IEEE 1284 úrovně I), počítač musí podporovat režim ECP.

Postup nastavení režimu pro paralelní rozhraní se může v závislosti na 
počítači lišit. Úpravu nastavení režimu pro paralelní rozhraní najdete v 
příručce k počítači.
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Rozhraní USB

USB 1.1

Poznámka:
Rozhraní USB podporují pouze počítače vybavené konektorem USB 
a pracující se systémy Mac OS 8.1 až 9.X nebo Windows Me, 98, XP 
nebo 2000.

Doplňky a spotřební materiál

Kazetová jednotka na 500 listů papíru
Formát papíru: A4

Hmotnost papíru: 60 až 90 g/m

Podávání papíru: Automatický podávací systém
Kapacita kazety až 500 listů 

Typy papíru: Obyčejný papír, laserový papír EPSON Color 
Laser Paper a natíraný papír EPSON Color 
Laser Coated Paper*
*Tato média lze podávat ze zdroje papíru pouze tehdy, 
když je v nastavení Paper Type (Typ papíru) v ovladači 
tiskárny vybrán obyčejný papír.

Napájení: 5 V a 24 V dodávaných tiskárnou

Rozměry a hmotnost:

Výška: 178 mm

Šířka: 380 mm

Hloubka: 485 mm

Hmotnost: 5,3 kg včetně kazety na papír
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Jednotka oboustranného tisku

Pamět’ový modul

* Kompatibilní jsou pouze moduly DIMM vyrobené speciálně pro výrobky EPSON.

Formát papíru: A4, Letter

Hmotnost papíru: 60 až 90 g/m

Podávání papíru: Automatický podávací systém

Typy papíru: Obyčejný papír, barevný laserový papír 
EPSON Color Laser Paper

Rozměry a hmotnost:

Výška: 330 mm

Šířka: 96 mm

Hloubka: 340 mm

Hmotnost: 2,0 kg

Typ DRAM: Pamět’ový modul SDRAM DIMM 
(Synchronous Dynamic RAM Dual In-line 
memory module)*

Velikost paměti: 16 MB, 32 MB, 64 MB nebo 128 MB
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Kazety vyvíjecích jednotek

Skutečný počet stránek, které vytisknete pomocí kazet vyvíjecích 
jednotek, bude záviset na typu tisku.

Fotovodivá jednotka

* Poznámka: výsledky se mohou lišit podle použití tiskárny.

Při použití silného papíru, fólií, obálek, štítků nebo jiných speciálních 
médií může být životnost kratší, než je popsáno výše.

Skladovací teplota: 0 až 35°C

Skladovací vlhkost: 30 až 85 % relativní vlhkosti

Životnost kazet 
nainstalovaných 
výrobcem:

Až 1 500 stran formátu A4 při 5% pokrytí 
stránky

Životnost výměnných 
kazet:

Až 4 500 stran formátu A4 při tisku na 5% 
stránky

Až 6 000 stran formátu A4 při méně než 5% 
pokrytí stránky

Skladovací teplota: 0 až 35°C

Skladovací vlhkost: 30 až 85 % relativní vlhkosti

Životnost*: 45 000 stran černobílého nepřetržitého tisku

11 250 stran barevného nepřetržitého tisku
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Přenášecí jednotka

* Poznámka: výsledky se mohou lišit podle použití tiskárny.

Životnost se může zkrátit opakovaným zahříváním tiskárny nebo častým 
tiskem na obálky, štítky, silný papír, fólie nebo papír, který je menší než 
formát stránky tiskových dat.

Skutečný počet stránek, které vytisknete pomocí přenosové jednotky, 
bude záviset na typu tisku.

Odpadní nádoba toneru

* Poznámka: výsledky se mohou lišit podle použití tiskárny.

Skutečný počet stránek, které vytisknete do výměny odpadní nádoby 
toneru, bude záviset na typu tisku.

Skladovací teplota: 0 až 35°C

Skladovací vlhkost: 30 až 85 % relativní vlhkosti

Životnost*: 210 000 stran černobílého nepřetržitého tisku

52 500 stran barevného nepřetržitého tisku

Skladovací teplota: 0 až 35°C

Skladovací vlhkost: 30 až 85 % relativní vlhkosti

Životnost*: 6 250 obrazů barevného tisku

25 000 obrazů černobílého tisku
(při použití papíru formátu A4 při 5% pokrytí)
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Dodatek B
Práce s písmy

Písma EPSON BarCode (pouze Windows)

Písma EPSON BarCode umožňují snadné vytvoření a tisk mnoha typů 
čárových kódů.

Vytvoření čárového kódu je obvykle pracný postup vyžadující kromě 
samotných znaků čárového kódu zadání různých příkazových kódů, jako 
je začátek čáry, konec čáry a OCR-B Písma EPSON BarCode jsou však 
navržena tak, aby tyto kódy byly doplněny automaticky, což umožňuje 
snadný tisk čárových kódů splňujících různé normy čárových kódů.

Písma EPSON BarCode podporují následující typy čárových kódů.

Norma 
čárového 
kódu

EPSON 
BarCode

OCR-B Kontrolní 
číslice

Komentář

EAN EPSON 
EAN-8

Ano Ano Vytvoří 
čárové kódy 
EAN (zkrácená 
verze).

EPSON 
EAN-13

Ano Ano Vytvoří 
čárové kódy 
EAN (standardní 
verze).

UPC-A EPSON 
UPC-A

Ano Ano Vytvoří 
čárové kódy 
UPC-A.

UPC-E EPSON 
UPC-E

Ano Ano Vytvoří 
čárové kódy 
UPC-E.
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Code39 EPSON 
Code39

Ne Ne Pomocí názvu 
písma lze zadat 
tisk OCR-B a 
kontrolní číslice.EPSON 

Code39 CD
Ne Ano

EPSON 
Code39 CD 
Num

Ano Ano

EPSON 
Code39 Num

Ano Ne

Code128 EPSON 
Code128

Ne Ano Vytvoří 
čárové kódy 
Code128.

Interleaved 2 
of 5 (ITF)

EPSON ITF Ne Ne Pomocí názvu 
písma lze zadat 
tisk OCR-B a 
kontrolní číslice.

EPSON ITF 
CD

Ne Ano

EPSON ITF 
CD Num

Ano Ano

EPSON ITF 
Num

Ano Ne

Codabar EPSON 
Codabar

Ne Ne Pomocí názvu 
písma lze zadat 
tisk OCR-B a 
kontrolní číslice.EPSON 

Codabar CD
Ne Ano

EPSON 
Codabar CD 
Num

Ano Ano

EPSON 
Codabar 
Num

Ano Ne

Norma 
čárového 
kódu

EPSON 
BarCode

OCR-B Kontrolní 
číslice

Komentář
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Požadavky na systém

Abyste mohli používat písma EPSON BarCode, počítačový systém musí 
splňovat tyto požadavky:

Poznámka:
Písma EPSON BarCode lze používat pouze s ovladači tiskárny EPSON.

Instalace písma EPSON BarCode

Při instalaci písma EPSON BarCode dodržujte tento postup. 

1. Zkontrolujte, zda je tiskárna vypnutá a na počítači spuštěný systém 
Windows.

2. Vložte do jednotky disk CD-ROM dodávaný s tiskárnou.

Počítač: PC řady IBM nebo kompatibilní s IBM s CPU 
i386SX nebo vyšší

Operační systém: Microsoft Windows Me, 98, 95, Windows XP, 
2000, NT 4.0

Pevný disk: 15 až 30 KB volného místa v závislosti na písmu.
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3. V otevřeném dialogovém okně klepněte na položku Install 
Software (Instalovat software).

4. Klepněte na tlačítko Advanced (Rozšířené).

5. Vyberte písmo EPSON BarCode a klepněte na tlačítko Install 
(Instalovat).

6. Postupujte podle pokynů na obrazovce.

7. Po dokončení instalace klepněte na tlačítko OK. 

Písmo EPSON BarCord je nyní nainstalováno v počítači.

Tisk pomocí písem EPSON BarCode

Při vytváření a tisku čárových kódů pomocí písem EPSON BarCode 
dodržujte tento postup. Tyto pokyny se vztahují k aplikaci Microsoft 
WordPad. Skutečný postup se při tisku z jiných aplikací může mírně lišit.
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1. Otevřete dokument v aplikaci a zadejte znaky, které chcete převést 
na čárový kód.

2. Vyberte znaky a potom vyberte Písmo z nabídky Formát.
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3. Vyberte požadované písmo EPSON BarCode, potom nastavte 
velikost písma a klepněte na tlačítko OK.

Poznámka:
Ve Windows XP, 2000 a NT 4.0 nelze pro tisk čárových kódů 
používat větší velikost písma než 96 bodů.

4. Vybrané znaky se objeví jako znaky čárových kódů podobné těm, 
které vidíte dole.
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5. Z nabídky Soubor vyberte Tisk, potom vyberte vaši tiskárnu EPSON 
a klepněte na Vlastnosti. Proveďte následující nastavení ovladače 
tiskárny. AL-C1900 je barevná tiskárna připojená k hostitelskému 
počítači. Viz Ovladač barevné tiskárny na hostitelském počítači v 
uvedené tabulce.

Ovladač 
černobílé 
tiskárny

Ovladač 
barevné 
tiskárny

Ovladač 
černobílé 
tiskárny 
na bázi 
hostitele

Ovladač 
černobílé 
tiskárny 
hostitelské
m počítači

Color (Barva) (není k 
dispozici)

Černá (není k 
dispozici)

Černá

Print Quality 
(Kvalita tisku)

600 dpi 600 dpi 600 dpi 600 dpi

Toner Save 
(Úspora toneru)

Není 
vybráno

Není 
vybráno

Není 
vybráno

Není 
vybráno

Zoom Options 
(Změna 
měřítka)

Není 
vybráno

Není 
vybráno

Není 
vybráno

Není 
vybráno

Grafický režim 
(v dialogovém 
okně Extended 
Settings 
/Rozšířená 
nastavení/, 
které se otevírá 
pomocí karty 
Optional 
Settings 
/Doplňková 
nastavení/).

High 
Quality 
(Printer) 
(Vysoká 
kvalita 
/tiskárna/)

(není k 
dispozici)

(není k 
dispozici)

(není k 
dispozici)

Grafický režim 
(v dialogovém 
okně More 
Settings /Další 
nastavení/, 
které se otevírá 
pomocí karty 
Basic Settings 
/Základní 
Nastavení/).

(není k 
dispozici)

High 
Quality 
(Printer) 
(Vysoká 
kvalita 
/tiskárna/)

(není k 
dispozici)

(není k 
dispozici)
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6. Klepnutím na tlačítko OK čárový kód vytisknete.

Poznámka:
Pokud je v řetězci znaků čárového kódu chyba, například nesprávný 
údaj, čárový kód se vytiskne tak, jak vypadá na obrazovce, ale čtečka 
čárových kódů jej nebude moci přečíst.

Poznámky k zadávání a formátování čárových kódů

Při zadávání a formátování znaků čárových kódů dodržujte následující 
pokyny:

❏ Nepoužívejte stínování ani formátování zvláštních znaků, jako je 
tučné písmo, kurzíva nebo podtržené písmo.

❏ Čárové kódy tiskněte pouze černobíle.

❏ Při otáčení znaků zadávejte pouze otočení o 90°, 180° a 270°.

❏ Vypněte všechny automatické znaky a nastavení mezer mezi slovy 
v aplikaci.

❏ V aplikaci nepoužívejte funkce, které zvětšují nebo zmenšují 
velikost písma pouze ve svislém nebo vodorovném směru.

❏ Vypněte v aplikaci funkce automatické opravy pravopisu, 
gramatiky, vzdálenosti mezi znaky atd.

❏ Pro snadnější odlišení čárových kódů od ostatního textu v 
dokumentu nastavte aplikaci na zobrazení textových symbolů, jako 
jsou značky odstavců, tabulátory, atd.

❏ Protože při výběru písma EPSON BarCode se přidávají speciální 
znaky, jako je začátek čáry a konec čáry, výsledný čárový  kód může 
mít víc znaků než původní zadání.
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❏ Nejlepších výsledků dosáhnete pouze používáním velikostí písma 
doporučených v části ”Technické údaje písma BarCode” na 
straně 235 pro používané písmo EPSON BarCode. Čárové kódy 
jiných velikosti nemusí být čitelné pro všechny čtečky 
čárových kódů.

Poznámka:
V závislosti na hustotě tisku nebo na kvalitě nebo barvě papíru nemusí 
být čárové kódy čitelné pro všechny čtečky čárových kódů. Před 
vytisknutím většího množství vytiskněte vzorek a zkontrolujte, zda lze 
čárový kód přečíst.

Technické údaje písma BarCode

Tato část obsahuje podrobnosti o technických údajích pro jednotlivá 
písma EPSON BarCode.

EPSON EAN-8

❏ EAN-8 je číselná osmimístná zkrácená verze normy čárového kódu 
EAN.

❏ Protože se kontrolní číslice přidává automaticky, lze zadat pouze 
7 znaků.

Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levý/pravý okraj

❏ Levé/pravé vodítko

Typ znaku Čísla (0 až 9)

Počet znaků Až 7 znaků

Velikost písma 52 až 130 bodů (až 96 bodů v systému 
Windows XP/2000/NT). Doporučené velikosti 
jsou 52, 65 (standardní), 87,5 a 130 bodů.
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❏ Středová čára

❏ Kontrolní číslice

❏ OCR-B

Vzorek tisku

EPSON EAN-13

❏ EAN-13 je standardní číselný třináctimístný čárový kód EAN.

❏ Protože se kontrolní číslice přidává automaticky, lze zadat pouze 
12 znaků.

Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levý/pravý okraj

❏ Levé/pravé vodítko

❏ Středová čára

EPSON EAN-8

Typ znaku Čísla (0 až 9)

Počet znaků Až 12 znaků

Velikost písma 60 až 150 bodů (až 96 bodů v systému 
Windows XP/2000/NT). Doporučené velikosti 
jsou 60, 75 (standardní), 112,5 a 150 bodů.
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❏ Kontrolní číslice

❏ OCR-B

Vzorek tisku

EPSON UPC-A

❏ UPC-A je standardní čárový kód stanovený podle normy American 
Universal Product Code (příručka technických údajů symbolů 
UPC).

❏ Podporovány jsou pouze řádné kódy UPC. Doplňující kódy nejsou 
podporovány.

Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levý/pravý okraj

❏ Levé/pravé vodítko

❏ Středová čára

❏ Kontrolní číslice

EPSON EAN-13

Typ znaku Čísla (0 až 9)

Počet znaků Až 11 znaků

Velikost písma 60 až 150 bodů (až 96 bodů v systému 
Windows XP/2000/NT). Doporučené velikosti 
jsou 60, 75 (standardní), 112,5 a 150 bodů.
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❏ OCR-B

Vzorek tisku

EPSON UPC-E

❏ UPC-E je čárový kód UPC-A potlačující nuly (odstraňuje 
nadbytečné nuly) stanovený normou American Universal Product 
Code (příručka technických údajů symbolů UPC).

Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levý/pravý okraj

❏ Levé/pravé vodítko

❏ Kontrolní číslice

❏ OCR-B

❏ Číslice ”0”

EPSON UPC-A

Typ znaku Čísla (0 až 9)

Počet znaků Až 6 znaků

Velikost písma 60 až 150 bodů (až 96 bodů v systému 
Windows XP/2000/NT). Doporučené velikosti 
jsou 60, 75 (standardní), 112,5 a 150 bodů.
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Vzorek tisku

EPSON Code39

❏ K dispozici jsou čtyři písma Code39 umožňující aktivovat a 
deaktivovat automatické vložení kontrolní číslic a OCR-B.

❏ Výška čárového kódu je automaticky nastavena na 15% nebo více 
celkové délky v souladu s normou Code39. Z tohoto důvodu je 
důležité dodržovat mezi čárovým kódem a okolním textem alespoň 
jednu mezeru, aby nedošlo k překrývání.

❏ Mezery v čárových kódech Code39 je třeba zadávat jako znaky 
podtržení ”_”.

❏ Při tisku dvou nebo více čárových kódů na jednom řádku oddělte 
čárové kódy tabulátorem nebo vyberte jiné písmo než BarCode a 
vložte mezeru. Pokud vložíte mezeru při vybraném písmu Code39, 
čárový kód nebude správný.

EPSON UPC-E

Typ znaku Alfanumerické znaky (A až Z, 0 až 9)
Symboly (- . mezera $ / + %)

Počet znaků Bez omezení
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Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levá/pravá klidová zóna

❏ Kontrolní číslice

❏ Znak Začátku a konce

Vzorek tisku

EPSON Code128

❏ Písma Code128 podporují sadu kódů A, B a C. Pokud se sada kódů 
sestávající z řady znaků změní v polovině řádku, automaticky se 
vloží převodní kód.

Velikost písma Pokud se nepoužívá OCR-B: 26 bodů nebo víc 
(až 96 bodů v systému Windows 
XP/2000/NT).
Doporučené velikosti jsou 26, 52, 78 a 
104 bodů.

Pokud se používá OCR-B: 36 bodů nebo víc 
(až 96 bodů v systému Windows 
XP/2000/NT).
Doporučené velikosti jsou 36, 72, 108 a 
144 bodů.

EPSON Code39 EPSON Code39 CD

EPSON Code39 Num EPSON Code39 CD Num
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❏ Výška čárového kódu je automaticky nastavena na 15% nebo více 
celkové délky v souladu s normou Code128. Z tohoto důvodu je 
důležité dodržovat mezi čárovým kódem a okolním textem alespoň 
jednu mezeru, aby nedošlo k překrývání.

❏ Některé aplikace automaticky odstraňují mezery na konci řádků 
nebo mění více mezer na tabulátory. Čárové kódy obsahující mezery 
se u aplikací, které automaticky odstraňují mezery na konci řádků 
nebo mění více mezer na tabulátory, možná nevytisknou správně.

❏ Při tisku dvou nebo více čárových kódů na jednom řádku oddělte 
čárové kódy tabulátorem nebo vyberte jiné písmo než BarCode a 
vložte mezeru. Pokud vložíte mezeru při vybraném písmu Code128, 
čárový kód nebude správný.

Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levá/pravá klidová zóna

❏ Znak Začátku a konce

❏ Kontrolní číslice

❏ Znak změny sady kódů

Typ znaku Všechny znaky ASCII (celkem 95)

Počet znaků Bez omezení

Velikost písma 26 až 104 bodů (až 96 bodů v systému 
Windows XP/2000/NT). Doporučené velikosti 
jsou 26, 52, 78 a 104 bodů.
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Vzorek tisku

EPSON ITF

❏ Písma EPSON ITF odpovídají normě (americké) USS Interleaved 
2 of 5.

❏ K dispozici jsou čtyři písma EPSON ITF umožňující aktivaci a 
deaktivaci automatického vkládání kontrolních číslic a OCR-B.

❏ Výška čárového kódu je automaticky nastavena na 15 % nebo více 
celkové délky v souladu s normou Interleaved 2 of 5. Z tohoto 
důvodu je důležité dodržovat mezi čárovým kódem a okolním 
textem alespoň jednu mezeru, aby nedošlo k překrývání.

❏ Interleaved 3 of 5 zpracovává každé dva znaky jako jednu sadu. V 
případě lichého počtu znaků písma EPSON ITF automaticky přidají 
na začátek řetězce znaků nulu.

EPSON Code128

Typ znaku Čísla (0 až 9)

Počet znaků Bez omezení

Velikost písma Pokud se nepoužívá OCR-B: 26 bodů nebo víc 
(až 96 bodů v systému Windows 
XP/2000/NT).
Doporučené velikosti jsou 26, 52, 78 a 
104 bodů.

Pokud se používá OCR-B: 36 bodů nebo víc 
(až 96 bodů v systému Windows 
XP/2000/NT).
Doporučené velikosti jsou 36, 72, 108 a 
144 bodů.
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Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levá/pravá klidová zóna

❏ Znak Začátku a konce

❏ Kontrolní číslice

❏ Číslice ”0” (přidává se dle potřeby na začátek řetězce znaků)

Vzorek tisku

EPSON Codabar

❏ K dispozici jsou čtyři písma Codabar umožňující aktivovat a 
deaktivovat automatické vkládání kontrolních číslic a OCR-B.

❏ Výška čárového kódu je automaticky nastavena na 15 % nebo více 
celkové délky v souladu s normou Codabar. Z tohoto důvodu je 
důležité dodržovat mezi čárovým kódem a okolním textem alespoň 
jednu mezeru, aby nedošlo k překrývání. 

EPSON ITF EPSON ITF CD

EPSON ITF Num EPSON ITF CD Num
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❏ Při vložení začátečního nebo koncového znaku písma Codabar 
automaticky vloží doplňkový znak.

❏ Pokud není začáteční ani koncový znak vložen, vloží se tyto znaky 
automaticky jako písmeno "A".

Následující znaky se vkládají automaticky a nemusí se zadávat ručně.

❏ Levá/pravá klidová zóna

❏ Znak začátku a konce (pokud není zadáno)

❏ Kontrolní číslice

Vzorek tisku

Typ znaku Čísla (0 až 9)
Symboly (- $ : / . +)

Počet znaků Bez omezení

Velikost písma Pokud se nepoužívá OCR-B: 26 bodů nebo víc 
(až 96 bodů v systému Windows 
XP/2000/NT).
Doporučené velikosti jsou 26, 52, 78 a 
104 bodů.

Pokud se používá OCR-B: 36 bodů nebo víc 
(až 96 bodů v systému Windows 
XP/2000/NT).
Doporučené velikosti jsou 36, 72, 108 a 
144 bodů.

EPSON Codabar EPSON Codabar CD
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EPSON Codabar Num EPSON Codabar CD Num
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Dostupná písma

Následující tabulka obsahuje seznam písem nainstalovaných v tiskárně. 
Názvy všech písem se objeví v seznamu písem softwaru aplikace v 
případě, že používáte ovladač dodaný s tiskárnou. Pokud používáte jiný 
ovladač, nemusí být všechna tato písma dostupná.

Dále jsou uvedena písma dodaná s touto tiskárnou podle režimu emulace.

Režim LJ4/GL2

Název písma Skupina Ekvivalent HP

Courier SWC obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

Courier

Dutch 801 SWC obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

CG Times

Zapf Humanist 601 
SWC

obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

CG Omega

Ribbon 131 SWC - Coronet

Clarendon Condensed 
SWC

- Clarendon 
Condensed

Swiss 742 SWC obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

Univers

Swiss 742 Condensed 
SWC

obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

Univers 
Condensed

Incised 901 SWC obyčejné, tučné, kurzíva Antique Olive

Original Garamond 
SWC

obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

Garamond

Audrey Two SWC - Marigold

Flareserif 821 SWC obyčejné, velmi tučné Albertus
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Swiss 721 SWM obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

Arial

Dutch 801 SWM obyčejné, tučné, kurzíva, tučné 
kurzíva

Times New

Swiss 721 SWA obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

Helvetica

Swiss 721 Narrow SWA obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

Helvetica 
Narrow

Zapf Calligraphic 801 
SWA

obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

Palatino Roman

ITC Avant Garde SWA obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

ITC Avant Garde 
Gothic

ITC Bookman SWA obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

ITC Bookman

Century Schoolbook 
SWA

obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

New Century 
Schoolbook

Dutch 801 SWA obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

Times

ITC Zapf Chancery 
SWA Italic

- ITC Zapf 
Chancery 
Medium Italic

Symbol Set SWM - Symbol

Symbol Set SWA - SymbolPS

Další znaky WingBats 
SWM

- Wingdings

ITC Zapf Dingbats 
SWA

- ITC Zapf 
Dingbats

Letter Gothic SWC obyčejné, tučné, kurzíva Letter Gothic

Courier SWA obyčejné, tučné, kurzíva
tučné, kurzíva

CourierPS

Line Printer - Line Printer

OCR A - -

Název písma Skupina Ekvivalent HP
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Při výběru písem v softwaru aplikace vyberte název písma uvedený ve 
sloupci Ekvivalent HP.

Poznámka:
V závislosti na hustotě tisku nebo kvalitě a barvě papíru se může stát, že 
písma OCR a, OCR B, Code39 a EAN/UPC nebudou čitelná. Před 
vytisknutím většího množství vytiskněte vzorek a zkontrolujte, zda je 
písmo čitelné. 

Režimy ESC/P 2 a FX

* Dostupné pouze v režimu ESC/P2.

OCR B - -

Code39 rozteč 9,37, rozteč 4,68 -

EAN/UPC tučné, obyčejné -

Název písma Skupina

Courier SWC obyčejné, tučné

EPSON Prestige -

EPSON Roman -

EPSON Sans serif -

Swiss 721 SWM* obyčejné, tučné

Letter Gothic SWC obyčejné, tučné

Dutch 801 SWM* obyčejné, tučné

EPSON Script -

OCR A -

OCR B -

Název písma Skupina Ekvivalent HP
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Poznámka:
V závislosti na hustotě tisku nebo kvalitě a barvě papíru se může stát, že 
písma OCR a, OCR B nebudou čitelná. Před vytisknutím většího 
množství vytiskněte vzorek a zkontrolujte, zda je písmo čitelné. 

Režim I239X

Poznámka:
V závislosti na hustotě tisku nebo kvalitě a barvě papíru se může stát, že 
písmo OCR B nebude čitelné. Před vytisknutím většího množství 
vytiskněte vzorek a zkontrolujte, zda je písmo čitelné. 

Název písma Skupina

Courier SWC obyčejné, tučné

EPSON Prestige -

EPSON Gothic -

EPSON Orator -

EPSON Script -

EPSON Presentor -

EPSON Sans serif -

OCR B -
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Tisk vzorků tisku

Pomocí nabídky Information (Informace) na ovládacím panelu lze 
vytisknout vzorky písem dostupných v jednotlivých režimech. Při tisku 
vzorků písma postupujte následujícím způsobem.

1. Zkontrolujte, zda je vložen papír.

2. Zkontrolujte, zda je displeji zobrazeno Ready (Připraveno) nebo 
Sleep (Klidový režim), a potom stiskněte tlačítko  Enter.

3. Stisknutím tlačítka d Down (Dolů) vyberte vzorek písma pro 
příslušný režim.

4. Stisknutím tlačítka  Enter vytiskněte vzorový list s vybraným 
písmem.

Přidávání dalších písem

Do počítače lze přidat řadu dalších písem. Většina balíků písem obsahuje 
pro tento účel instalační program.

Pokyny pro instalaci písem najdete v dokumentaci k počítači.

Výběr písem

Pokud je to možné, vybírejte vždy písma přímo v aplikaci. Pokyny 
naleznete v dokumentaci k softwaru.

Pokud odesíláte neformátovaný text na tiskárnu přímo v systému DOS 
nebo pokud používáte jednoduchý softwarový balík, který neobsahuje 
výběr písem, můžete provést výběr písem pomocí nabídek ovládacího 
panelu tiskárny v režimu emulace LJ4, ESC/P 2, FX nebo I239X.
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Zavedení písem

Písma, která se nacházejí na pevném disku vašeho počítače, lze zavést 
nebo převést do tiskárny tak, aby se mohly vytisknout. Zavedená písma, 
nazývaná také softwarová (soft) písma, zůstávají v paměti tiskárny, 
dokud tiskárnu nevypnete nebo jinak neresetujete. Pokud plánujete 
zavedení většího počtu písem, zkontrolujte, zda je v tiskárně dostatek 
paměti.

Většina balíků písem usnadňuje správu písem prostřednictvím vlastního 
instalačního programu. Instalační program poskytuje možnost 
automatického zavedení písem při každém zapnutí počítače nebo 
možnost zavedení písem pouze tehdy, když potřebujete vytisknout určité 
písmo.

Správce písma EPSON (pouze Windows)

Správce písma EPSON vám poskytuje 131 softwarových písem.

Instalace Správce písem EPSON

Při instalaci Správce písem EPSON dodržujte tento postup.

1. Zkontrolujte, zda je tiskárna vypnutá a na počítači spuštěný systém 
Windows.

2. Vložte do jednotky disk CD-ROM dodávaný s tiskárnou.
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3. V dialogovém okně, které se zobrazí, poklepejte na ikonu EPSON 
Font Manager (Správce písem EPSON). Instalaci můžete také 
provést klepnutím na ikonu Install EPSON Font Manager 
(Instalovat správce písem EPSON) a klepnutím na šipku v pravém 
horním rohu.

4. Postupujte podle pokynů na obrazovce.

5. Po dokončení instalace klepněte na tlačítko OK.

Správce písem EPSON je nyní nainstalovaný v počítači.
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Dodatek C
Centra podpory zákazníků

Pokud se při provozu produktu EPSON vyskytnou problémy, které nelze 
odstranit podle pokynů uvedených v dokumentaci k produktu, obrat’te 
se na centrum podpory zákazníků EPSON.

Naše pomoc bude mnohem rychlejší, když nám poskytnete přesné 
informace uvedené dále:

Sériové číslo tiskárny
(Štítek se sériovým číslem je na zadní straně tiskárny).

Model tiskárny

Značka a model počítače

Verze softwaru tiskárny
(Klepněte na položku Version Info (Informace o verzi) v nabídce 
ovladače Basic Settings (Základní nastavení).)

Používaný operační systém (Windows 95/98, NT 4.0, 
Mac OS 8.1 atd.).

Verze aplikací, které s tiskárnou obvykle používáte.
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Pro uživatele v Severní Americe

Pokud jste tiskárnu zakoupili v USA nebo Kanadě, můžete využít 
technické podpory, kterou společnost EPSON v těchto zemích poskytuje 
24 hodin denně prostřednictvím služeb elektronické podpory a 
automatizovaných telefonních služeb uvedených v následující tabulce:

Chcete-li se zaměstnancem technické podpory hovořit přímo, zavolejte 
na číslo: (888) 377-6611 – od pondělí do pátku od 6. 00 do 20. 00 
SEČ–9 a v sobotu a neděli od 7. 00 do 16. 00 SEČ–9.

Před telefonátem zkontrolujte, zda máte připraveno ID číslo vaší 
jednotky.

Služba Přístup

Sít’ WWW Prostřednictvím Internetu lze technickou podporu 
společnosti EPSON získat na adrese 
http://support.epson.com. Z těchto stránek si 
uživatelé mohou stáhnout ovladače a další soubory; 
lze na nich také zobrazit dokumentaci, jako například 
brožury k produktům a uživatelské příručky, a získat 
přístup k informacím o řešení potíží.

Internetový server FTP 
společnosti EPSON

Máte-li přístup k internetovým serverům FTP, pomocí 
prohlížeče sítě WWW (nebo jiného softwaru pro 
připojení k serverům FTP) se přihlaste na adresu 
ftp.epson.com. Použijte přitom uživatelské jméno 
anonymous a jako heslo zadejte svou adresu 
elektronické pošty.

Technická podpora 
poskytovaná 
společností EPSON 
prostřednictvím 
elektronické pošty

Chcete-li získat technickou pomoc prostřednictvím 
elektronické pošty, navštivte stránky 
http://support.epson.com a podle pokynů vyplňte 
formulář na kartě s informacemi o řešení potíží.

Automatizované 
telefonní služby

Řada různých automatizovaných asistenčních služeb 
je k dispozici čtyřiadvacet hodin denně po sedm dní v 
týdnu. Chcete-li těchto služeb využít, zavolejte z 
telefonu umožňujícího tónovou volbu na číslo 
(800) 922-8911.
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Inkoustové nebo tonerové kazety, papír, příručky a příslušenství lze u 
společnosti EPSON zakoupit na telefonním čísle (800) 873-7766 nebo 
na stránkách WWW www.epsonsupplies.com (prodej pouze v USA). 
Informace o prodejcích v Kanadě získáte na telefonním čísle 
(800) 873-7766.

Pro uživatele v Latinské Americe

Služby elektronické podpory jsou k dispozici 24 hodin denně na těchto 
stránkách WWW:

Pokud potřebujete mluvit se zástupcem podpory zákazníků, zavolejte na 
níže uvedená čísla:

Služba Přístup

Sít’ WWW V síti Internet najdete stránky WWW společnosti EPSON 
pro Latinskou Ameriku na adrese 
http://www.latin.epson.com.

V Brazílii najdete Epson na adrese
http://www.epson.br.

Country (Země) Telefonní číslo

Argentina 11-4346-0300

Brazílie (55 11) 7296-6100

Chile 02-236-6717

Kolumbie 01-523-5000

Kostarika 6-296-6222

Mexiko
México, D.F.
Resto del país

5-328-4008
01-800-50-607-00

Peru 224-2336

Venezuela 58-2-240-1111
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Uživatelé v Evropě

Pro uživatele ve Velké Británii a Irské republice

Pokud jste produkt zakoupili ve Velké Británii nebo v Irské republice, 
můžete využít technické podpory a řady služeb, které společnost EPSON 
(UK) Limited poskytuje zákazníkům v těchto zemích.

Podpora prostřednictvím sítě WWW

❏ Informace o nejnovějších produktech společnosti EPSON, 
softwarové ovladače, elektronické uživatelské příručky a odpovědi 
na nejčastější otázky naleznete na adrese: 

http://www.epson.co.uk

❏ Technická podpora společnosti EPSON prostřednictvím 
elektronické pošty:

http://www.epson.co.uk/support/email/

❏ Úplné informace o podpoře zákazníkům a záručních lhůtách 
naleznete na adrese:

http://www.epson.co.uk/support/

Telefonická podpora

Se zaměstnanci oddělení podpory zákazníkům a záručních služeb se ve 
Velké Británii lze spojit na čísle 0870 163 7766 a v Irské republice na 
čísle 0044 0870 163 7766. Tyto týmy poskytují následující služby:

❏ technické informace o instalaci, konfiguraci a použití produktů 
EPSON,

❏ zajišt’ování oprav vadných produktů EPSON, na něž se vztahuje 
záruka.
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Než zavoláte, připravte si následující údaje:

Model produktu

Sériové číslo tiskárny
(Štítek se sériovým číslem je na zadní straně tiskárny.)

Značka a model počítače

Verze softwaru ovladače
(Klepněte na položku Version Info (Informace o verzi) v nabídce 
ovladače Basic Settings (Základní nastavení).)

Operační systém 
(Například Windows 95/98, NT 4.0 nebo Mac OS 8.1)

Aplikace
Aplikace, které obvykle používáte s vaší tiskárnou, a čísla jejich 
verzí.

Služba poskytující informace před nákupem produktu

S týmem informační linky se lze spojit telefonicky na číslech 0800 
220546 (Velká Británie) a 1 800 409132 (Irská republika), faxem na 
číslech 01442 227271 (Velká Británie) a 0044 1442 227271 (Irská 
republika) nebo prostřednictvím elektronické pošty na adrese 
info@epson.co.uk. Tento tým vám může poskytnout následující 
informace:

❏ informace před nákupem a příslušné materiály o nových produktech 
EPSON (tyto informace naleznete také na našich stránkách WWW 
na adrese http://www.epson.co.uk).

❏ Informace o místech, kde lze zakoupit spotřební materiál, 
příslušenství a doplňková zařízení EPSON.
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Pro uživatele v Německu

EPSON Service Center c/o Exel Hünxe GmbH
Werner-Heisenberg-Straße 2
46569 Hünxe
http://www.epson.de/support

Francie

Support Technique EPSON France
0 821 017 017 (2,21 F la minute)
Ouvert du lundi au samedi de 9h00 à 20h00 sans interruption
http://www.epson.fr/support/selfhelp/french.htm pour accéder à 
l’AIDE EN LIGNE.
http://www.epson.fr/support/services/index.shtml pour accéder aux 
SERVICES du support technique.

Španělsko

EPSON IBÉRICA, S.A.
Avda. Roma 18-26, 08290 Cerdanyola, Barcelona, España
Tel.: 34.93.5821500; Fax.: 34.93.5821555
CENTRO DE ATENCIÓN AL CLIENTE: 902.404142
Fax Centro de Atención al Cliente no. 34 935 821 516
soporte@epson.es
http://www.epson.es
260 Centra podpory zákazníků



C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

C

Itálie

EPSON Italia s.p.a.
Viale F.IIi Casiraghi, 427
20099 Sesto San Giovanni (MI)
Tel.: 02.26.233.1
Fax: 02.2440750
Assistenza e Servizio Clienti
02.29400341
http://www.epson.it

Portugalsko

EPSON Portugal, S.A.
Rua do Progresso, 471 - 1° - Perafita - Apartado 5132
4458 - 901 Perafita Codex
Tel.: 22.999.17.00; Fax.: 22.999.17.90
TECHNICAL HELPDESK: 808 200015
http://www.epson.pt

Rakousko

ASC Büromaschinen GmbH
Kettenbrückengasse 16
1052 Wien
Tel.: 01/58966-0; Fax.: 01/5867726
http://www.artaker.com; http://www.epson.at
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Nizozemsko

CARD IS B.V.

Ambachsweg
3606 AP Maarssen
http://www.epson.nl/support/

Belgie a Lucembursko

MDR (ARC)
H. Dom. Saviolaan 8
1700 Dilbeek
http://www.epson.be

Švýcarsko

EXCOM Service A.G.
Moosacherstrasse 6, Au, 8820 Wadenswil
Tel.: 01/7822111
http://www.excom.ch
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Glosář

bodová velikost písma
Výška určitého písma měřená od vrcholu nejvyššího znaku po spodní část nejnižšího 
znaku. Bod je typografická měrná jednotka, která odpovídá 1/72 palce.

ColorSync
Software pro počítače Macintosh, který slouží k získání barevného výstupu WYSIWYG 
(obraz je shodný s výstupem). Tento software umožňuje tisknout barvy tak, jak jsou 
zobrazeny na monitoru. 

dpi (bodů na palec)
Počet bodů na palec jako měřítko rozlišení tiskárny. Čím je tato hodnota vyšší, tím vyšší 
je rozlišení.

FF (Form Feed)
Řídicí kód k zalomení stránky.

fotovodivá jednotka
Součást tiskárny, která obsahuje tiskový válec citlivý na světlo.

inicializace
Návrat tiskárny k výchozím hodnotám (pevně daná sada nastavení).

na šířku
Tisk, který je na stránce orientován na šířku. Při této orientaci je vytištěná stránka širší 
než vyšší; tato orientace je vhodná pro tisk tabulek.

na výšku
Tisk, který je na stránce orientován na výšku (na rozdíl od orientace na šířku). Standardní 
orientace pro tisk dopisů nebo dokumentů.

orientace
Označuje směr, ve kterém jsou vytištěny řádky na stránce. Jedná se o směr na výšku, kdy 
jsou řádky tištěny souběžně s kratší stranou papíru, nebo směr na šířku, kdy jsou řádky 
tištěny souběžně s delší stranou papíru.

ovladač
Viz ovladač tiskárny. 

ovladač tiskárny
Software, který posílá tiskárně instrukce, co má dělat. Ovladač tiskárny např. přijímá data 
z aplikace a odesílá tiskárně instrukce, jak mají být data vytištěna.
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pamět’
Část elektronického systému tiskárny, která slouží k ukládání informací. Některé 
informace jsou uloženy trvale a slouží k ovládání tiskárny. Informace odesílané do 
tiskárny z počítače jsou v paměti uloženy pouze dočasně. Viz také RAM.

písmo
Sada znaků a symbolů, které mají shodný typografický styl a vzhled.

písmo s pevnou šířkou
Písmo, jehož znaky zabírají stejné místo ve vodorovném směru, bez ohledu na šířku 
znaku. Velké písmeno M proto zabírá stejné místo jako písmeno l.

polotón
Obraz v odstínech šedé složený z malých bodů. Body mohou být blízko u sebe a vytvořit 
tím černou barvu, nebo ve větších rozestupech, a tím vytvořit šedé a bílé plochy obrazu. 
Polotóny jsou často užívané u fotografií v novinách.

ppm (stránek za minutu)
Počet stránek, které lze vytisknout za minutu.

proporcionální písmo
Písmo, jehož znaky zabírají různě velké místo ve vodorovném směru podle šířky znaku. 
Znak M proto zabere méně místa ve vodorovném směru než znak l.

RAM
Random Access Memory – pamět’ s náhodným přístupem. Část paměti tiskárny, která 
slouží jako vyrovnávací pamět’ pro ukládání uživatelem definovaných znaků. Veškerá 
data uložená v paměti RAM budou po vypnutí tiskárny ztracena.

reset
Slouží k obnovení paměti tiskárny a odstranění aktuálních tiskových úloh.

RITech (Technologie RITech)
Resolution Improvement Technology – technologie pro zlepšení rozlišení. Funkce, která 
slouží k vyhlazení nerovných okrajů u tištěných čar a obrazců.

rozhraní
Spojení tiskárny a počítače. Paralelní rozhraní přenáší data po jednom znaku, sériové 
rozhraní přenáší data po jednom bitu.

rozlišení
Měřítko jemnosti a čistoty obrazů na monitoru nebo po vytištění. Rozlišení tiskárny se 
měří v bodech na palec. Rozlišení monitoru se měří v obrazových bodech.

rozteč
Měřítko počtu znaků na palec (cpi) u písem s pevnou šířkou.
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skupina písem
Sada stejných písem různých velikostí a řezů.

stavová stránka
Zpráva uvádějící nastavení tiskárny a další informace o tiskárně.

toner
Barevný prášek v kazetách vyvíjecí jednotky, který slouží k tisku obrazu na papír.

válec
Součást tiskárny, kde je obraz vytvářen a přenášen na papír.

vektorové písmo
Písmo jehož obrysy jsou popsány matematicky, což umožňuje jeho hladký tisk a 
vykreslení v jakékoli velikosti.

výchozí
Hodnota nebo nastavení, které je aktuální po zapnutí, restartování nebo inicializaci 
tiskárny.

vyrovnávací pamět’
Viz pamět’.

zavedení
Slouží k přenosu informací z počítače na tiskárnu.

znaková sada
Skupina písmen, číslic a symbolů užívaných v daném jazyce.
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Rejstřík

B
Bezpečnost

pokyny, 13

C
chybový indikátor, 183

D
další ovladač

použití, 112
Doplňky

jednotka oboustranného tisku, 143
kazetová jednotka na 500 listů 

papíru, 137

E
EPSON Status Monitor 3

informace (počítače Macintosh), 100
informace (systém Windows), 66
okno Stavová výstraha (počítače 

Macintosh), 105
otevření (počítače Macintosh), 101
předvolby sledování (počítače 

Macintosh), 104
předvolby sledování (systém 

Windows), 70
přístup (systém Windows), 67
Status Alert, okno stavová výstraha 

(systém Windows), 72
stav tiskárny (počítače Macintosh), 102
stav tiskárny (systém Windows), 68

F
fotovodivá jednotka

pokyny k manipulaci, 163
technické údaje, 225

výměna, 164
Fólie

nastavení, 38
použití, 38
vkládání, 39

Fólie EPSON Color Laser Transparencies, 
technické údaje, 217

I
indikátor Připraveno, 183
indikátory, 183

chybový indikátor, 183
indikátor připraveno, 183

instalace
jednotka oboustranného tisku, 143
karty rozhraní, 153
pamět’ové moduly, 150

J
Jednotka oboustranného tisku

technické údaje, 224
jednotka oboustranného tisku

informace, 143
instalace, 143
odebrání, 149

K
karty rozhraní

instalace, 153
odebrání, 155

Kazetová jednotka na 500 listů papíru
technické údaje, 223

kazetová jednotka na 500 listů papíru
informace, 137
odebrání, 143

Kazety vyvíjecích jednotek
pokyny k manipulaci, 158
výměna, 159, 160
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klienti
počítače Macintosh, 134
systém Windows NT 4.0, 129
systémy Windows Me/98/95, 123
systémy Windows XP/2000, 125

kvalita (počítače Macintosh), 82
kvalita (systém Windows), 46

N
nastavení tiskárny

automatické nastavení (počítače 
Macintosh), 82

automatické nastavení (systém 
Windows), 46

kvalita tisku (počítače Macintosh), 82
kvalita tisku (systém Windows), 46
oboustranný tisk (počítače 

Macintosh), 97
oboustranný tisk (systém Windows), 61
předdefinovaná nastavení (počítače 

Macintosh), 83
předdefinovaná nastavení (systém 

Windows), 48
rozšířená nastavení (počítače 

Macintosh), 98
rozšířená nastavení (systém 

Windows), 64
rozvržení tisku (počítače 

Macintosh), 89
rozvržení tisku (systém Windows), 55
uložení uživatelských nastavení 

(počítače Macintosh), 87
uložení uživatelských nastavení (systém 

Windows), 52
úprava formátu výtisků (počítače 

Macintosh), 87
úprava nastavení (počítače 

Macintosh), 85
úprava nastavení (systém Windows), 50
úprava velikosti výtisků (systém 

Windows), 53
vodoznak (počítače Macintosh), 91
vodoznak (systém Windows), 58

Natíraný papír EPSON Color Laser 
Coated Paper, technické údaje, 217

O
Obálky

technické údaje, 215
obálky

nastavení ovladače, 40
použití, 39
vkládání, 40

odebrání
jednotka oboustranného tisku, 149
karty rozhraní, 155
kazetová jednotka na 500 listů 

papíru, 143
pamět’ové moduly, 153

odinstalování
ovladač zařízení USB, 78
software tiskárny (počítače 

Macintosh), 107
software tiskárny (systém 

Windows), 75
odpadní nádoba toneru

pokyny k manipulaci, 167
technické údaje, 226
výměna, 168

ovladač tiskárny
informace (počítače Macintosh), 81
informace (systém Windows), 45
odinstalování (počítače 

Macintosh), 107
odinstalování (systém Windows), 75
otevření (počítače Macintosh), 81
přístup (systém Windows), 45

P
pamět’ové moduly

instalace, 150
odebrání, 153
technické údaje, 150, 224

Papír
technické údaje, 215
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papír
podporované typy médií, 214
speciální média EPSON, 25
tisková plocha, 217
zakázaný, 27

Papír EPSON Color Laser Paper, 
technické údaje, 216

paralelní rozhraní
použití režimu ECP, 222
technické údaje, 222

písma
dostupná, 247
písma EPSON BarCode, 227
přidání, 251
volba, 251
zavedení, 252

písma EPSON BarCode
formátování, 234
informace, 227
instalace, 229
systémové požadavky, 229
technické údaje, 235
tisk, 230
zadávání, 234

pokyny
během provozu, 13
upozornění při zapnutí a vypnutí, 17

přenosová jednotka
pokyny k manipulaci, 170

přeprava tiskárny
dlouhé vzdálenosti, 178
krátké vzdálenosti, 179

připojení USB
nastavení (počítače Macintosh), 105
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